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ÖNSÖZ 

Bu ara tırma, yabancı dil olarak ngilizceyi yeni ö renen iki ayrı ya  grubu (16 ve 19-

20 ya ) ö renicilerinin dil ö renme stratejilerinin kar ıla tırılması amacı ile yürütülmü tür.

Bu amaçla niceliksel bir çalı ma uygulanarak, stanbul ili Dede Korkut Anadolu Lisesi 

(D.K.A.L.) 9.sınıfta ö renim gören 16 ya ındaki 25 ö renici ve Yıldız Teknik Üniversitesi 

(Y.T.Ü.) hazırlık C kurunda ö renim gören 19-20 ya larındaki 25 ö renicinin dil ö renme

stratejileri, Oxford’un 50 soruluk Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i ile ölçülmü tür. Bu ölçe e

dayalı olarak çözümleme yapılmı  ve iki kurum ö renicilerinin stratejileri kullanımlarındaki 

benzerlik ve farklılıklar kar ıla tırılmı tır.

 Ara tırmanın birinci bölümünde, ara tırmanın amacı, önemi, ara tırma soruları,

ara tırmanın veri toplama yöntemi, veri toplamada kar ıla ılan güçlükler ve ara tırmanın

yürütüldü ü okulların ba lamsal özellikleri yer almaktadır. kinci bölümde, ara tırma

konusuna temel olu turan kuramsal görü ler ve konu ile ilgili yapılmı  çalı ma ve ara tırmalar 

üzerinde durulmu tur. Üçüncü bölüm, ara tırma çerçevesinde yapılan inceleme ve 

çözümlemelere ayrılmı tır. Dördüncü bölümde ise, elde edilen bulgular de erlendirilmi ;

ara tırma soruları yanıtlanmı  ve yeni ara tırmalar için önerilerde bulunulmu tur.

 Ara tırmanın gerçekle mesinde büyük eme i geçen ve çalı manın her a amasında beni 

yönlendiren, destekleyen, elindeki tüm kaynakları benimle payla an, tüm çalı mamı en ince 

ayrıntısına kadar inceleyip de erlendiren tez danı manım Yrd. Doç. Dr. Sayın Nesrin Bakırcı

TOKSÖZ’e en derin te ekkürlerimi, sevgi ve saygılarımı sunarım. Ayrıca, yüksek lisans 

e itimim boyunca bana ara tırmayı, sorgulamayı ö reten; bilim insanı olma yolunda bana yol 

gösteren ve rahatsızlandı ım zaman da destek olmayı sürdüren ö retmenlerim Yrd. Doç. Dr. 

Sayın Hülya BARTU ve Dr. Sayın Aybars ERÖZDEN’e te ekkür ederim. Tüm zor anlarımda 

bana kucak açan, ‘burada’ olan can dostum Yudum BECER’e; kendi tez tecrübesini 

benimle payla an sevgili Af in ALTUNTA ’a; bir türlü görü emedi imiz ama her zaman 

yanımda olduklarını bildi im canım ablam ve a abeyime; bu çalı manın Y.T.Ü. aya ında

bana yardımcı olan dostum Seher üheda ÖZBAY’a; yüksek lisans programından arkada ım

Meliha KESEMEN’e; Meltem ARIKAN’a; çalı maya katılan tüm ö renicilere ve 

ö retmenleri Hülya A BA  (D.K.A.L.), Esra AYDIN (Y.T.Ü.) ve Ali YILDIZ’a (Y.T.Ü.) 

te ekkür ederim. Ve iki inanılmaz insana; canımdan çok sevdi im annem Güler ve babam 

Ayhan’a… Sevgileriyle beni sarıp sarmalayan bu iki de erli insan için hiçbir sözcük yeterli 

de il. yi ki varsınız, hayatımdasınız… Anneme ve babama… 
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ÖZET 

 Dil ö renme stratejileri konusunda yapılmı  olan bu ara tırma, yabancı dil olarak 
ngilizceyi yeni ö renen iki ayrı ya  grubu (16 ve 19-20 ya ) ö renicisinin kullandı ı dil 

ö renme stratejilerinin kar ıla tırılması amacı ile gerçekle tirilmi tir. Bu ya  grubu 
ö renicileri, Dede Korkut Anadolu Lisesi (D.K.A.L.) 9.sınıf ile Yıldız Teknik Üniversitesi 
(Y.T.Ü.) hazırlık C kuru ö renicileridir. Uygulama, her iki e itim kurumundaki 25 
ö reniciden elde edilen verilere dayalı olarak yürütülmü tür.

 Bu ara tırmada, niceliksel ara tırma yöntemi temel alınmı tır. Verilerin toplanması
amacı ile Oxford’un (1990) 50 soruluk Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i kullanılmı tır. Elde 
edilen veriler, her iki kurum ö renicilerinin kullandıklarını belirttikleri dil ö renme 
stratejilerini ortaya koyacak biçimde çözümlenmi tir. Bu çözümlemeye ba lı olarak, iki 
kurum ö renicilerinin strateji kullanımlarındaki benzerlik ve farklılıklar belirlenmi tir. 

 Ara tırma sonucunda, D.K.A.L. ö renicileri ile Y.T.Ü. ö renicilerinin strateji 
kullanımları arasında benzerlik ve farklılıkların neler oldu u saptanmı tır. Yabancı dil olarak 
ngilizceyi ö renmede iki kurumdaki toplam 50 ö renicinin Oxford (1990) tarafından

belirlenmi  olan altı strateji grubunda yer alan stratejilerden de i ik oranlarda yararlanmı
oldukları saptanmı tır. Tüm ö renicilerin genel strateji kullanımlarının orta düzeyde oldu u
anla ılmı tır. Ancak, D.K.A.L. ö renicilerinin Y.T.Ü. ö renicilerine kıyasla strateji kullanım
genel ortalamasının daha yüksek oldu u ve daha fazla strateji grubundan yararlandıkları
belirlenmi tir.
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ABSTRACT 

This research which was conducted on language learning strategies was carried out in 
order to compare the language learning strategies used by the newly learners of English as a 
Foreign Language (EFL) at two different age groups (16 and 19-20 ages). These age groups 
of learners are at 9th class at Dede Korkut Anatolian High School (D.K.A.L.) and at Yıldız
Technical University (Y.T.Ü.) at preparatory C level classes. This application was done with 
the data gathered from 25 learners in both institutions. 

 In this research, quantitative research method was applied. In order to gather the data, 
the 50-question Strategy Inventory for Language Learning (SILL) of Oxford (1990) was used. 
The collected data were analysed in such a way that they would reveal which language 
learning strategies the learners of both institutions stated to have used. Depending on this 
analysis, the similarities and differences between the types of strategies used by the learners 
of the two institutions were identified.  

 At the end of the research, the similarities and differences between the way D.K.A.L. 
learners and Y.T.Ü. learners used those strategies were found out. It was revealed that while 
learning EFL, the total number of 50 learners of the two institutions used the strategies that 
take place in the sub-strategy group which was identified by Oxford (1990) in various 
percentages. It was seen that the general use of the strategies of all the learners were in the 
medium level. However, it was found out that the general average of the usage of the 
strategies among D.K.A.L. learners were higher comparing to those of the Y.T.Ü. learners, 
and that the former used more items of the strategy group. 



1

BÖLÜM I 

 Bu bölümde, sırasıyla ara tırmanın amacı, önemi, bu çalı maya rehberlik eden 

ara tırma soruları, veri toplama yöntemi, veri toplamada kar ıla ılan güçlükler ve 

ara tırmanın yürütüldü ü okulların ba lamsal özellikleri yer almaktadır.  

1. G R

 M.Ö. 7. yüzyılda ya adı ı dü ünülen ünlü Çinli filozof Kuan-Tzu’nun “e er aç bir 

adama balık verirsen, bir ö ünlük karnı doyar; e er ona nasıl balık tutulaca ını ö retirsen, her 

zaman karnı doyar” deyi i, yabancı dil ö retimi ve ö renimi alanında da uygulanabilir. 

Ö renicilere, ö rendikleri dille ilgili sordukları soruların yalnızca yanıtları verilirse, o an için 

sorun çözümlenmi  olur. Ancak ö renicilere, sordukları soruların yanıtlarına ula abilme 

yolları ö retilirse, ö reniciler dil ö renimlerini kendileri düzenleyip sorunların üstesinden 

gelebilme yollarını kendileri belirleyebileceklerdir. Bir ba ka deyi le, kendi ö renimlerinin 

sorumlulu unu üstleneceklerdir. Uzun yıllar boyunca, yabancı dil ö retimi ile ilgili 

ara tırmalarda üzerinde durulan nokta, hangi dil ö retim yönteminin daha etkili ö renmeyi 

sa layabilece i olmu ; ö renicilerin dil ö renimlerinde kar ıla tıkları sorunların

çözümlenebilmesinin tek yolunun, yöntemsel de i iklikler olabilece i dü ünülmü tür. Oysa, 

bu tür sorunların Kaplan’ın (1993; Davies 1999: 66’dan alıntı) da belirtti i gibi, ö renicilerin

istek ve gereksinimleri dikkate alınmaksızın yalnızca yöntemsel de i ikliklerle giderilemedi i

görülmü tür. Bu durum, 70’li yılların ba ından itibaren yabancı dil ö retim ve ö renimi ile 

ilgili yapılan çalı maları, ö retim yöntemlerinden çok ö renicilerin bireysel özellikleri ve bu 

özelliklerin yabancı dil edinim sürecine etkisi konularına yöneltmi tir (Wenden ve Rubin, 

1987; Oxford, 1990). Ayrıca, dil ö renicileri, kendi ö renimlerden çok daha etkin olarak 

sorumlu görülmeye ba lanmı tır.  Bu anlayı ı ı ında, 1975 yılında Rubin, ‘iyi dil 

ö renicileri’ nin (good language learners) kendi ö renimlerini geli tirmek için neler 

yaptıklarını ara tırmı tır1 (Larsen-Freeman, 1986: 159). Bu çalı mayı, dil ö renme stratejileri 

üzerine yapılmı  di er ara tırmalar izlemi , daha sonraları da stratejilerin sınıflandırılması

üzerine ba ka çalı malar yapılmı tır (Wong-Fillmore, 1976, 1979; Naiman vd., 1978; 

O’Malley vd., 1985a; O’Malley vd. 1985b; Oxford, 1990 gibi)2.

 Yürütülen bu çalı malarda daha çok genç yeti kin ve yeti kin ö renicilerin 

kullandıkları ö renme stratejileri üzerinde durulmu tur. Elde edilen bulgular, ö retim 

1 Ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 2.4.2. (s. 16). 
2 Ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 2.4. (s. 16). 
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etkinliklerinin düzenlenmesinde de i ik ya  gruplarındaki ö renicilerin kullandıkları ö renme 

stratejilerinin belirlenmesinin gereklili i ve önemini ortaya koymu tur.

1.1. ARA TIRMANIN AMACI 

 Dil ö renme stratejileri konusunda yapılmı  olan bu ara tırma, yabancı dil olarak 

ngilizceyi yeni ö renen iki ayrı ya  grubu (16 ve 19-20 ya ) ö renicilerinin dil ö renme 

stratejilerinin kar ıla tırılması amacı ile yürütülmü tür. Bu amaçla, Dede Korkut Anadolu 

Lisesi (D.K.A.L.) 9.sınıftaki 25 ö renici (16 ya ) ile Yıldız Teknik Üniversitesi (Y.T.Ü.) 

hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin (19-20 ya ) kullandı ını belirttikleri stratejiler arasında ne 

gibi benzerlik ve farklılıklar oldu u ara tırılmı tır. Bu ara tırmada, temel de i ken olarak ya

ele alınmı tır.

 Færch ve Kasper’e (1983: xii) göre ö renicinin kullandı ı stratejiler, onun nasıl

dü ündü ünü ve kar ıla tı ı sorunları nasıl çözdü ünü ortaya koymaktadır. Bu tez 

çalı masında da iki e itim kurumdaki toplam 50 ö renicinin, yabancı dil olarak ngilizceyi 

ö renmede kullandı ı stratejilerin belirlenmesi amaçlanmı ;  3 ara tırma sorusuna3 dayalı

olarak iki kurum ö renicilerinin kullandıkları stratejiler arasında ne gibi benzerlik ve 

farklılıklar oldu u anla ılmaya çalı ılmı tır.

 Bu ara tırmanın, D.K.A.L.’deki 9 sınıfta ö renim gören 16 ya ındaki 25 ö renici ile 

Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 19-20 ya  arasındaki 25 ö renicinin kullandı ı dil ö renme 

stratejilerine ve iki kurum ö renicilerinin stratejileri kullanımlarındaki benzerlik ve 

farklılıklara ili kin bilgi vermesi beklenmektedir.  

1.2. ARA TIRMANIN ÖNEM

Dil ö renme stratejileri, ö renicilerin kendi ö renimlerini arttırmak için attıkları

adımlar olup erek dili kavramak ve geli tirmek için genellikle bilinçli olarak kullandıkları

belirli davranı  veya tekniklerdir (Oxford, 1990). Oxford’a (1990) göre bu stratejilerin dil 

ö renim sürecinde önemli olması, ö renicilerin ileti imsel edinçlerinin geli iminde etken 

araçlar olmalarından kaynaklanmaktadır. Dil ö renme stratejileri üzerine yapılan ara tırmalar 

da stratejilerin do ru biçimde kullanımının, dil yeterlili ini ve dil ö renmedeki ba arıyı

olumlu yönde etkiledi ini göstermi tir (Ehrman vd., 2003). Bunun yanı sıra, ö renicilerin 

daha iyi dil ö renicileri olmaları için onlara dil ö renme stratejilerini nasıl

kullanabileceklerinin ö retilmesi de oldukça önemlidir. 

3 Bkz. bölüm 1.3. (s. 3). 
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 Ö renme stratejileri, ö renicilerin ö renme sürecinde kar ıla tıkları sorunları nasıl

a tıklarını; bu sorunlar kar ısında nasıl bir yakla ım içinde olduklarını; yeni bilgileri anlamak, 

ö renmek ve hatırlamak için ne tür yöntemler kullandıklarını gösteren önemli belirteçlerdir. 

Bu nedenle, ancak bu stratejilerin belirlenebilmesi sonucu ö renicilerin stratejileri nasıl

kullanabileceklerinin kendilerine ö retilebilece i dü ünülmektedir (Ellis, 1997). Bazı

durumlarda gözlemlenemese ya da bilinçli olarak kullanılmasa da bu stratejiler ö renicilerin 

ö renme süreci ile ilgili ipuçları verdikleri için bu konu üzerine yapılan çalı malar, 

ö retmenler için büyük önem ta ıyan veri niteli indedir (Ellis,1997: 78). 

 Bu tez çalı masında da iki farklı e itim kurumunda ö renim gören, iki farklı ya

grubundaki (16 ve 19-20 ya lar) ö renicilerin (ez az ve en çok) hangi dil ö renme 

stratejilerini kullandıkları belirlenmeye ve bu iki kurum ö renicilerinin strateji kullanımlarının

kar ıla tırılması yapılmaya çalı ılmı tır. Ö renicilerin yabancı dil olarak ngilizceyi 

ö renmede ez az oranda tercih ettikleri stratejilerin belirlenmesiyle, bu stratejileri 

kullanımlarının kendilerine ö retilmesine öncelik tanınabilece i dü ünülmektedir. Elde edilen 

bulgular ayrıca dil ö renme etkinliklerinin de ö renicilerce daha az sıklıkla kullanıldı ı

belirlenmi  olan stratejilerin kullanımına olanak tanıyacak biçimde düzenlenmesinin 

gereklili ini ortaya koymaktadır. Ö renicilere, ngilizceyi ö renmede daha fazla stratejiden 

yaralanma yolları gösterilerek dili ö renmede kar ıla tıkları sorunların üstesinden gelip 

ileti imsel edinçlerinin geli mesi sa lanabilecek ve onlara kendi ilerlemelerinden sorumlu 

olma bilinci kazandırılabilecektir.

1.3. ARA TIRMA SORULARI 

 Bu çalı maya rehberlik eden ara tırma sorular unlardır:

 Soru 1: D.K.A.L. 9.sınıf  ve Y.T.Ü. Hazırlık C Kurundaki ö renicilerin,  bireysel 

strateji kullanım sıklık düzeyi ve yüzdesi açısından ne tür benzerlik ve farklılıklar vardır?

 Soru 2: Her iki kurum ö renicisi arasında strateji kullanım genel ortalama sıralaması

açısından ne tür benzerlik ve farklılıklar vardır?

 Soru 3: ki kurumdaki toplam 50 ö renicinin, en sık ve en az oranda kullandıkları

stratejiler arasında ne tür benzerlik ve farklılıklar vardır?
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 Birinci ve ikinci sorular, ara tırmanın temelini olu turdu undan çözümleme 

bölümünde (bkz. bölüm 3) incelenmektedir. Ancak bu bölümde, ilk soruya ili kin olarak her 

bir kurum ö renicisinin yalnızca bireysel strateji kullanım sıklık düzeyi ve yüzdesi; ikinci 

soruyla ilgili olarak da iki kurumdaki ö renicilerin yalnızca strateji kullanım genel ortalama 

sıralamaları verilmektedir. Bu iki sorudan elde edilen bulgulara göre her iki kurumdaki 

ö renicilerin kullandıklarını belirttikleri dil ö renme stratejilerin kar ıla tırılması, sonuç ve 

de erlendirme bölümünde (bkz. bölüm 4) sunulmaktadır. Üçüncü soru ise, ikinci sorunun 

bulgularına ba lı olarak sonuç ve de erlendirme bölümünde ele alınmaktadır.

1.4. ARA TIRMANIN VER  TOPLAMA YÖNTEM

 Bu ara tırmada, niceliksel bir çalı ma yapılmı tır. Niceliksel çalı malar, deneysel 

verilere, resmi istatistiklere veya kitlenin rastgele örneklenmesine dayalı olarak 

yürütülmektedir (Silverman, 2001).  

 Bu ara tırmada, veri toplama aracı olarak Oxford (1990) tarafından ö renicilerin dil 

ö renme stratejilerini4 kullanım sıklıklarını ara tırmak için hazırlanmı  olan ‘Dil Ö renme 

Stratejileri Ölçe i’5 (SILL – Strategy Inventory for Language Learning- Version for Speakers 

of Other Languages Learning English) kullanılmı tır. Bu ölçek yardımıyla elde edilen sayısal

veriler incelenerek çözümleme ve de erlendirme yapılmı tır.  

 Bu ölçek, ngilizceyi ikinci ya da yabancı dil olarak ö renen ö reniciler için 

geli tirilmi  6 bölüm ve 50 sorudan olu an 5’li Likert tipi bir ölçektir. Ölçekte yer alan 6 

bölümden her biri, bir strateji grubunu ölçmektedir. Ölçülen bu strateji gruplarının ba lı

bulundu u bölümler ve soru sayıları u ekildedir: 

  Bölüm A (10 soru)  = Bellek Stratejileri  

  Bölüm B (10 soru)  = Bili sel Stratejiler  

  Bölüm C (10 soru)  = Eksik Giderme Stratejileri  

  Bölüm D (10 soru) = Üst-bili sel Stratejiler 

  Bölüm E (5 soru)  = Duygusal Stratejiler 

  Bölüm F (5 soru)  = Sosyal Stratejiler 

4 Ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 2.4.6. (s. 25), bölüm 2.4.6.1. (s. 25)  
5 Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin Türkçesi için bkz. Ek 1., ngilizcesi için bkz. Ek 2. 
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 Bu ölçekte 50 soru, 5 seçenek üzerinden de erlendirilmektedir. Bu seçenekler ve 

sayısal de erleri unlardır:  ‘(1) Asla veya neredeyse hiç’, ‘(2) Nadiren’, ‘(3) Bazen’, ‘(4) Sık

sık’ ve ‘(5) Daima veya neredeyse her zaman’.  

 Ölçe in, iki ayrı biçimi bulunmaktadır: 80 soru içeren ilk ölçek, anadili ngilizce olan 

ve farklı bir dili ö renmek isteyen ö reniciler için hazırlanmı tır. 50 soru içeren ikinci ölçek 

ise ngilizce ö renmek isteyen yabancılara yönelik olarak düzenlenmi tir. Bu çalı mada, 

çe itli ara tırmacılarca da (Cohen, Weaver ve Li, 1998; Nyikos ve Oxford, 1993; Olivares-

Cuhat, 2002; Oxford, Burry, 1995; Wharton, 2000)6 sıklıkla kullanılmı  olan, ölçe in ikinci 

biçimi uygulanmı tır. Türkçeye toplam 3 (Anadolu Lisesinden 2, Y.T.Ü. hazırlık C kurundan 

1) gönüllü ngilizce ö retmeninin katkılarıyla çevrilmi  olan ölçe in ngilizce aslı, Do an’ın

(2004) yayınlanmamı  yüksek lisans tezinden alınmı tır. Daha sonra ara tırmacının kendisi ve 

tez danı manı Yrd. Doç. Dr. Sayın Nesrin Bakırcı Toksöz tarafından, yapılmı  olan bu 3 

çeviri gözden geçirilip aslına en uygun biçim olu turulmaya çalı ılmı tır. Ö renicilerin 

soruları daha rahat anlayabilmeleri için bazı sorular üzerinde yalnızca sözcük düzeyinde 

de i iklikler yapılmı ; ancak özgün soruların ölçmek istedi i özellikler korunmu tur.

 Türkçe çevirinin tüm ö renicilere uygulanmasından önce, 6 Ocak 2005’te 

D.K.A.L.’de bir pilot çalı ma yapılmı  ve soruların ö reniciler tarafından yanıtlanması

sırasında herhangi bir sorunla kar ıla ılmamı tır. Bu nedenle, sorular üzerinde bir de i ikli e

gidilmemi tir. Oxford’un (1990) Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i, 24 ubat 2006’da 

D.K.A.L.’de, 25 ubat 2006’da Y.T.Ü.’de ö renicilerin kendi ngilizce ö retmenleri 

tarafından uygulanmı tır. Ara tırmanın amacı, bir açıklama cümlesiyle (bkz. Ek 1) ölçe in 

ba ında verilmi  olsa da, bir kez de ölçek uygulaması yapan ngilizce ö retmelerince de 

ö renicilere sözlü olarak açıklanmı tır. bulunsa da  ngilizce ö retmenleri tarafından

çalı manın amacı yeniden açıklanmı tır. Ö renicilerden sorulara verecekleri yanıtlarda

kendileri için en uygun seçene in (“Asla veya neredeyse hiç -1-”, “Nadiren -2-”, “Bazen -3-”, 

“Sık sık -4-”, “Daima veya neredeyse her zaman -5-”) altına çarpı i areti koymaları

istenmi tir.

6 < http://e-flt.nus.edu.sg/v1n12004/chamot.htm> 1/5/2006. 



6

1.5. VER  TOPLAMADA KAR ILA ILAN GÜÇLÜKLER 

 Bu tez çalı ması, biri ara tırmacının kendi okulunda (D.K.A.L.) di eri de Y.T.Ü.’de 

olmak üzere iki farklı e itim kurumundaki toplam 50 ö renciye uygulanan ölçek aracılı ıyla 

toplanan verilere dayalı olarak yapılmı tır. Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki ö renici sayısı 25 ki i

oldu undan, ara tırmanın her iki kurumdan 25’er ö renicinin katılımı ile yapılması

planlanmı tır. Ancak uygulamanın Y.T.Ü.’de yapılaca ı gün, ara tırmayı gerçekle tirmekte 

gönüllü olan ngilizce ö retmeninin sınıfında yalnızca 19 ö renicinin oldu u görülmü ,

bunun üzerine ba ka bir hazırlık C kuru sınıfında da ölçe in uygulanması yinelenmi tir. Bu 

ikinci sınıfta da toplam 20 ö renici ara tırmaya katılmı tır. Daha sonra, her iki sınıftan 39 

ö reniciye uygulanan ölçe in rastgele 25 tanesi seçilerek, çözümleme ve de erlendirme 

yapılmı tır.

 Ara tırmacının kendi okulunda (D.K.A.L.) ölçe in uygulanması için gönüllü olan bir 

ö retmenin 9.sınıfında uygulama yapılmı tır. Bu sınıfta toplam 28 ö renici bulunmaktadır. 

Uygulamanın yapılaca ı gün sınıfın tam oldu u görülmü ; sormaca tüm ö renicilere

da ıtılmı tır. Bu kurumda da Y.T.Ü.’de izlenen yol izlenmi  ve 28 ka ıt içinden rastgele 25 

tanesi seçilerek ara tırmanın çözümleme ve de erlendirmeleri bu ka ıtlarda verilen bilgiler 

ı ı ında yapılmı tır.

1.6. ARA TIRMANIN YÜRÜTÜLDÜ Ü OKULLARIN BA LAMSAL 

ÖZELL KLER

Bu ara tırma, 2005-2006 akademik yılının 1.dönem sonu ve 2.dönem ba ında,

stanbul ili Dede Korkut Anadolu Lisesi’nde (D.K.A.L.) 9.sınıfta ö renim gören 16 ya ındaki

25 ö renici ve Yıldız Teknik Üniversitesi (Y.T.Ü.) Yabancı Diller Yüksek Okulu ngilizce 

Bölümü’ndeki iki hazırlık C kurunda ö renim gören 19-20 ya larındaki toplam 25 ö renici ile 

gerçekle tirilmi tir.

 Orta ö retimin yeniden yapılandırılmasına ili kin Talim ve Terbiye Kurulunun 

07/06/2005 tarih ve 184 sayılı kararına7 göre Anadolu Liselerinin ö renim süresi hazırlık

sınıfı olmaksızın 4 yıl olmu tur. Böylece 2005-2006 ö retim yılından itibaren Anadolu 

7 < http://ogm.meb.gov.tr/gos_habertumu.asp?alno=3> 13/5/2006. 
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Liselerindeki hazırlık sınıfı kaldırılmı  ve ngilizce ders saatleri u ekilde olmu tur: 9.sınıfta 

10, 10.sınıfta 4, 11. sınıfta 4 ve 12. sınıfta 4 saat olacak biçimde düzenlenmi tir.

 Bu ara tırmanın yapıldı ı D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renici, 2005 yılında Lise Giri

Sınavını (L.G.S.) kazanıp bu okulda okumaya hak kazanmı  ö reniciler olup haftada 10 saat 

ngilizce dersi almaktadırlar.

Y.T.Ü., alan derslerinin ana dilde verildi i; ancak ngilizce hazırlık e itiminin zorunlu 

oldu u bir üniversitedir. ngilizce e itiminin lisans boyunca sürdü ü bu üniversitede, bir 

önceki yılın ngilizce sınavından geçmi  olmak bir sonraki yılın ngilizce dersini almanın ön 

ko ulu sayılmaktadır. Hazırlık sınıfları ‘A- leri’, ‘B- Orta’ ve ‘C- Ba langıç’ olarak üç 

düzeydedir. C kurundaki ö reniciler haftada 27 saat ngilizce dersi almaktadırlar. 
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BÖLÜM II 

2. LG L  ÇALI MA VE ARA TIRMALAR

 Bu bölümde, dil ö renme stratejilerinin kuramsal boyutu ele alınmı tır. lk olarak 

‘ö renme stratejisi’ teriminin çe itli ara tırmacılarca yapılmı  olan tanımları üzerinde 

durulmu tur. Daha sonra, dil ö renme stratejilerinin dayandı ı ö renme kuramları ve bu 

stratejilerin de i ik uygulamalarla yansıtıldı ı yabancı dil olarak ngilizcenin ö retim yöntem 

ve yakla ımları sunulmu tur. Son olarak, çe itli ara tırmacıların dil ö renme stratejileri 

üzerine yaptıkları çalı malar ve bu stratejileri sınıflandırma biçimleri verilmi tir.

2.1. ‘Ö RENME STRATEJ S ’ TER M N N TANIMLARI 

 Rubin ve Stern’in (Rubin, 1975; Stern, 1975) dil ö renme stratejileri üzerine yaptıkları

öncü çalı malarının üzerinden 31 yıllık bir süre geçmi tir. Bu süre içinde ‘ö renme stratejisi’ 

terimi birçok ara tırmacı tarafından benzer ya da farklı biçimlerde tanımlanmı ; ancak terimin 

tanımı üzerinde herhangi bir görü  birli ine varılamamı tır.

 Rubin (1975: 43), stratejileri “bir ö renicinin bilgiyi elde etmede kullanabilece i

yöntem veya araçlar”8 olarak çok genel bir ekilde tanımlamı tır. Ara tırmacı (1987; Wenden 

ve Rubin 1987: 19’dan alıntı) daha sonra yaptı ı çalı masında ö renme stratejilerini, “bilginin 

elde edilmesi, saklanması, yeniden kazanılması ve kullanımını kolayla tırmak için ö renici

tarafından kullanılan her türlü i lem, basamak, plan ve alı kanlıklar” olarak ortaya koymu tur. 

Biolystok (1978: 71; O’Malley ve Chamot 1990: 10’dan alıntı) ö renme stratejilerini, “ikinci 

dilde yeterlili i geli tirmek için hazır bilgilerin kullanıldı ı en iyi yollar” olarak tanımlamı tır. 

Chamot (1987; Wenden ve Rubin 1987: 71’den alıntı) ise dil ö renme stratejilerini daha kesin 

biçimde, “ö renicilerin ö renmelerini kolayla tırmak ve hem dile ili kin hem de içerikle ilgili 

alanlardaki bilgileri anımsamaları amacıyla kullandıkları yöntemler, yakla ımlar ve önceden 

dü ünülmü  eylemler” olarak tanımlamı lardır. Daha sonra O’Malley ve Chamot (1990: 1), 

ö renme stratejileri için farklı bir tanım önermi lerdir. Bu iki ara tırmacı için ö renme 

stratejileri, bireylerin yeni bilgileri anlamada, ö renmede veya akıllarında tutmada, 

kendilerine yardımcı olması için kullandıkları özel dü ünce ve davranı lardır. Bu görü ,

8<http://64.233.183.104/search?q=cache:yDgIUwg5yC0J:www.crie.org.nz/research_paper/c_griffiths_op1.pdf+
Lisa+Kupper+(1985)&hl=tr > 21/12/2005. 
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ö renme stratejilerinin gözlemlenebilir (davranı lar) ya da gözlemlenemez (dü ünceler)

oldu unu göstermektedir. 

Oxford (1990: 7), ‘strateji’ teriminin antik Yunanca kökenli ‘strategia’ sözcü ünden

geldi ini ve komuta yetene i veya sava  sanatında ustalık anlamında oldu unu belirtmi tir.

Terim, geni  anlamıyla birliklerin, gemilerin ya da hava araçlarının planlanmı  bir seferde  en 

iyi ekilde yönetimini içermektedir. 

Oxford (1990: 8), yukarıda söz edilen ara tırmacıların yaptıkları ö renme stratejileri 

tanımlarından daha açık bir tanımlama yapmı tır. Oxford’a (1990) göre ö renme stratejileri, 

“ö renmeyi daha kolay, daha hızlı, daha e lenceli, daha ki isel, daha etkili ve kar ıla ılan

yeni durumları daha rahat aktarabilmek amacıyla ö renici tarafından seçilmi  belirli 

eylemler” olarak görmektedir. Bu görü ün benzeri Stern’de (1992: 261)  de görülmektedir. 

Stern’e göre ö renme stratejisi kavramı, “ö renicilerin belli amaçlara ula abilmek için bilinçli 

olarak etkinliklere katıldıkları” varsayımına dayanmaktadır. Tüm bu tanımlardan 

çıkarılabilecek ortak sonuç, ö renicilerin kullandıkları stratejilerin, onların ö renimlerini 

geli tirmek için kullanılmasıdır.

 Bilginin edinimi, saklanması, yeniden kazanımı ve kullanımına yardımcı olmak için 

ö renici tarafından kullanılan i lemler olan dil ö renme stratejileri (Oxford, 1990), dil 

ö reniminde ö renicilerin ileti imsel yeterliliklerinin geli mesi ve ö retmenleri olmadan 

kendi kendilerine de ö renebilmelerini sa lamada çok önemlidir. Ö reniciler kendi ö renme 

süreçlerini anlamaya ba ladıklarında ve bu süreç üzerinde kontrol sahibi olabildiklerinde, 

ö renimlerinin sorumlulu unu daha fazla kendi üzerlerine alma e ilimde olmaktadırlar 

(Pressley ve Afflerbach, 1995)9. Bu da ö reniciyi, ya am boyu süren bir ö renim sürecine 

götürmektedir. 

2.2. D L Ö RENME STRATEJ LER N N DAYANDI I Ö RENME KURAMLARI

 ‘Ö renme kuramı’ (learning theory) çerçevesinde geli tirilmi  olan 2 temel model, 

ö renme stratejilerinin ardındaki gerekçelerin anla ılmasını sa lamaktadır (Chamot vd., 

1999). Bu iki model unlardır: 

9 < http://www.nclrc.org/meloni/pdfs/chapter6.pdf > 12/11/2005. 
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a- ‘Bili sel ö renme modelleri’ (cognitive learning models)

b- ‘Sosyal’ (social) veya ‘sosyal-bili sel modeller’ (social-cognitive models). 

 Tablo 2.1.’de ö renme kuramları ve alt-ba lılarını genel hatlarıyla görmek 

mümkündür. Bu modeller hakkında sıradaki bölümde bilgi verilecektir. 

Tablo 2.1. Ö renme Kuramı

Ö RENME KURAMI 
A- Ö RENMEN N B L SEL

MODELLER
B- Ö RENMEN N SOSYAL ya da  
SOSYAL-B L SEL MODELLER

1. Bilgi Süreci Kuramı 1. Albert Bandura’nın Sosyal-Bili sel Kuramı

2. ema Kuramı 2. Öz-Düzenleyici Ö renme Kuramı

3. Yapılandırmacılık 3. Vygotsky’nin Sosyal-Bili sel Kuramı

2.2.1. Ö renmenin Bili sel Modelleri 

Bili sel ö renme modelleri çerçevesinde ö renme, bilginin alınması, algılanması,

belle e depolanması ve yeri geldi inde kullanılmasından olu an hareketli ve canlı zihinsel 

süreçler olarak görülmektedir. Üç bili sel ö renme modeli bulunmaktadır (Chamot vd., 

1999):

1. ‘Bilgi süreci kuramı’ (information processing theory).

2. ‘ ema kuramı’ (schema theory).

3. ‘Yapılandırmacılık’ (constructivism).

 Bu üç model içinde, ö renme stratejilerinin önemi vurgulanmakta; bu stratejilerin 

nasıl i ledikleri açıklanmakta ve ö renicilere ba ımsız ö renici olma yolunda destek 

verilmektedir. O’Malley ve Chamot (1990), bili sel dil ö renme modellerinin, ikinci dil 

edinimi için gerekli dil ö renme stratejilerinin anla ılması ve uygulanması bakımından gerekli 

oldu unu vurgulamı lardır.

2.2.1.1. Bilgi Süreci Kuramı

 Bilgi süreci kuramı çerçevesinde, ö renme ve hatırlamayla ilgili olan dü ünme 

süreçleri incelenmektedir. Bu kuramda, ö renme sürecinde yeni bilgilerin düzenlenmesi, bilgi 

üzerinde ayrıntılara girilmesi ve varolan bilgilerle arasında ba lantı kurulması yoluyla 
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i lenmesine gereksinim duyuldu u ileri sürülmektedir. Bu da ezberleme, sonuç çıkarma ve 

tahmin etme gibi özellikleri olan ‘bili sel stratejilerin’10 (cognitive strategies) amacı içinde 

yer almaktadır.

 Bilgi süreci kuramının di er bir önemli ö esi de dü ünme süreçleri üzerinde kontrolü 

olan ‘üst-bili selliktir’ (metacognition). Üst-bili sellikte, hem bireyin kendi dü ünme süreçleri 

ve ö renme stratejileri hem de bilginin nasıl gözlenmesi, ö renme ve dü ünmenin nasıl idare 

edilmesi gerekti ine ili kin özellikler bulunmaktadır (Chamot vd., 1999).   

2.2.1.2. ema Kuramı

ema kuramına göre ö renme, daha önceden varolan bilgilerimize göre ya am

deneyimlerimizi düzenlemeye ve bu deneyimleri anlamaya çalı tı ımızda gerçekle mektedir. 

Daha önceden varolan bu bilgiler, ‘ ema’ (schemata) adı verilen düzenlenmi  yapılarda 

depolanmaktadır. Bunlar ‘kavram haritaları’ (concept map) olarak da dü ünülebilir. Bu 

kuramın temel dayana ı, ö renicinin kendisine ait önceden edindi i bilgileri olan arka plan 

bilgileri ( ema) olmadan, bir metnin tek ba ına anlam ta ımayaca ıdır (Chamot vd. 1999).  

ema kuramı, ikinci dil ö reniminde en çok okuma-anlama alanında uygulanmı tır. 

Bu alanda, ö renicinin arka plan bilgileri kavramsal ve kültürel olarak, do u tan o dili 

konu anlara göre farklılıklar gösterebilmekte; ö renici böylece okudu unu anlamaya yönelik 

sorunlarla kar ıla abilmektedir. 

kinci dil ö renicisinin, arka plan bilgilerini erek dile aktarabilmesi, onun okul 

ba arısında dönüm noktası olarak tanımlanmaktadır. Cummins’e (1996; Chamot vd. 1999: 

158’den alıntı) göre ikinci dil ö renicileri için önceki bilgilerini harekete geçirmede genel 

olarak stratejilerin özel bir önemi bulunmaktadır.  

2.2.1.3. Yapılandırmacılık

 Yapılandırmacılık çerçevesinde ema kuramının bir adım önüne geçilerek yeni 

bilginin, daha önceden edinilmi  bilgilerle arasında daha fazla ba lantı olması gerekti i

vurgulanmaktadır. Yapılandırmacılara göre bilgi, duyu organları ile çevreden edilgen bir 

10 Bkz. bölüm 2.4.2.1. (s. 18), bölüm 2.4.3.1. (s. 19), bölüm 2.4.5.1. (s. 22) ve bölüm 2.4.6.1. (s. 25). 
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biçimde alınmayıp, ö renen tarafından etkin bir biçimde yapılandırılmaktadır. Bu kuramda 

ö reniciler, önceki bilgilerini, yeni bilgilerle ba lantı kurmak için kullanmaktadırlar.

Ö reniciler daha sonra bili sel stratejileri, önceki ve yeni bilgilerden anlamlı yapılar 

olu turmak için bir araç olarak kullanırlar. Ö renicinin saklı bilgileri yorumlayıp

güncelleyebilmesine yardımcı olmada da ‘üst-bili sel stratejilerin’11 (metacognitive strategies)

rolü oldukça büyüktür (Chamot vd., 1999).

2.2.2. Ö renmenin Sosyal ya da Sosyal-Bili sel Modelleri 

 Sosyal ya da sosyal-bili sel modeller, sadece ö renici bireyler üzerine de il,

ö renmenin sosyal do ası ve di er etmenler üzerine de odaklanır. Bu tür modellerde, yalnızca

stratejilerin neden i ledi iyle ilgili de il, nasıl ö retilebilece i üzerine de açıklamalar 

yapılmaktadır (Chamot vd., 1999:159).

2.2.2.1. Albert Bandura’nın Sosyal-Bili sel Kuramı

 Bandura’nın (1986) sosyal-bili sel kuramında ö renme, davranı , çevre ve ki isel 

etkenler gibi karma ık ve kar ılıklı etkile imler temeline dayanmaktadır. Ki isel etkenler, 

ö renicinin ö renmesini ve davranı  biçimini etkileyen inanç ve tutumlarını içermektedir. 

Çevresel etkenler, ö retimin kalitesini, ö retmen izlenimlerini, bilgiye eri imi ve ö renici ve 

ailelere yardım etme gibi konuları içermektedir. Ki isel etkenler, önceki çalı maların

etkilerini içerir. 

 Bu kuram çerçevesinde ki isel güdülenmeye özel bir önem verilmektedir. Kurama 

göre, bir ö renici bir görev sonunda ba arı kazandı ında ‘öz-yeterlik’ (self-efficacy) duygusu 

geli mektedir (Chamot vd., 1999). Bandura (1986) öz-yeterlik duygusunu, insanların belirli 

çalı ma ko ulları gerektiren etkinlikleri düzenleme ve yürütme yeterlilikleriyle ilgili yargıları

olarak tanımlamı tır.

 Chamot vd. (1999), ‘içe dönük konu ma’ (self-talk) gibi duygusal stratejilerin12

kullanılmasının, öz-yeterlik duygusunu olu turaca ı görü ündedirler. Bu gibi duygusal 

stratejiler, ö renicinin güdülenmesinde ve öz-yeterlik duygusunun geli mesinde önemli bir 

11 Bkz. bölüm 2.4.5.1. (s. 22)  ve bölüm 2.4.6.1. (s. 25). 
12 Bkz. bölüm 2.4.5.1. Tablo 2.5. (s. 22). 
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yere sahiptir. Böylece ö renici, konuyu anlamak ve ba arılı olmak için kendi kendini olumlu 

ekilde ko ullandırabilmektedir. 

 Chamot, Barnhardt, El-Dinary, Carbonara ve Robbins’in (1993; Chamot vd. 1999: 

159’dan alıntı) yaptıkları ortak ara tırma, yüksek düzeyde öz-yeterlik duygusu ta ıyan

yabancı dil ö renicilerinin, bu duyguyu dü ük oranlarda ta ıyan di er ö renicilere kıyasla

daha fazla ö renme stratejileri kullandıklarını ortaya koymu tur. Strateji ö retimi sırasında

ö retmenin ö renicilere, ö renme sürecinde ba arı sa layabilmeleri için her bir stratejinin 

kendilerine nasıl yardımcı oldu unu göstermesi oldukça önemlidir. Ö renicilerin ba arıyı

nasıl elde ettiklerinin farkına varmalarının, onların öz-yeterlik duygularını geli tirdi i

dü ünülmektedir (Chamot vd., 1999). 

2.2.2.2. Öz-Düzenleyici Ö renme Kuramı

 ‘Öz-düzenleyici (self-regulated) ö renme’ kuramının kökeni, Albert Bandura’nın

(1986) sosyal-bili sel ö renme kuramına dayanmaktadır. Bandura’nın kuramı, ö renme 

görü leri üzerine yapılan çalı malarda ara tırmacılara esin kayna ı olmu tur.

 Öz-düzenleyici ö renme, ö renicinin ö renimi için kendisine hedefler koydu u etkin 

ve yapıcı bir süreçtir. Bu hedeflere ula mak için ö renicinin, uygun stratejiler seçmesi ve bu 

stratejileri uygularken kendi geli imini gözlemlemesi gerekmektedir (Schunk, 1996). Öz-

düzenleyici ö renenler, ayrı bili sel stratejilerin (tahmin etme, görselle tirme, ezberleme gibi) 

kullanımını düzenleyebilmektedirler. Bu ö renicilerin, stratejileri ne zaman, nerede 

kullanacaklarına, ayrıca yeni durumlara nasıl uyum sa layacaklarına yönelik üst-bili sel

stratejileri (planlama, gözlemleme, de erlendirme gibi) de bulunmaktadır. Duygusal stratejiler 

(içe dönük konu malar gibi), ö renicilerin ba arılı olabileceklerini onlara göstermesi 

açısından güdülenmelerini desteklemektedir (Chamot vd., 1999).  

 Az sayıda ö renici öz-düzenleyici özelliklere sahiptir; ancak öz-düzenleyici becerileri 

olan ö reniciler genellikle daha az çabayla daha çok bilgiyi edinebilmektedirler (Pintrich, 

2000; Zimmermann, 2000). 

 Sonuç olarak öz-düzenleyici ö renenler, ö renmeye güdülenmi  olan ve 

güdülenmeyle olu an ba arılarının nedeninin de ö renme stratejilerini uygulamalarından

kaynaklandı ını bilen ö renicilerdir.
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2.2.2.3. Vygotsky’nin Sosyal-Bili sel Ö renme Kuramı

 Vygotsky’nin (1962, 1978) sosyal-bili sel ö renme kuramında, çocu un ya adı ı

çevre (aile, arkada , ö retmen gibi) ve bu çevrede kullanılan ileti im araçlarının, çocu un

ö renimi üzerinde etkisi bulundu u belirtilmektedir. Bu durumda, geli im ve ö renim

çocu un ya adı ı çevreden ba ımsız olmadı ı için çevrenin rolü çok önemlidir. Vygotsky’e 

(1978) göre çocu un, içinde bulundu u toplumun daha geli mi  üyelerini gözlemlemesi ve 

gözlediklerini uygulaması sonucunda bili sel geli im gerçekle mektedir. Buna ba lı olarak 

çocuk, yeni ve karma ık zihinsel beceriler kazanarak kar ıla tı ı sorunları çözerken 

kullanabilece i birikimi elde etmektedir. 

 Vygotsky’nin ‘Yakın Geli im Alanı’ (Zone of Proximal Development) olarak 

adlandırdı ı kavram, sosyal-bili sel kuram içinde oldukça önemlidir. Vygotsky’ye göre 

çocu un ö renmesinde iki düzey bulunmaktadır. Bunlardan birincisi, çocu un kar ıla tı ı

sorunları kendi kendine çözebilme yeterlili i; di eri ise, bir yeti kinin rehberli inde

çözebilme yetene idir. Bu ikisi arasındaki fark, çocu un yakın geli im alanıdır.

 Ö renici, bir görevle ilgili ö retmenin kendisine daha az destek verdi i durumlarda, 

önceden gözlemleyip uyguladı ı ö renme stratejilerini kullanarak, Yakın Geli im Alanını

devreye sokabilir. Böylece Vygotsky’nin kuramına göre ö renici, gözlemleyip uyguladı ı

stratejileri içselle tirerek daha sonra kar ıla aca ı görevlere kar ı bir yapı iskelesi 

(scaffolding) olu turur. Sonunda, di er görevlerle ilgili olarak ö retmeninden daha az destek 

alarak daha ba ımsız bir ö renici olabilir.

 Ö renmenin bili sel ve sosyal-bili sel modellerinde, stratejilerin ö renimine duyulan 

gereksinimi desteklenmekte ve strateji kullanımının ö renme için gerekli oldu u görü

savunulmaktadır. Bundan ba ka, bu tür ö renme kuramları çerçevesinde ö renme 

stratejilerinin ne ekilde ö retilebilece ine yönelik önerilerde bulunulmaktadır. Ayrıca,

ö renicinin ö rendi i stratejilerle, kendi anlayı ı arasında ba lantı kurmasının önemi de 

vurgunlamakta, bunun yanı sıra ö renicinin stratejileri hayata geçirip, bu stratejilerden nasıl

yarar sa ladı ını gözlemlemesinin önemi üstünde durulmaktadırlar (Chamot vd., 1999). 
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2.3. D L Ö RENME STRATEJ LER N N YANSITILDI I D L Ö RET M

YÖNTEM VE YAKLA IMLARI

 Dil ö renme stratejileri, dil ö renimini geli tirmedeki katkısından dolayı birçok 

ara tırmacının ilgisini çekmi ; konu üzerine pek çok çalı ma yapılmı tır.

 Ö renicilerin kullandıkları dil ö renme stratejilerindeki ayrılı ın nedeni, onların

etkinlikleri yürütmeleri sırasında kullandıkları farklı stratejilere dayanmaktadır (Griffith ve 

Parr, 2001). Ö reniciler, kendi ö renimlerini bilinçli olarak etkileyen bireyler olarak ele 

alındı ında, çe itli dil ö renme yöntem ve yakla ımları çerçevesinde düzenlenen etkinliklerin, 

belirli ö renme stratejilerinin kullanılmasına olanak tanıdı ı görülmektedir. Böylece yabancı

dili ö renme, bili sel bir süreç biçimine dönü mektedir (McLauglin,1978). Örne in, sözcük 

ve dilbilgisi ö reniminin geli mesinde çeviri, yineleme, duydu unu ve anahtar sözcükleri 

akılda tutma gibi özellikleri olan belleksel13 (memory strategies) ve bili sel stratejilerin, 

Dilbilgisi-Çeviri (Grammar Translation) yöntemiyle ba lantısı bulunmaktadır. Yine bu 

stratejiler, dil ö retilirken “alı kanlık olu turan alı tırmalar, etkinlikler kullanılması” ve 

“yapıların örgü alı tırmalarıyla otomatikle tirilmesi” (Demircan, 1990: 184) temeline dayanan  

itsel-Dilsel (Audiolingual) yöntem içinde de yineleme, sonuca varma, duydu unu ve anahtar 

sözcükleri akılda tutma gibi özellikleriyle yer bulabilmektedir.  

 Dil ö renme stratejilerinin yansıtıldı ı bir ba ka yöntem de Esinlemeli 

(Suggestopedia) yöntemdir. Bu yöntem, ö renicilerin ö renmeye kar ı geli tirdi i

(ba aramama korkusu gibi) ruhsal engelleri ortadan kaldırmaya, ö retmenin de ö renmeyi 

özendirmek için rahat bir ortam (rahat koltuklar, müzik, ne eli ve ho  bir ekilde süslenmi

duvarlar gibi) hazırlaması gerekti i varsayımına dayanmaktadır (Demircan, 1990:216). Bu 

yöntem, endi eyi azaltma, kendi kendini cesaretlendirme gibi özellikleriyle, duygusal 

stratejilerin14 (affective strategies) kullanımını ön görmektedir. 

leti imsel (Communicative) yakla ım, dil ö renme stratejilerinin yansıtıldı ı bir 

yakla ımdır. Bu yakla ıma göre dilin kurallarından çok, bir ileti im aracı olarak kullanılması

önem ta ımakta, ayrıca dilin ö renme sürecinde ö renicinin geçirdi i zihinsel süreç önemli 

bir yer tutmaktadır (Griffith ve Parr, 2001). Buna göre ö reniciler kalıpları ezberlemek yerine, 

ö rendiklerini anlamaya ve kavramaya, kavradıklarını da bulundukları ortamlarda kullanmaya 

yönlendirilir (Richards ve Rodgers, 2001). Kuralların ö reniciye do rudan verilmesi de il, 

13Bkz. bölüm 2.4.6.1. (s. 25). 
14Bkz. bölüm 2.4.5.1. (s. 22) ve bölüm 2.4.6.1. (s. 25). 
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dilin kullanımı sırasında ö renici tarafından ara tırılıp bulunması ve anla ılması önceliklidir. 

Bu bakımdan, dil ö renme stratejilerden özellikle bili sel, üst-bili sel ve sosyal stratejilerin 

temellerinin leti imsel yakla ım içinde kolayca yer bulabildi i görülmektedir.  

 Sonuç olarak, yukarıda sıralanmı  olan tüm bu yöntem ve yakla ımlar çerçevesinde, 

ö reniciye verilen rollere dayalı olarak de i ik dil ö renme stratejilerinin kullanımının

öngörüldü ü söylenebilir.

2.4. D L Ö RENME STRATEJ LER  ÜZER NE YAPILMI  ÇALI MA VE 

ARA TIRMALAR

Bu bölümde, dil ö renme stratejileri üzerine yapılmı  çalı ma ve ara tırmalar yer 

almaktadır.  

2.4.1. Aaron Carton

 Dil ö renme stratejileri üzerine yapılan ara tırmalar, Aaron Carton’un The Method of 

Inference in Foreign Language Study adlı çalı masının ilk kez yayımladı ı 1966 yılına

dayanmaktadır. Carton çalı masında, ö renicilerin sonuç çıkarma e ilimlerinde ve sa lam, 

mantıklı, akılcı anlamlar çıkarmadaki yeteneklerinde farklılıklar gösterdiklerine i aret etmi tir 

(Rubin, 1987; Wenden ve Rubin 1987: 19’dan alıntı).

2.4.2. Joan Rubin 

 Carton’dan sonra Rubin, 1971 yılında, ‘iyi dil ö renicileri’nin (good language 

learners) kullandıkları stratejiler üzerine odaklanan bir ara tırma yürütmeye ba lamı tır.

Rubin’in bu ara tırmayla ilgili varsayımı, ba arılı ö renicilerin kullandıkları ö renme 

stratejilerinin daha az ba arılı olanlar için de uygun duruma getirilebilece i do rultusundadır.

 1975 yılında Rubin (1975; Wenden ve Rubin 1987:20’den alıntı), 1971’de yürüttü ü

ara tırmanın sonuçlarını de i kenleriyle beraber u ekilde vermi tir: Psikolojik özellikler 

(risk alma, iki anlamlılık ve belirsizliklere kar ı ho görü, gülünç gözükebilme), ileti im 

stratejileri (gereksiz sözcükler kullanıp lafı uzatma ve el-kol hareketleri kullanma), sosyal 

stratejiler (dili kullanma olanaklarını ara tırma) ve bili sel stratejiler (tahmin ederek, anlam 

çıkararak, pratik yaparak, çözümleyerek, sınıflandırarak, sentezleyerek ve gözleyerek biçime 
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dikkat etme) kendini ifade edebilen ‘iyi dil ö renicileri’ tarafından sergilenmi  ve 

kullanılmı tır.

 Rubin’e (1975) göre iyi dil ö renicileri, ileti im kurmak için güçlü istekleri olan ve 

ileti im kurabilmek için gülünç gözükebilme riskini bile göze alabilen hevesli ve dikkatli 

ö renicilerdir. Onlar, iletilerinin hem anlam hem de yapılarına dikkat etmektedirler. Ayrıca, 

ba kalarının konu malarını pratik edip gözlemledikleri gibi, kendi konu malarında da aynı

yolu izlemektedirler (Larsen-Freeman, 1986: 159). Bu ö reniciler, emin olmadıklarında

dü ünülmü  tahminlerde bulunan, ileti im kurabilmek için çaba harcayan ve mümkün olan 

her ko ulda dili kullanmaya çalı an ö renicilerdir.

  Rubin, 1981’de bir sonraki çalı masını üniversite ö rencisi olan genç yeti kinlerle

yapmı , geleneksel ö renme ko ulları ve ö renicilerin kullandıkları bili sel yöntemler 

üzerinde durmu tur. Veri toplamak için sınıf içi ‘gözlem’ (observation) yapılmı ; ancak bu 

yakla ım yararlı sonuçlar vermemi tir. Sınıf içi çalı malarda, do al ö renme sürecinden çok 

do ruluk ve ö retmen denetimi ön planda tutulmu  (Skehan, 1989: 78), ayrıca ö retmenler 

ö renicilerin cevaplara ula ma süreçleri yerine do ru cevapları almaya odaklandıkları için 

sınıf içi gözlemler çok verimli olmamı tır (O’Malley ve Chamot, 1990). Bunun yanı sıra sınıf

ortamının hızlı ve hareketli yapısı, ö renicilerin dü üncelerinin ö renilmesini de 

engellemi tir.

 Rubin’in gözlem dı ında veri toplamak için kullandı ı di er bir yöntem, belli bir 

yapısı olmayan ‘kendi kendine rapor etme tekni i’dir (self-report technique). Bu tekni in 

kullanılması sonucunda da ö renicilerin kullandıkları ö renme stratejileriyle ilgili yeterli 

bilgiye ula ılamayıp istenilen sonuçlar elde edilememi , sadece bazı ö renicilerin 

kullandıkları stratejiler hakkında kendilerini di erlerine göre daha iyi ifade ettikleri 

görülmü tür (Skehan, 1989; O’Malley ve Chamot, 1990). 

 Rubin’in kullandı ı son teknik ise ‘yönlendirilerek kendi kendine rapor verme’ 

(directed self-report) tekni idir. Bu teknikte, stratejilerin tümü yerine belli bili sel süreç 

türleri üzerinde durulmu , ayrıca bu tekni in yukarıda de inilmi  olan di er teknikler arasında

en ba arılı sonuçlar verdi i görülmü tür.
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2.4.2.1. Rubin’in Ö renme Stratejileri Sınıflandırması

 Rubin (1981), yukarıda genel hatlarıyla sıralanmı  çalı malarının ı ı ında ö renme 

stratejilerini, ‘bili sel ö renme stratejileri’ (cognitive learning strategies) ba lı ı altında

incelemi tir. Bili sel ö renme stratejileri, dilin ö renilmesi sırasında veya bir sorunun 

çözülmesinde ö renici tarafından kullanılan zihinsel adımlar ya da i lemlerdir (Wenden ve 

Rubin, 1987: 23’ten alıntı). Bu stratejiler, ö renilen materyallerle ilgili do rudan çözümleme, 

de i tirme ya da parçaları bir araya getirmeyi de gerekmektedir.  

 Rubin (1981), ö renme stratejilerini, ö renmeyi ‘dolaysız’ (direct) ve ‘dolaylı’

(indirect) etkileyen stratejiler olarak iki gruba ayırmı tır. Rubin’e göre dolaysız stratejiler, 

ö renicinin dil ö renimini do rudan etkileyen stratejilerdir. Ö renmeye dolaysız katkı

sa layan stratejiler içinde ‘açı a kavu turma / do rulu unu kanıtlama’, ‘tahmin etme / 

tümevarım yoluyla çıkarımda bulunma’ ve ‘tümdengelim yoluyla uslamlama’ stratejileri 

bulunmaktadır. Dolaylı stratejilerin ise dil ö renimine dolaylı yoldan yararları bulunmaktadır.

Rubin’e göre gözlemleme, ezberleme ve uygulama stratejileri, dolaylı stratejiler içinde yer 

almaktadır (Skehan, 1989). Rubin’in sınıflandırmı  oldu u ö renme stratejileri Tablo 2.2.’de 

gösterilmektedir: 

Tablo 2.2. Rubin’in (1981) Ö renme Stratejileri Sınıflandırması (Wenden ve Rubin, 1987: 

23’ten alıntı; Skehan, 1989: 78-79) 

B L SEL Ö RENME STRATEJ LER (Cognitive Learning Strategies)
A- DOLAYSIZ STRATEJ LER (Direct Strategies)

1. Açı a Kavu turma / Do rulu unu Kanıtlama (Clarification / Verification):

1) Bir sözcü ün veya bir anlatım biçiminin nasıl kullanıldı ıyla ilgili örnek görmeyi istemek.

2) Söylenenin anla ılıp anla ılmadı ını kontrol etmek için sözcüklerle cümle kurmak.                    

3) Sözlük kullanarak sözcüklere bakmak.                                                                                            

4) Bir cümlenin anla ılıp anla ılmadı ını kontrol etmek için cümleyi  ba ka sözcüklerle yeniden 
anlatmak.  

2. Tahmin Etme / Tümevarım Yoluyla Çıkarımda Bulunma (Guessing / Inductive Inferencing):

1) Bir cümle ya da cümlecik içindeki sözdizimsel yapıları ve söylemsel ba lamdaki ip uçlarını
kullanarak anlamları tahmin etmeye çalı mak.                                                                                   

2) Zor sözcük dizilimlerini önemsememek.

3. Tümdengelim Yoluyla Uslamlama (Deductive Reasoning):

1) Kendi ya da öteki dilleri, ö renilen erek dille benzerlik ve ayrılıklarını bulmak için 
kar ıla tırmak. 

2) Benzetme yoluyla dilbilgisi kurallarını bulmak. 

3) Kural dı ı olanı dikkate almamak. 

4) Sözcükleri bölerek anlamlarını bulmak. 
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B-DOLAYLI STRATEJ LER (Indirect Strategies)

1. Gözlemleme (Monitoring):

1) Kendilerinin ya da ba kalarının sözcük, dilbilgisi, yazım, biçimle ilgili hatalarını düzeltmek.

2) Kendi yaptıkları hataların kaynaklarını not almak.

2. Ezberleme (Memorization):

1) Yeni ö renilen yapı ya da sözcükleri örnek(li)siz, içerik(li)siz ya da tanım(lı)sız not etmek.        

2) Bazı ça rı ımlar bulmak (anlamsal, görsel ça rı ımlar vb). 

3. Uygulama (Practice):

1) Uygulama için ayna kullanarak, yeni sesleri tek ba ına ya da ba lam içinde denemek.                      

2) Erek dilde kendi kendine konu mak. Sözcükleri kendi kendine de i ik biçimlerde kullanarak 
prova yapmak.

2.4.3. Lily Wong-Fillmore 

Wong-Fillmore (1976, 1979), Kaliforniya’da ö retim dili ngilizce olan bir okula 

devam eden ya ları be  ile yedi arasında de i en be  Meksikalı ö renici ile çalı malar 

yapmı tır. Çalı manın amacı, çocukların ileti imsel edinçlerini nasıl geli tirilebildiklerini 

ara tırmaktır. Bu çalı mada, her Meksikalı ö renici bir Amerikalı ö renici ile e le tirilerek 

ikili çalı malar yapılmı tır. Ö renicilerin birbirleriyle olan etkile imleri haftada bir kez, bir 

saat boyunca kaydedilmi tir. Wong-Fillmore, bu çalı maların sonucunda ortaya çıkan

ayrılıkları çocukların dil ö renirken geli tirdikleri ‘bili sel’ (cognitive) ve ‘sosyal’ (social)

stratejilere ba lı olarak açıklamı tır (Skehan, 1989: 73-74).

2.4.3.1. Wong-Fillmore’un Ö renme Stratejileri Sınıflandırması

Wong-Fillmore, be  Meksikalı ö renici ile yaptı ı çalı malar sonucunda dil ö renme 

stratejilerini, sosyal ve bili sel olarak sınıflandırmı ; bu iki stratejiyi de yine kendi içinde alt 

gruplara ayırmı tır. Tablo 2.3.’te bu sınıflandırma görülmektedir: 
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Tablo 2.3. Wong-Fillmore’un (1976, 1979) Ö renme Stratejileri Sınıflandırması (Skehan, 

1989: 74) 

Ö RENME STRATEJ LER
A- SOSYAL STRATEJ LER (Social Strategies)

1. Bir gruba katılmak ve yapılanları anlıyormu  gibi davranmak. 

2. yi seçilmi  birkaç sözcük kullanarak dili konu uyor izlenimi vermek. 

3. Yardım için arkada larına güvenmek.

B- B L SEL STRATEJ LER (Cognitive Strategies)
1. nsanların söyledi inin var olan durumla ili kili oldu unu varsaymak: Tahmin etmek. 

2. Anla ılan bazı ifadeleri kullanmak ve konu maya ba lamak. 

3. Bilinen kalıplar içinde yinelenen bölümlere dikkat etmek. 

4. Sahip olunan bilgiyle olabildi ince konu maya çalı mak. 

5. lk olarak  önemli olan konu hakkında konu up ayrıntıları sonraya bırakmak.

Wong-Fillmore, çocukların konu mayı devam ettirip ileti im kurmalarının, dili 

ö renmeleri üzerinde çok önemli bir etkiye sahip oldu unu göstermi tir. Bunun nedeni dilin, 

ö renilebilen ve hatırlanabilen bir malzeme durumuna gelmi  olmasıdır. Bu da çocukların

konu mayı sürdürebilmek için kullandıkları sosyal stratejilerin, dil ö reniminde ne denli 

önemli bir rolü oldu unu kanıtlamaktadır (Wenden ve Rubin, 1987: 21’den alıntı).  

 Wong-Fillmore, sosyal stratejilerin, bili sel stratejilerden daha önemli oldu unu ileri 

sürmektedir. Buna sebep olarak da çocukların dil ö renmekten çok sosyal açıdan etkin 

durumda olmak istemelerini; ancak bunu yapabilmek için de ngilizce ö renmek zorunda 

olmalarını göstermi tir (Skehan, 1989). 

2.4.4. Neil Naiman, Maria Fröhlich, H. H. Stern ve Angie Todesco

 Naiman vd. (1978) tarafından yürütülen çalı malar, iyi dil ö renicilerinin ki ilik

özelliklerine, bili sel ö renme biçimlerine ve ikinci bir dili edinirken kullandıkları

stratejilerine odaklanmı lardır (Chamot vd., 1999:164). Naiman vd., ara tırmalarını iyi dil 

ö renicileriyle sınırlandırmı , ba arısız ö renicilerle görü meler yapmamı lardır. Dolayısıyla

elde ettikleri sonuçların üpheli olabilece i dü ünülebilir, çünkü ortaya çıkan iyi dil ö renicisi

stratejilerinin, ba arısız dil ö renicileri tarafından da kullanılabilme olasılı ı söz konusudur 

(Skehan, 1989). 
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2.4.4.1. Naiman, Fröhlich, Stern ve Todesco’nun Ö renme Stratejileri Sınıflandırması

Naiman vd. (1978), ileri düzeydeki eri kin otuz-dört iyi dil ö renicisi ile yaptıkları

görü meler sonucunda, be  ana stratejiyle, bunlara ba lı alt-stratejileri tanımlamı lardır. Tablo 

2.4.’te Naiman vd.’nin ö renme stratejisi sınıflandırması görülmektedir: 

Tablo 2.4. Naiman, Fröhlich, Todesco ve Stern’in (1978) Ö renme Stratejileri 

Sınıflandırması (O’Malley ve Chamot, 1990) 

Ö RENME STRATEJ LER
A- ETK N ÇALI MA YAKLA IMI 

1. Ö renme olanaklarına olumlu yakla mak ya da ö renme ko ullarını ara tırıp, etkin olmaya 
çalı mak.

2. lgili dil ö renme etkinliklerini düzenli sınıf içi programlarda toplamak. 

3. Uygulamalar yapmak. 

B- D L N B R S STEM OLARAK ALGILANMASI
1. Bireysel sorunları incelemek. Ana-dil / erek dil kar ıla tırmaları yapmak.                                          

2. Çıkarımlarda bulunmak için erek dili incelemek.                                                                                 

3. Dilin bir sistem oldu u gerçe ini kullanmak.

C- D L N B R LET M ve ETK LE M ARACI OLARAK ALGILANMASI
1. Do rulu a dayalı bir akıcılı ı vurgulamak.                                                                                          

2. Erek dilin üyeleriyle ileti im sa layacak durumlar yaratmaya çalı mak.

D- DUYGUSAL STEKLER  YÖNETME
1. Toplumsal-kültürel anlamları bulmak.                                                                                                  

2. Ö renme içinde olu an duygusal isteklerin üstesinden gelmek.

E- EREK D L ÇALI MALARINI GÖZLEMLEME 

1. lgili çıkarımlarını test ederek ve erek dil kullanıcılarından geri bildirimler alarak erek dil 
sistemini sürekli gözden geçirmek.

2.4.5. J. Michael O’Malley, Anna Uhl Chamot, Gloria Stewner-Manzares, Lisa 

 Kupper ve Rocco P. Russo 

 Dil ö renme stratejileri ile ilgili bir di er önemli ara tırma, 1980’lerde Amerika 

Birle ik Devletleri’nde O’Malley, Chamot, Stewner-Manzares, Kupper ve Russo (1985a, b) 

tarafından gerçekle tirilmi tir.

lk çalı mada O’Malley vd. (1985a), stratejiyle ilgili verileri, ngilizceyi orta okulda 

ikinci dil olarak ö renen ö reniciler ve ö retmenleriyle yaptıkları görü melere ve gözlemlere 

dayanarak toplamı lardır. Ö retmen görü meleri ve gözlemler verimli sonuçlar vermemi , bu 

nedenle ara tırmanın veri kayna ı, ö renicilerin kendileriyle ilgili verdikleri raporlar 
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olmu tur. Bu veriler, üçlü-be li gruplar içinde ö renicilerin dokuz sözel çalı mayla ilgili 

konu malarından elde edilmi tir. Bu sözel çalı maların yedisi, yabancı dil olarak ngilizce

etkinliklerinden (söyleyi , sözel alı tırmalar, gramer alı tırmaları ve sözcükler gibi) 

seçilmi tir. Di er iki etkinlikse, sınıf dı ı durumlardan seçilmi tir (Skehan, 1989: 86-87). Bu 

çalı manın sonucunda O’Malley vd. (1985; Skehan 1989: 86-89’dan alıntı) 26 strateji 

tanımlamı lardır15.

lk çalı ma sonucu elde edilen veriler, bili sel strateji kullanımının üstünlü ünü ortaya 

koymu tur. O’Malley vd, (1985a: 38-9; Skehan’dan, 1989: 89), ö renicilerin kullandıkları

stratejileri ve strateji oranlarını u ekilde belirtmi lerdir:

a- Yineleme (14.8 %); Not alma (14.1 %), 

b- Açıklama (12.8 %); Birlikte çalı ma (11.7 %), 

c- mgeselle tirme (9.4 %); Çeviri yapma (8.5. %); Aktarma yapma (7.8 %); Sonuç çıkarma 

(0.4 %), 

d- Ayrıntılara girme (2.5 %); Anahtar sözcük (0.2 %); Sonuca varma (0.4 %); Gruplara 

ayırma (0.9 %); Yeniden bir araya getirme (0.4 %). 

kinci çalı mada O’Malley vd. (1985b), stratejilerin ö renilebilirli i ile 

ilgilenmi lerdir. leri seviyedeki 75 ö renici ile gerçekle tirilen çalı malarda, ö reniciler 

rasgele üç gruba ayırılmı lardır. lk grup, bir dinleme etkinli iyle ilgili olarak üst-bili sel

stratejilerden ‘dikkatin seçicili i’ (selective attention) üzerine; bili sel stratejilerden ‘not 

alma’ (note taking) ve  ‘birlikte çalı ma’ (cooperation) üzerine e itim almı lardır. kinci grup, 

bili sel ve duygusal stratejiler üzerine e itilmi lerdir. Üçüncü grup (kontrol grubu), istedikleri 

çalı malar üzerinde çalı mada serbest bırakılmı lardır. Birçok de i ken ara tırılamadı ından,

bu çalı madan sonuç çıkarmak oldukça güç olmu , yapılan etkinliklere göre seçilen stratejiler 

farklılıklar göstermi tir (Skehan, 1989). 

2.4.5.1. O’Malley, Chamot, Stewner-Manzares, Kupper ve Russo’nun Ö renme

 Stratejileri Sınıflandırması

 O’Malley vd. (1985a), yaptıkları çalı malar sonucunda ‘üst-bili sel stratejiler’, 

‘bili sel stratejiler’ ve ‘sosyal aktarım ya da sosyal / duygusal stratejiler’ ba lıkları altında üç 

ana strateji tanımlamı lardır.

15 Bkz. bölüm 2.4.5.1. Tablo 2.5. (s. 22). 
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 Üst-bili sel stratejiler, ö renme süreci hakkında dü ünme, ö renmeyi planlama, 

anlamayı gözlemleme, dil ö renme etkinlikleri tamamlandı ında ö renmeyi de erlendirmeyi 

içermektedir (O’Malley vd. 1985b; Skehan’dan, 1989: 87). Bu stratejiler, dil ö renmeyi 

denetlemek, düzenlemek veya yönlendirmek amacıyla kullanılır (Rubin 1987; Wenden ve 

Rubin 1987: 25’ten alıntı).

 Bili sel stratejiler ise bireylerin gerçekle tirdikleri görevlerle daha do rudan ba lantılı

olup, ö renme malzemelerinin do rudan kullanımını ya da dönü ümünü gerektirmektedir 

(O’Malley vd. 1985b; Skehan 1989: 87’den alıntı).  Bu stratejiler, ö renme malzemelerinin 

do rudan çözümlenmesi, dönü ümü ya da sentezini gerektiren, ö renme veya sorun çözmede 

kullanılan basamaklar ya da i lemlerdir (Rubin, 1987, Wenden ve Rubin 1987: 23’ten alıntı).

 O’Malley vd.’nin (1985a) üst-bili sel ve bili sel stratejileri, Rubin’in (1981) dolaysız

ve dolaylı stratejilerine benzetilebilir. O’Malley vd., bir basamak daha ileri giderek ö renme 

stratejileri sınıflandırmasında ‘sosyal aktarım ya da sosyal / duygusal stratejilerini’ de yer 

vermi tir. Sosyal / duygusal stratejiler, ö renicinin ö renmeye yardımcı olması için 

di erleriyle birlikte çalı arak veya soru sorup açıklama isteyerek etkile ime girdi i  ya da bir 

ö renme görevini desteklemek için duygusal kontrolleri kullandı ı stratejilerdir (O’Malley ve 

Chamot, 1990: 197). Sosyal / duygusal stratejiler, dil ö reniminde kar ılıklı etkile imin 

önemini ortaya koymada etkili bir adım olmu tur.

 O’Malley vd.’nin (1985a) ö renme stratejileri sınıflandırması Tablo 2.5.’te 

gösterilmi tir:

Tablo 2.5. O’Malley, Chamot, Stewner-Manzares, Kupper ve Russo’nun (1985a) Ö renme

Stratejileri Sınıflandırması (Skehan, 1989: 88-89; O’Malley ve Chamot, 1990:46)

Ö RENME STRATEJ LER
A-ÜST-B L SEL STRATEJ LER (Metacognitive Strategies)

1. Önceden düzenleme yapma (Advance organizers):

Bir dil etkinli inde, düzenleyici olan bir kavramı ya da kuralı önceden gözden geçirme.

2. Dikkat yönlendirme (Directed attention):

Bir ö renme çalı masında, neye dikkat edilece ine önceden karar verme.

3. Dikkatin seçicili i (Selective attention):

Bir çalı mada, ö retilen dilin ya da durumsal ayrıntılarının belirli yönlerine dikkat etmeye önceden 
karar vermek.

4. Kendi kendine ba arma (Self-management):

Birinin ö renmesine yardımcı olan durumları anlama ve düzenleme.
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5. Önceden hazırlanma (Advance preparation):

Bir dil çalı ması için gerekli olan dil bile enlerini planlama ve tekrarlama.

6. Kendi kendini gözlemleme (Self-monitoring):

Birisinin konu masını, do ruluk veya uygunluk bakımından düzeltme.

7. Üretimi erteleme (Delayed production):

lk dinlemeye yo unla mak için konu mayı bilinçli olarak erteleme.

8. Kendi kendini de erlendirme (Self-evaluation):

Ö renme sonucunda ortaya çıkanı kendi ölçütlerin kar ısında de erlendirme.

9. Kendi kendini güdüleme (Self-reinforcement):

Bir dil ö renme etkinli ini ba arıyla bitirmeden dolayı kendine ödüller ayarlama.

B- B L SEL STRATEJ LER (Cognitive Strategies)
1. Yineleme (Repetition):

Bir dil modelini, sesli ya da sessiz yineleme. 

2. Kaynak kullanma (Resourcing):

Erek dil ö renimiyle ilgili kaynak materyalleri kullanma.

3. Yönlendirilmi  fiziksel cevap verme (Directed physical response):

Yönergeler do rultusunda, yeni bilginin fiziksel hareketlerle ili kilendirilmesi.

4. Çeviri yapma (Translation):

kinci dili anlamak ve o dilde üretim yapmak için birinci dili kullanma.

5. Gruplandırma (Grouping):

Ö renilecek materyali yeniden düzenleme veya sınıflandırma.

6. Not alma (Note taking):

Bilginin ana fikrini, önemli noktalarını, özetini ya da planını çıkarma.

7. Sonuca varma (Deduction):

Kuralları bilinçli olarak uygulama.

8. Yeniden bir araya getirme (Recombination):

Bilinen ö eleri yeni bir biçimde birle tirerek dili olu turma.

9. mgeselle tirme (Imagery):

Ö renilen yeni bilgilerle görsel kavramlar arasında bellekte ilgi kurma.

10. itsel betimleme (Auditory representation):

Bir sözcük ya da cümledeki sesi ya da benzer bir sesi akılda tutma.

11. Anahtar sözcük (Keyword):

kinci dilde ö renilen yeni bir sözcü ü, ça rı ım ya da bellekte tutmayı sa layan anahtar  sözcük 
kullanma gibi yöntemlerle hatırlama.

12. Ba lama yerle tirme (Contextualisation):

Bir sözcü ü ya da cümleyi anlamlı bir dil serisine yerle tirme.

13. Ayrıntılara girme (Elaboration):

Yeni bilgiyle varolan kavramlar arasında ba lantı kurma.
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14. Aktarma yapma (Transfer):

Daha önce edinilmi  olan bilgiyi, yeni ö renmeyi kolayla tırma için kullanma.

15. Sonuç çıkarma (Inferencing):

Var olan bilgiyi, yeni parçaların anlamlarını tahmin etmek ya da üretilecek olanları sezmek için 
kullanma. 

C- SOSYAL AKTARIM (Social Mediation) ya da  
SOSYAL / DUYGUSAL STRATEJ LER (Social / Affective Strategies)

1. Birlikte çalı ma (Cooperation):

Geri bildirim almak, bilgileri bir araya getirmek için bir ya da birden çok e le çalı ma.

2. Soru sorarak açıklama isteme (Questioning for clarification):

Bir ö retmen ya da akranından söyledi ini yinelemesini, ba ka ekilde söylemesini, açıklama 
yapmasını ve / veya örneklemesini isteme.

3. çe dönük konu ma (Self-talk):

Bir dil etkinli inde, ki inin ba arılı olaca ına kendi kendini ikna etmesinde ya da bir görevle ilgili 
endi esini azaltmasında dü ünmenin zihinsel olarak yeniden yönlendirilmesini kullanma.

2.4.6. Rebecca Oxford 

Önceki bölümlerde söz edilen tüm ara tırmacıların (Rubin, Wong-Fillmore, Naiman 

vd., O’Malley vd. gibi), stratejileri tanımlama, yorumlama ve sınıflandırmayla ilgili 

çalı maları, dil ö renme stratejilerinin anla ılması ve kavranması yolunda ola anüstü yararlar 

sa lamı tır. Oxford (1990), kendinden önceki bu ara tırmacıların dil ö renme stratejileriyle 

ilgili sınıflandırmalarını daha da ayrıntılandırmı , dil ö renimi alanında geni  kitlelerce kabul 

edilmi  bir dil ö renme stratejileri sınıflandırması geli tirmi tir.  

 Oxford (1990: 18-21), bütün dil ö renme stratejilerinin ileti imsel yeterlik kazanma 

amacına yönelik oldu unu belirtmi  ve stratejileri genel olarak ‘dolaysız’ ve ‘dolaylı’

stratejiler olarak iki temel grupta sınıflandırmı tır.

 Bu tez çalı masında da Oxford’un (1990) dil ö renme stratejileri sınıflandırması temel 

alındı ından bundan sonraki bölümde, stratejiler ve onların alt grupları hakkında ayrıntılı bilgi 

verilecektir. 

2.4.6.1. Oxford’un Ö renme Stratejileri Sınıflandırması

 Oxford (1990), ö renme stratejilerini ‘dolaysız’ (direct strategies) ve ‘dolaylı

startejiler’ (indirect strategies) olmak üzere iki ana gruba ayırmı tır.
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 Oxford (1990), erek dili do rudan etkileyen dil ö renme stratejilerine ‘dolaysız

stratejiler’ adını vermi tir. Dolaysız stratejiler, ‘bellek stratejileri’ (memory strategies),

‘bili sel stratejiler’ (cognitive strategies) ve ‘eksik giderme stratejileri’ (compensation

strategies) olarak üçe ayrılmakta ve hepsi birbirini desteklemektedir. Dolaysız stratejilerin 

tümü, dilin ö renim süreciyle do rudan ili kilidir (Oxford, 1990: 37). 

 Oxford (1990), dil ö renme sürecine do rudan etki etmeden bu süreci destekleyen ve 

yöneten stratejileri ‘dolaylı stratejiler’ olarak adlandırmı tır. Bu stratejiler, dilin genel 

düzenleyicileridir. Ba ka bir deyi le, ö renicinin dil ö renmesine, ö renme sürecini 

düzenleyerek, duyguları kontrol ederek ya da ba kalarıyla ileti im kurmalarını sa layarak etki 

eder.

 Dolaylı stratejiler, ‘üst-bili sel’ (metacognitive strategies), ‘duygusal’ (affective 

strategies) ve ‘sosyal stratejiler’ (social strategies) olmak üzere üçe ayrılmaktadır. Tablo 

2.6.’da dolaysız ve dolaylı stratejilerle birlikte alt grupları da verilmi tir:

Tablo 2.6. Oxford’un (1990) Strateji Sistemi Çizelgesi 

Ö RENME STRATEJ LER
A- DOLAYSIZ STRATEJ LER

(Direct Strategies) 
B- DOLAYLI STRATEJ LER

(Indirect Strategies) 
1. Bellek Stratejileri (Memory Strategies)

2. Bili sel Stratejiler (Cognitive Strategies)

3. Eksik Giderme Stratejileri (Compensation
Strategies)

1) Üst-bili sel Stratejiler (Metacognitive Strategies)

2) Duygusal Stratejiler (Affective Strategies)

3) Sosyal Stratejiler (Social Strategies)

 Tablo 2.6.’da da görüldü ü gibi dolaysız stratejilerin üç alt grubu bulunmaktadır.

A a ıda sırasıyla bu stratejiler ile ilgili bilgi verilmi tir:

1. Bellek Stratejileri: Bellek stratejilerinin görevi, ö renicilerin yeni ö renilen bilgileri 

depolamalarında ve gerek duyduklarında yeniden düzenlemelerinde yardımcı olmaktır

(Oxford, 1990: 37). Bu stratejiler, ö renilen bilgileri hatırlamaya ve bilgilerin hafızada

tutulmasına yöneliktir.

2. Bili sel Stratejiler: Bili sel stratejiler, ö renicilerin erek dili birçok faklı yollar kullanarak 

anlamalarına ve kullanmalarına olanak sa lamaktadır. Bu stratejiler, ö renilen bilgileri 

anlamaya yöneliktir. Ba ka bir deyi le, ö renicilerin, ö rendiklerinden anlam çıkarmak için 

kullandıkları zihinsel stratejilerdir. 
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3. Eksik Giderme Stratejileri: Eksik giderme stratejileri ise ö renicilerin bilgi eksikliklerine 

kar ın dili kullanmalarını mümkün kılmakta ve dil ö reniminde kar ıla tıkları sorunların

üstesinden gelmelerine yardımcı olmakta, ileti imi engelleyen zor durumlarla ba a

çıkmalarına sa lamaktadır. Oxford (1990: 91), eksik giderme stratejilerinin özellikle 

ba langıç ve orta seviyelerdeki ö renicilerin en sık kullandıkları stratejiler arasında oldu unu

belirtmi tir. 

 Tüm bu stratejilere ‘dolaysız stratejiler’ denmesinin nedeni, erek dili ö renmeye 

do rudan katkı sa lamalarıdır.

 Dolaylı stratejilerin de üç alt grubu vardır. Bu stratejilerle ilgili olarak a a ıda bilgi 

verilmi tir:

1) Üst-bili sel Stratejiler: Üst-bili sel stratejiler, ö renicilerin kendi bili  düzeylerini 

düzenlemelerine ve ilerleyi lerine odaklanmalarına; bu ilerleyi lerini planlamalarına ve 

de erlendirmelerine yardımcı olmaktadır.

2) Duygusal Stratejiler: Duygusal stratejiler, ö renicilerin duygularıyla ilgili olup onların

özgüvenlerini ve dil ö renimine etkin bir ekilde girmelerini sa lamada ihtiyaç duydukları

çabayı geli tirmektedir. Ö renicilerin duygularını, güdülenmelerini ve davranı larını

düzenlemeye yardımcı olmaktadır.

3) Sosyal Stratejiler: Sosyal stratejiler ise ö renicilere, ba kalarıyla etkile im yoluyla 

ö renmede destek olmaktadır.

 Tüm bu stratejilere ‘dolaylı stratejiler’ denmesinin nedeni, erek dili ö renmeye 

do rudan karı madan dil ö renimini desteklemeleri ve bu süreci yönlendirmeleridir (Oxford, 

1990: 8 ve 135). 

 Oxford (1990), yukarıda açıklamaları verilen dolaysız ve dolaylı stratejilerin alt 

gruplarını da kendi içinde bölümlere ayırmı tır. Tablo 2.7.’de bu sınıflandırma verilmi tir:
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Tablo 2.7. Dil Ö renme Stratejilerini 2 Ana Grup, 6 Alt Grup ve 19 Bölüm Olarak Gösteren 

Sistem Çizelgesi, Oxford (1990) 

Ö RENME STRATEJ LER
A- DOLAYSIZ STRATEJ LER B- DOLAYLI STRATEJ LER

1. BELLEK STRATEJ LER

       1a. Zihinsel  ili kiler olu turma

       1b. mge ve sesleri kullanma 

       1c. yice gözden geçirme 

       1d. Harekete geçme 

1) ÜST-B L SEL STRATEJ LER

1a) Ö renmeyi merkez alma 

1b) Ö renmeyi düzenleme ve planlama

       1c) Ö renmeyi de erlendirme

2. B L SEL STRATEJ LER

       2a. Pratik yapma 

2b. leti alma ve gönderme 

2c. Çözümleme ve neden gösterme 

2d. Girdi ve çıktılar için yapı olu turma 

2) DUYGUSAL STRATEJ LER  

       2a) Endi eyi azaltma 

2b) Kendi kendini yüreklendirme 

2c) Duygusal tansiyonunu ölçme  

3. EKS K G DERME STRATEJ LER

       3a. Zekice tahmin etme 

3b. Konu ma ve yazmadaki  

       sınırlamaların üstesinden gelme 

3) SOSYAL STRATEJ LER

       3a) Soru sorma 

3b) Ba kalarıyla i birli i

3c) Ba kalarıyla empati kurma   

 Tablo 2.7.’de verilmi  olan 19 bölümün altında, bu bölümlerin anla ılmasını sa layan 

stratejiler kümelenmi tir. Kümelenmi  olan bu stratejiler, ayrıntılı açıklamalarıyla birlikte 

dolaysız ve dolaylı stratejilerin dört beceriye uygulanmasının anlatıldı ı bölüm 2.4.6.1.1. ve 

bölüm 2.4.6.1.2.’de verilmi tir.

2.4.6.1.1. Dolaysız Stratejilerin Dört Temel Beceriye Uygulanması

Oxford’a (1990) göre, bir dilin ö renilmesinde dinleme, okuma, konu ma, yazma 

olmak üzere dört temel becerinin önemli bir yeri vardır. Ö renme stratejileri, ö renicilerin 

dört temel beceriyi geli tirmelerine oldukça yardımcı olmaktadır. Bu bölümde, dört temel 

beceriyi geli tirmede, Oxford’un (1990) dolaysız ve dolaylı stratejilerinin nasıl uygulandı ı

üzerinde durulmu tur.

 Dilin ö renim süreciyle do rudan ili kisi olan ‘dolaysız stratejiler’, ö renicinin dört 

temel beceriyi geli tirmesinde de önemli rol oynamaktadır. Dolaysız stratejilerin üç alt grubu 

olan bellek, bili sel ve eksik giderme stratejilerinin kendi içindeki kümelerinin açıklamalarına
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ve dört temel beceriye uygulanmalarına ili kin bilgi a a ıda verilmi ; her bir stratejiyle 

ba lantılı olan dört temel beceri, ba  harfleriyle u ekilde gösterilmi tir:  

(D)=Dinleme, (O)=Okuma, (K)=Konu ma, (Y)=Yazma, (H)=Hepsi (tüm beceriler) 

1. BELLEK STRATEJ LER

1a. Zihinsel li kiler Olu turma (Creating Mental Linkages)

1. Gruplandırma (Grouping): (D) – (O) 

 Gruplandırma, duyulan ya da okunan birbirinden farklı parçaların sayılarını azaltarak, 

bilgilerin hatırlanmasını kolayla tırmak için yeni bilgileri anlamlı birimlere göre 

sınıflandırmadır. Bu sınıflandırma sonunda gereksiz bilgiler atılmı  olur. Örne in, ö renici

yeni sözcükleri duydu unda bunları defterine yazar ve gruplandırır. Bu gruplandırma, sözcük 

türlerine (tüm isimler ya da fiiller gibi), ba lıklara (hava ile ilgili sözcükler gibi), dile ait 

yapılara (özür, rica, istek gibi), benzerliklere (ılık, sıcak, tropikal gibi), farklılık veya zıtlıklara

(dostça / dostça olmayan gibi), birinin hissetme biçimine (sevmek, sevmemek gibi) vb göre 

yapılabilir. Gruplandırma stratejisinin dinleme ve okuma becerilerine etkisi vardır. Bu strateji, 

yazma becerisinin geli mesine de yardımcı olmaktadır.

2. Ça rı ım  / Ayrıntılandırma (Associating / Elaborating): (D) – (O) 

 Ça rı ım /ayrıntılandırma stratejisi, yeni bilgilerle, bellekte zaten var olan benzer 

kavramların ça rı ım yoluyla ili kilendirilmesidir. Bu ça rı ım, anlamayı güçlendirdi i gibi 

bilginin daha sonra kolayca hatırlanmasına da yardımcı olmaktadır.  Örne in, ça rı ım

‘bread’ (ekmek) ve ‘butter’ (ya ) gibi iki nesne arasında olabilece i gibi ‘development’

(geli im) sözcü ünden ‘school-book-paper-tree-country-eart’ (okul kitap-ka ıt-a aç-ülke-

dünya) gibi sözcüklerin ça rı ımındaki gibi birkaç kısımdan da olu abilir. Ö renici, 

‘billboard’ (ilan tahtası) sözcü ünü duydu unda ya da okudu unda, onu daha önceden 

ö rendi i ‘board’ (tahta) sözcü üyle ili kilendirmesi dinleme ve okuma becerilerine örnek 

olarak verilebilir. 

3. Yeni Sözcükleri Ba lam çine Yerle tirme (Placing New Words into a Context): (H) 

 Yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme stratejisi, duyulmu  ya da okunmu  olan yeni 

sözcüklerin ya da ifadelerin hatırlanması için sözlü ya da yazılı olarak bu sözcük ya da 

ifadelerin anlamlı bir ba lam içine yerle tirilmesini içermektedir. Örne in, bir ö renici, ‘sew’
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(diki  dikmek) sözcü üyle ba lantılı ‘hook-eye-zipper-button-snap-needle-baste-stitch’ 

(çengel, göz, fermuar, dü me, çıtçıt, i ne, teyellemek, ilmik) gibi sözcüklerle kar ıla tı ında,

bu sözcükleri aklında tutmak için bunlarla ilgili bir öykü yazarak anlamlı bir ba lam içinde 

kullanabilir.

1b. mge ve Sesleri Kullanma (Applying Images and Sounds) 

4. mgeleri Kullanma (Using Imagery): (D) – (O) 

 Erek dilde duyulan ya da okunan bir sözcü ü hatırlama yollarından biri de o sözcü ün

zihinde imgesini olu turmaktır. Örne in, bir ö renici yeni duydu u ‘seagull’ (martı)

sözcü ünü belle inde tutmak için gökyüzünde uçan bir martıyı zihninde canlandırabilir. 

mgeleri kullanmanın okuma becerisi üzerinde de olumlu etkisi vardır. Örne in, yazılı bir 

parçadaki olayları hatırlamak için olayın geçti i yer zihinde resmedilebilir. Bu da bilginin 

akılda kalmasını sa lar. 

Sözcükleri ve ifadeleri hatırlamakta kullanılan canlandırmanın yalnızca zihinde olması

gerekmemektedir. ekil 1’de gösterildi i gibi çizimler (ev ya da a aç çizimleri gibi), zihinde 

canlandırmayı daha da somutla tırabilir. Hatta soyut kavramları da ( eytan veya melek gibi) 

hatırlamak için ka ıt üzerinde ekli 2’deki gibi semboller kullanılabilir. Birçok ilgeç (edat) 

(üstünde, altında, arasında gibi), oklar çizilerek akılda tutulabilir.  

ekil 1: ekil 2: 

                            

5. Anlam Haritası Olu turma (Semantic Mapping): (D) – (O) 

 Bir anlam haritası olu turmak için kavramların ve ba lantılarının ka ıt üzerinde 

düzenlenmesi, bir çizelgede anahtar kavramların vurgulanması ve oklar ya da çizgiler 

yardımıyla ilgili kavramlarla ba lanması gerekmektedir. ekil 3’te, anlam haritası

olu turmayla ilgili bir örnek verilmi tir: 
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ekil 3: 

                      mezar            piramitler                Mısır

                                                                                

                                           

                 firavun              Nil Nehri                   köleler 

Anlam haritası olu turma stratejisi, ö renicilerin yeni sözcükleri ö renme ve 

hatırlamaları için hazırlanmı  ön okuma ya da ön dinleme etkinliklerinde kullanılabilir. 

Ö reniciye metinle ilgili ana kavramlar ve ifadeler, metni dinlemeden ya da duymadan önce 

verilir ve ö renici bir anlam haritası olu turur. Böylece birazdan dinleyece i ya da okuyaca ı

metni, hazırladı ı anlama haritası do rultusunda dinleyebilir ya da okuyabilir. Anlam 

haritasına dayalı bir etkinlikte, do ru ya da yanlı  cevap yoktur; çünkü her ö renicinin

sözcükleri kümelemede farklı yakla ımları vardır.

6. Anahtar Sözcük Kullanma (Using Keywords): (D) – (O) 

 Anahtar sözcük kullanma stratejisi, ö renicinin erek dilde duydu u ya da okudu u

sözcükleri hatırlayabilmesi için sesleri ve imgeleri birle tirmesi sonucu olu maktadır. Bu 

stratejinin iki basama ı vardır: Birincisinde, ö renici kendi dilinde, yeni kar ıla tı ı sözcü ün

sesletimine benzer bir sözcük belirler. kinci olarak, yeni sözcükle (Nesrin Hn: “neden?), bu 

sözcü e sesletim benzerli i olan ba ka bir sözcük arasında bir imgelem olu turur. Örne in, 

ö renici dinledi i ya da okudu u ‘girl’ (kız) sözcü ünü ö renmek ve belle inde tutmak için 

ana dilindeki ses benzeri  ‘göl’ sözcü üyle dü ünüp, bu iki sözcü ü kantinde oturan bir kız

olarak birle tirerek aklında canlandırabilir.

7. Bellekte Sesleri Canlandırma (Representing Sounds in Memory): (D) – (O) – (K) 

 Bellekte sesleri canlandırma stratejisi, ö renicinin erek dilde ö rendi i yeni 

sözcükleri, görsel betimlemesinden çok i itsel betimlemesiyle hatırlanmasını sa lar. Uyaklar, 

seslerin bellekte yerle mesi için iyi bilinen bir örnektir. Bir ö renici, erek dilde yeni duydu u

‘goat-coat-boat’  (keçi, palto, tekne) gibi sözcükleri uyak kullanıp söyleyerek aklında

tutabilir.  

   Kleopatra
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Seslerin hatırlanmasını sa layan yalnızca uyaklar de ildir. Örne in, bir ö renici 

okudu u dergide ‘familiar’ (benzer) sözcü ünü ilk kez görüp ve bu sözcü ün sesletiminin 

önceden bildi i ‘family’ (aile) sözcü üne benzedi ini fark edip, bu yeni sözcü ü aklında daha 

rahat tutabilir. 

1c. yice Gözden Geçirme (Reviewing Well) 

8. Yapısal nceleme (Structured Reviewing): (H)

 Yapısal inceleme, erek dilde yeni ö renilmi  bilginin hatırlanmasında oldukça etkili 

bir stratejidir. Bu strateji, bilginin ilk ba ta birbirine yakın aralıklarla, daha sonra artan 

aralıklarla birbirinden uzakla arak gözden geçirilmesini gerektirmektedir. Örne in, bir 

ö renici ngilizce bir dizi sözcük ö renmektedir. lk ba ta, bu sözcükleri hemen yineler. 

Sonraki yineleme evreleri u ekilde gerçekle ir: 15 dakika sonra, yarım saat sonra, üç saat 

sonra, öbür gün, iki gün sonra, dört gün sonra, gelecek hafta, iki hafta sonra. Yeni sözcük, az 

çok otomatik hale gelene kadar yineleme devam eder. Ö renici, yeni sözcükleri anlamlı

sözcükler ve ba lamlar içinde kullanarak bu yineleme sürelerini daha anla ılır bir duruma 

getirebilir. Bu strateji, dört beceri için de etkilidir. 

1d. Harekete Geçme (Employing Action) 

9. Fiziksel Tepkileri ya da Duyuları Kullanma (Using Physical Response or Sensation):

(D) – (O)

 Fiziksel tepkileri ya da duyuları kullanma stratejisi, i itilen yeni stratejinin fiziksel 

olarak canlandırılmasını içerebilir. Bu stratejinin temeli, Tüm Fiziksel Tepki (Total Physical 

Response) yöntemine dayanmaktadır. Bu stratejinin, dinleme ve okuma becerilerinin 

geli mesinde etkisi bulunmaktadır. Örne in, ö renici, kendisine verilen komutu dinler ve 

sonra fiziksel olarak bu komutu canlandırır. Canlandırma sonucu ö rendi i komutu, bu kez 

di er ö reniciler söyleyerek, dinleme becerisini geli tirir. Di er bir örnekte de ö renicinin

erek dilde okuduklarını canlandırması veya duyuları ile parçada geçen özel sözcükleri 

birbirleriyle ili kilendirmesi sonucunda, sözcükleri hatırlamasını kolayla abilmektedir. 

10. Mekanik Teknikler Kullanma (Using Mechanical Techniques): (D) – (O) – (Y) 

 Söylenen ya da i itilen bir sözcü ün hatırlanmasında mekanik teknikler kimi zaman 

yardımcı olabilmektedir. Örne in, bir yüzünde sözcü ün kendisi, di er yüzünde de anlamının

yazılı oldu u sözcük kartlarının kullanılması oldukça yararlıdır. Bir sözcü ü ba lam içinde 
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kullanmak ve yazma alı tırması yapmak için ö renici, sözcük kartı üzerinde yeni ifadeyi 

cümle içinde yazabilir. Farklı bölümlerden olu an sözcük defterleri de sözcük ö reniminde 

etkili olabilmektedir. Bu  stratejinin, dinleme , okuma ve yazma becerilerine katkısı

bulunmaktadır.

2. B L SEL STRATEJ LER

2a. Pratik Yapma (Practising) 

11. Yineleme (Repeating): (H)

 Yineleme stratejisi, ilk ba ta kula a yaratıcı, önemli veya anlamlı bir strateji gibi 

gelmese de dört temel beceriyi destekleyici ekilde kullanılabilir. Örne in, dili ana dili olarak 

kullanan ki ileri kasetlerden dinleyerek onları sesli ya da sessiz taklit eden bir ö renicinin, 

dinleme ve konu ma becerileri geli ebilir. Okuma parçalarının defalarca okunması sonucunda 

ö renicinin okuma becerisi, ö renilen yeni sözcükleri defalarca yazması ardından yazma 

becerisi geli ebilir.

12. Ses ve Yazı Sistemleriyle Yapısal Olarak Pratik Yapma (Formally Practicing with Sounds 

and Writing Systems): (D) – (K) – (Y) 

 Ses ve yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma stratejisinde, dinleme 

çalı malarında sözcüklerin anlamından çok seslerin (sesletim ve tonlama) algılanmasına

odakla ılmaktadır. Dinledi ini algılamaya yönelik etkinliklerde görsel ve ba lamsal 

ipuçlarının en alt seviyede tutulması önemli olup, canlı konu malar yerine, kaydedilmi

konu malar tavsiye edilmektedir. Örne in, seslerle ilgili yapılan bir etkinlikte ö reniciden,

cümle içinde duydu u sözcüklerin vurgularını i aretlemesi istendi inde, cümlenin ne anlama 

geldi i de il, vurguların algılanması önemlidir. 

Konu ma becerisinin kazanılmasında yine kasetler ve kayıtlar kullanılabilir. Örne in, 

ö renici kendi sesini kaydedip daha sonra erek dili iyi konu an ya da ana dili olarak konu an 

ba ka birinin konu masıyla kar ıla tırabilir.

Bu strateji, yazma becerisinin geli mesinde de etkilidir. Örne in, ö renici kendi ana 

dilinden farklılıklar gösteren erek dilin alfabesini (abece), hece alfabesini (syllabaries) veya 

Çin yazısında oldu u gibi kavram-yazı (ideogram) (idiographic system) sistemini ö renmek 

zorunda kalabilir.
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13. Formül ve Kalıpları Tanıma ve Kullanma (Recognizing and Using Formulas and 

Patterns): (H) 

 Ö renicinin erek dilde belirli, alı ılagelmi   kalıpları tanıması ve kullanması, onun dili 

anlamasını  ve üretmesini oldukça arttırmaktadır. Formüller, çözümlenemez ifadelerdir. 

Kalıpların ise en azından ba ka bir sözcükle doldurulabilecek bir alanı vardır. Ö renicilerin

bu formül ve kalıpları ö renmesi, kendilerine güven duymalarına, dili anlamalarına ve dilde 

akıcılık kazanmalarına yardımcı olmaktadır. Bu strateji, dört beceriyi geli tirici niteliktedir. 

Formüllere örnek olarak unlar verilebilir:’Hello’. (Merhaba), ‘Goodbye.’ (Güle güle, ho ça

kal), ‘How are you?’ (Nasılsınız?). Formüllerin yanı sıra, her dilde birçok yerle ik kalıp da 

vardır. Bunlardan birkaç tanesi örnek olarak a a ıda verilmi tir: ‘I don’t know how to…’ 

(Nasıl….bilmiyorum.), ‘I would like to…’ (…istiyorum.). Bu strateji, ö renicinin dört 

beceriyi geli tirmesinde oldukça etkilidir. 

14. Yeniden Birle tirme (Recombining): (K) – (Y) 

 Yeniden birle tirme stratejisi, anlamlı cümleler veya uzun ifadeler elde etmek için 

daha önceden bilinen dil unsurlarının yeni biçimlerde bir araya getirilmesini gerektirmektedir. 

Bu stratejiyle ö renicinin erek dili ö renmesi ve erek dilde cümleler kurabilmesine olanak 

sa lanmaktadır.

Bu strateji, konu ma becerisinin geli tirilmesinde oldukça etkilidir. Örne in, bir 

ö renici ‘I’m as good as you’ (senin kadar iyiyim), ‘you are good’ (sen iyisin), ‘she is better’ 

(o en iyisi) ifadelerini bilmektedir. Bu ifadeleri, sözcükleri birle tirerek yeni bir biçimde 

birbirine ba lar ve u cümleyi söyleyebilir: ‘You are good, and I’m as good as you, but she is 

better’ (Sen iyisin ve ben senin kadar iyiyim, fakat o en iyisidir.)

Yeniden birle tirme stratejisinin, yazma becerisinin geli mesine de yararı vardır. Bu 

stratejiden yararlanmanın bir yolu, bilinen iki veya daha fazla bilinen ifadeyi bir öykü içinde 

birle tirmektir. Örne in, ö renici günlük konu mayla ilgili  ‘going to the laundromat – 

washing clothes – getting some gas – going to the library’ (çama ırhaneye gitme – çama ırları

yıkama – biraz benzin alma -  kütüphaneye gitme) gibi bazı ifadeleri bilmektedir. Tüm bu 

sözcüklerde geçen olayları yapan bir adam hakkında bir öykü yazabilir.  

15. Do al Yolla Pratik Yapma (Practicing Naturalistically): (H)

 Do al yolla pratik yapma stratejisi, erek dilin kendi kullanım ortamlarında

uygulanmaktadır. Dört temel beceriyi geli tirici özelliktedir. Örne in, ö renicinin bir 
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konu maya katılması, konu ma becerisi; bir kitap ya da makale okuması, okuma becerisi; bir 

seminer dinlemesi, dinleme becerisi ve bir mektup yazması da yazma becerisinin geli imi için 

oldukça yararlıdır.

2b. leti Alma ve Gönderme (Receiving and Sending Messages) 

16. Dü ünceyi Kısa Sürede Kavrama (Getting the Idea Quickly): (D) – (O) 

 Dü ünceyi kısa sürede kavrama stratejisi, ö renicinin erek dilde duydu u ya da 

okudu unu hızlı bir ekilde anlamasına yardımcı olmaktadır. ‘Göz gezdirme’ (skimming) ve

‘tarama’ (scanning) olmak üzere iki teknikten olu maktadır. Göz gezdirme, konu macının

aktarmak istedi i ana fikirleri ö renmede kullanılırken, dinleyicinin bu ayrıntıları bulmasında

tarama tekni i kullanılmaktadır. Örne in, ba langıç düzeyindeki bir ö reniciye, evet / hayır

ya da do ru / yanlı  seçenekli soruların konunun seçilmesinden önce verilmesi, o ö renicinin

göz gezdirme veya tarama tekniklerini kullanmasına oldukça yarar sa lamaktadır. Daha ileri 

düzeydeki ö reniciler için ise, bu tür sorular daha az ipucu içerebilir. ‘What are the three key 

ideas in this reading passage?’ (Bu okuma parçasındaki üç anahtar dü ünce nedir?) gibi bir 

soru, ö renicinin göz gezdirme tekni ini kullanarak bilgiye ula masına yardımcı olabilir. 

‘Who is the man in the dark?’ (Karanlıktaki adam kim?) gibi daha belirli bir bilginin 

bulunmasını isteyen bu soru da, ö renicinin tarama tekni ini kullanabilmesine olanak 

sa lamaktadır.  Bu strateji, ö renicinin hem dinleme hem de okuma becerisini geli tirmeye 

destek olmaktadır.

17. leti Alma ve Gönderme çin Kaynaklardan Yararlanma (Using Resources for Receiving 

and Sending Messages): (H)

leti alma ve gönderme için kaynaklardan yararlanma stratejisi, erek dilde duyulan ya 

da okunan yeni sözcük ve bilgilerin anlamını kavramada veya erek dilde iletileri göndermede, 

basılı ve basılı olmayan kaynaklara ba vurmayı içermektedir. Bu kaynaklar, sözlük ve 

dilbilgisi kitapları, dergi, bro ür ve di er basılı yayınlar olabilece i gibi, ses ve görüntü içeren 

kasetler, radyo ve televizyon gibi basılı olmayan yayınlar da olabilir. Tüm bu yayınların

kullanılması, ö renicinin dört temel becerisini geli tirici özelliktedir. 



36

2c. Çözümleme ve Neden Gösterme (Analyzing and Reasoning)

18. Tümdengelim Yoluyla Neden Gösterme (Reasoning Deductively): (H)

 Tümdengelim yoluyla neden gösterme stratejisinde ö renici, daha önceden bildi i

genel kuralları, erek dildeki durumlar için kullanmaktadır. Örne in, bir ö renici, arkada ının

kendisine öyle dedi ini duyar: ‘Would you like to go to the library with me at five o’clock?’ 

(Benimle saat be te kütüphaneye gitmek ister misin?). Ö renici, bunun bir soru oldu unu ve 

bu soruya yanıt vermesi gerekti ini bilmektedir; çünkü fiilin özneden önce geldi ini fark 

etmi tir. Bu bilgi ise daha önceden edindi i genel bir kuraldır. Bir di er örnek de öyle

verilebilir: Ö renici, bir okuma parçasında ‘rewrite’ sözcü ündeki ‘re-’ ön ekininin ‘yeniden’ 

anlamına geldi ini önceden bilmektedir. Bu durumda, yeni kar ıla tı ı bu sözcü ün ‘yeniden 

yazmak’ anlamını ta ıdı ını bulabilir. Bu stratejinin, dört beceriye de etkisi vardır.

19. fadeleri Çözümleme (Analyzing Expressions): (D) – (O) 

fadeleri çözümleme stratejisinin kullanımında, erek dilde kar ıla ılan yeni bir 

sözcü ü, cümleyi ya da ifadeyi anlamak için onu parçalara ayırmak gerekmektedir. Bir 

ö renicinin, konu manın tam ortasındayken duydu u yeni ifadeyi anlamak için onu parçalara 

ayırmaya zamanı olamayabilir; ancak not alıp daha sonra bu yeni ifadeyi çözümleyebilir. 

Ö renici, televizyondaki bir haberi dinlerken ya da bir gazeteyi okurken kar ıla tı ı

‘premeditated crime’ ifadesini ilk ba ta anlayamadı ında, daha sonra bunu ‘crime’ (suç), 

‘pre-’ (önceden) ve ‘meditate’ (derin derin dü ünmek) olarak parçalara ayırıp sözcü ün

anlamının ‘önceden tasarlanmı  suç’ oldu unu bulabilir. Bu strateji, dinleme ve okuma 

becerilerinin geli mesinde etkilidir.  

20. Dilleri Birbiriyle Kar ıla tırarak Çözümleme (Analyzing Contrastively-across languages):

(D) – (O) 

 Dilleri birbiriyle kar ıla tırarak çözümleme, benzerlik ve farklılıkları anlayabilmek 

için erek dildeki sesler, sözcükler, söz dizimi dilbilgisi gibi yeni ö eleri ö renicinin ana 

dilindeki ö elerle kar ıla tırmayı temel alan bir stratejidir. Örne in, ngilizce’de ‘lemon – 

sandwiches – train – tennis’ gibi sözcükler, Türkçe’deki sözcüklerle sesletim benzerli i

gösterip, anlam olarak da birbirlerinin aynısıdır. Bununla birlikte erek dilde ses ve sözcük 

dizilimi bakımından ana dildeki sözcüklere benzer olan; ancak farklı anlamlar içeren 

sözcükler de vardır.  Bu konuda ö renicilerin dikkatli olması gerekmektedir. Bu strateji, 

ö renicilerin dinleme ve okuma becerilerinin geli mesinde etkili olan bir stratejidir. 
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21. Çeviri (Translating): (H)

 Çeviri, erek dil ö reniminin ba langıç düzeyinde dikkatli kullanılırsa oldukça yararlı

bir strateji olabilir. Bu strateji ö reniciye, erek dilde yeni duydu u ya da okudu u sözcük 

veya ifadeleri anlayabilmelerinde, ana dillerini temel alarak kullanmalarında olanak 

sa lamaktadır. Çeviri ayrıca, ö renicinin erek dilde konu ma ve yazma becerilerinde 

üretkenliklerinin artmasına da yardımcı olmaktadır; ancak erek dildeki sözcüklerin birebir 

çevirisi, bu sözcüklerin yanlı  anla ılmasına neden olabilir. Bununla birlikte çeviri 

stratejisinin sık kullanımı, ö renme sürecini yava latabilir. Bu strateji, dört beceriyi 

geli tirmede de etkilidir. 

22. Aktarım Yapma (Transferring): (H)

 Aktarım yapma stratejisinin kullanımında, erek dildeki yeni bilgilere, önceden 

edinilmi  bilgilerin do rudan aktarılması sonucu yeni bilgilerin anla ılması kolayla maktadır.  

Bu strateji, dört temel beceriyle de ba lantılıdır. Aktarım, bir ö renicinin ana dilindeki dile 

ili kin bilgileri erek dile uygulanması eklinde olabilece i gibi erek dilde bir alandaki 

kavramsal bilginin yine erek dil içinde ba ka bir alana aktarılması yoluyla gerçekle ebilir. 

Aktarım, dil ö eleri ve kavramları birbiriyle do rudan paralellik gösterdi i sürece iyi 

i lemektedir; ancak ço u zaman bu mümkün olamamaktadır. Örne in, Türkçedeki cümle 

diziniyle (eylemin cümlenin sonunda olması gibi), ngilizcenin cümle dizini (eylemin özneden 

sonra gelmesi gibi) arasındaki farklılık nedeniyle ö reniciler, zorlayabilmekte, kendi ana 

dillerindeki cümle diziniyle ilgili bilgiyi erek dile aktarırken ço unlukla yanlı

yapabilmektedirler. 

 Ö reniciler, iki dil arasındaki tüm sözcük ve kavramların birbirleriyle aynı anlamları

ta ıdı ını dü ünmemelidirler. Bazen bir dil ö esinin, di er dilde tam kar ılı ı olmayabilir; 

ayrıca, diller arasındaki dilbilgisi farklılıkları da kimi zaman oldukça büyük olabilmektedir. 

Bu nedenle ö reniciler bu stratejinin kullanımında dikkatli olmalıdırlar.

2d. Girdi ve Çıktılar çin Yapı Olu turma

(Creating Structure for Input and Output) 

23. Not Alma (Taking Notes): (D) – (O) – (Y) 

 Dinleme ve okuma becerilerinin geli mesinde çok önemli olan not alma, ço u kez 

erek dilde ileri düzeydeki ö renicilerin kullandı ı bir strateji olarak görülmektedir. 

Ö renicinin not alma stratejisini geli tirmesi, dil ö reniminin ilk a amalarında da ba layabilir.
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Yazma becerisini geli tirmede ö renici, yazaca ı konuyla ilgili fikirler aklına gelir gelmez, bu 

fikirlerle ilgili erek dilde notlar alarak bu stratejiden yararlanabilir. 

Not almanın birçok farklı yolu bulunmaktadır. En basit ve en yaygın olanı yapısız ve 

de i ime u ramamı  olan ham notlardır. Ö reniciye ham notlar almasının yardımcı olabilmesi 

için onun kendisine söyleneni unutmadan önce hemen geriye dönmesi ve farklı bir sistem 

uygulayarak notlarını düzenlemesi gerekmektedir. Hamp-Lyons (1983; Oxford 1990: 87’den 

alıntı) ‘alı veri  listesi not biçimi’ (shopping list note form) veya ‘T-biçimini’ (T-formation),

ö renicinin dinleme ve okuma sırasında bilgileri basitçe düzenlemesine olanak sa layan 

biçimler olarak sunmu tur.

 Alı veri  listesine ili kin not biçimiyle ilgili a a ıda bir örnek verilmi tir:

Muzlu kek malzemeleri: limon suyu         kabartma tozu     yumu ak beyaz peynir                 

                                        ya                      muzlar                 süt 

                                        ceviz                  eker                   vanilya       

                           

T-biçimine ise u örnek verilebilir:

Muzlu Kek 

                                                  limon suyu 

                Gerekli malzemeler          süt 

                   eker

    muz  vs.  

            

Alı veri  liste biçimi ve T-biçimi not alma yolları dı ında, romen rakamları ya da 

harflerini kullanarak da not alınabilir. Bununla ilgili bir örnek a a ıda verilmi tir:

I.

     A. ----- 

     B. ----- 

II.  

     A. ----- 

              1. ----- 

                       a. ----- 

24. Özet Çıkarma (Summarizing): (D) – (O) – (Y) 

 Ö renicinin, erek dildeki yeni girdiyi yapılandırması ve o dili anladı ını

göstermesinde ona yardımcı olan di er bir strateji de özet çıkarmadır. Özet çıkarma, asıl

parçanın yo un ve daha kısa bir betimlemesidir. Özet yazma, ço u kez daha büyük ölçüde 
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dü ünce yo unlu u gerektirdi inden not alma stratejisinden kimi zaman daha da yararlı

olabilmektedir. Bu strateji, dinleme, okuma ve yazma becerilerinin geli imine yardımcı

niteliktedir. 

Dil ö reniminin ba langıç düzeylerinde de özet çıkarma, erek dilde duyulan ya da 

okunan öykü veya parçaları özetleyecek basit bir ba lık biçiminde olabilir. Özet çıkarmanın

di er kolay bir yolu da öyküde geçen olayları sırasıyla betimleyen resimler yerle tirmektir. Bu 

yol, sözle belirtilenler ile görselli i birle tirmesi açısından özellikle ba langıç düzeyindeki 

ö reniciler için oldukça yararlı bir etkinliktir. 

 Ö reniciler erek dildeki bilgilerinde ilerleme gösterdiklerinde, özetlemelerini bu dilde 

yapabilirler ve bu özetlemeler daha karma ık yapılarda olabilir. Örne in ö reniciler, 

duydukları ya da okudukları parçalarla ilgili cümleler ya da paragraflar yazabilirler.  

25. Önemli Bölümlere Dikkat Çekme (Highlighting): (D) – (O) – (Y) 

 Bu stratejide, bir parçadaki önemli bilgilere dikkat çekmek için altını çizme, yıldız

koyma, büyük harflerle yazma, ba  harf yazma, koyu yazma, kutu / daire içine alma veya 

renklerle kodlama gibi çe itli vurgulama teknikleri kullanılmaktadır. Önemli bölümlere dikkat 

çekme stratejisi ö renicilerin, dinleme, okuma ve yazma becerilerini geli tirmelerinde

oldukça etkilidir. 

3. EKS K G DERME STRATEJ LER

3a. Zekice Tahmin Etme (Guessing Intelligently) 

26. Dile li kin puçlarını Kullanma (Using Linguistic Clues): (D) – (O) 

 Erek dil, ana dil veya ba ka dillerde daha önceden ö renilmi  bilgilerin anlamına

yönelik dile ili kin ipuçları sa layabilmektedir. Anlamı tahmin etmede son ekler, ön ekler ve 

sözcük sırası yararlı dile ili kin ipuçlarıdır. Bu stratejinin ö renicilerin, dinleme ve okuma 

becerilerinin geli mesi üzerinde oldukça olumlu etkisi bulunmaktadır. Örne in, ö renici

‘shovel – grass – mower’ (kürek – çimen – çim biçme makinesi) sözcüklerini duyması

sonucunda, konu manın bahçe i leriyle ilgili oldu unu tahmin edebilecektir. Ö renici, 

gazetede bir reklam okurken daha önceden bildi i ‘bathroom’ (banyo), ‘sink’ (lavabo) ve

‘toilet’ (tuvalet) sözcüklerini gördü ünde, aynı reklamda ‘tap’ (musluk) ve ‘tiling’ 
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(fayanslama) gibi bilmedi i sözcüklerle kar ıla tı ında yazının genelinden, bu reklamın

banyo aksesuarlarıyla ilgili oldu unu bulabilecektir. 

27. Di er puçları Kullanma (Using Other Clues): (D) – (O) 

 Bütünüyle dille ilgili bilgilerden kaynaklanan ipuçlarının yanı sıra di er kaynaklardan 

sa lanan (ba lam, durum, parçanın yapısı, ki isel ili kiler, ba lık, konu macının ses tonu, 

mimikler, ki i betimlemeleri gibi) ipuçları da vardır. Bu strateji, dinleme ve okuma 

becerilerini geli tirici niteliktedir. 

3b. Konu ma ve Yazmadaki Sınırlamaların  Üstesinden Gelme

(Overcoming Limitations in Speaking and Listening) 

28. Anadil Kullanımına Geçi (Switching to the Mother Tongue): (K)

 Düzgü de i imi (code switching) olarak da anılan anadil kullanımına geçi  stratejisinin 

kullanımında ö renici, bir ifadeyi erek dile çevirmeden ana dilindeki ekliyle söylemektedir.  

Örne in, ‘I went to the kütüphane today’ (Ben bugün kütüphaneye gittim). Ö renici, bu 

cümleyi söylerken, ‘library’ sözcü ü yerine, ana dilindeki ‘kütüphane’ sözcü ünü

kullanmı tır. Bu strateji, konu ma becerisini destekleyici niteliktedir. 

29. Yardım Alma (Getting Help): (K)

 Ö renici, konu ması sırasında unuttu u ya da takıldı ı sözcük ya da ifadeler için 

ba kalarından açıkça yardım isteyebilir ya da bu iste ini kar ı tarafa duraksayarak belli 

edebilir. Örne in, ö renici bir cümleye ba layıp devamını getiremeyebilir. Kendisine bu 

konuda, bir ba kasından yardım geldi inde, konu masına kaldı ı yerden devam edebilir. Bu 

strateji, konu ma becerisinin geli tirilmesinde etkilidir. 

30. Mimik ve Jestleri Kullanma (Using Mime or Gesture): (K)

 Ö renici, konu ma sırasında bir ifadenin yerine, o ifadenin anlamını belli etmek için 

mimik ve jest gibi fiziksel hareketlerden yararlanmaktadır.  Örne in, bir ö renici ‘large

wooden desk’ (geni  ah ap sıra) ifadesini bilmedi inde, mimik ve jestleri kullanarak bu 

nesnenin boyutlarını ve neyden yapıldı ını anlatmaya çalı abilir ya da o nesneyi eliyle i aret

ederek de gösterebilir. Bu strateji, konu ma becerisini destekleyici niteliktedir.    



41

31. leti imden Kısmen ya da Tamamen Kaçınma (Avoiding Communicaiton Partially or 

Totally): (K)

leti imden kısmen ya da tamamen kaçınma stratejisinde ö renici, konu ma sırasında

güçlük çıkaca ını tahmin etmesi veya güçlüklerle kar ıla ması sonucunda, ileti imden kısmen 

ya da tamamen kaçınmak isteyebilir. Örne in, ö renici ikna etme becerisini kullanması

gereken belirli bir konuda, konu ma sırası kendisine geldi inde konu madan kaçınabilir ya da 

erek dilde sözcük, kavram veya dilbilgisi yapılarını bilmedi i belirli bir ba lıkla ilgili 

konu maya katılmaktan çekinebilir. 

32. Konuyu Seçme (Selecting the Topic): (K) – (Y) 

 Ö renici, ilgi duydu u bir konuda konu mak ve konuyla ba lantılı sözcük bilgisi ve 

yapılara da hakim oldu undan emin olmak istedi inde, konu manın konusunu kendisi 

seçmektedir. Bu strateji, ö renicinin konu ma ve yazma becerilerinin geli mesine destek 

olmaktadır. Örne in, futbolla ilgili bir ö renici, erek dilde futbolla ilgili ço u yararlı sözcük 

ve ifadeyi bildi inde, konu mayı sık sık bu ba lı a do ru yönlendirebilir ya da bu konuda 

yazmak isteyebilir. 

33. letiyi Düzeltme ya da Ona Yakın Tahminde Bulunma (Adjusting or Approximating the 

Messsage): (K) – (Y) 

 Bu strateji, bir iletinin sözlü veya yazılı olarak dile getirilmesinde kimi bilgilerin 

çıkarılarak de i tirilmesini, görü lerin basitle tirilmesini ya da benzer anlamalı ifadelerin 

küçük de i iklikler (‘pencil’ –kur unkalem- yerine ‘pen’ -dolmakalem- demek gibi) 

yapılmasını içermektedir. Ö reniciler, konu ma ya da yazma eylemleri sırasında kendileri için 

do ru ya da en uygun ifadeyi bulamadıklarında bu stratejiye sık sık ba vururlar. Örne in, bir 

ö renicinin 20 dakika içinde doktordaki randevusuna yeti mesi gerekmektedir. Ö renici

kar ısındaki ki iye, bu bilginin tamamını söylemek yerine yalnızca ‘gitmem gerekiyor’ 

diyebilir.

34. Yeni Sözcükler Türetme (Coining the Words): (K) – (Y) 

 Ö renici, ileti im kurarken iletmek istedi i dü ünceyle ilgili do ru sözcükleri 

bilmedi inde ya da bulamadı ında, o sözcükler yerine yeni sözcükler türetmekte veya 

uydurmaktadır. Örne in, ö renicinin konu ma ya da yazması sırasında ‘dentist’ (di çi)

sözcü ünü hatırlayamayıp, onu yerine ‘tooth doctor’  demesi ya da yazması gibi.
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35. Dolambaçlı Yollardan Anlatma ya da E anlamlılardan Yararlanma (Using a 

Circumlocution or Synonym): (K) – (Y) 

 Dolambaçlı yollardan anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma stratejini uygulayan 

ö renici, tek bir sözcü ü söyleyebilmek ya da yazabilmek için birçok sözcükten olu an

cümleleri veya o sözcü ün e anlamlısını kullanmaktadır.  Örne in, ö renici ‘seatbelt’ 

(emniyet kemeri) sözcü ünü bilmedi inde, onun yerine ‘I tie myself’ (kendimi ba ladım)

diyebilmekte ya da ‘meat’  (et) yerine, ‘ham’ (jambon) sözcü ünü kullanabilmektedir. 

2.4.6.1.2. Dolaylı Stratejilerin Dört Temel Beceriye Uygulanması

 ‘Dolaysız stratejiler’, erek dile do rudan karı malarına kar ın, ‘dolaylı stratejiler’ 

odaklama, planlama, de erlendirme, fırsatları ara tırma, endi eyi kontrol etme, ba kalarıyla

i birli ini geli tirme ve empati kurabilme gibi yollarla dil ö renimini desteklemekte ve bu 

süreci yönlendirmektedirler. Ö renicilerin dört temel becerilerinin geli iminde önemli bir 

yere sahiptir olan dolaylı stratejilerin, üç alt grubu bulunmaktadır. Bunlar; daha önce Tablo 

6’da gösterildi i gibi üst-bili sel, duygusal ve sosyal stratejilerdir. Bu grupların da kendi alt 

strateji kümeleri bulunmaktadır. Bu kümelerle ilgili açıklamalara ve dört temel beceriye 

uygulanmalarına ili kin bilgi a a ıda verilmi ; her bir stratejiyle ba lantılı olan dört temel 

beceri, ba  harfleriyle u ekilde gösterilmi tir:

(D)=Dinleme, (O)=Okuma, (K)=Konu ma, (Y)=Yazma, (H)=Hepsi (tüm beceriler) 

1) ÜST-B L SEL STRATEJ LER

1a) Ö renmeyi Merkez Alma (Centering Your Learning) 

36. 16 Önceden Bilinen Materyallerle Genel Özetleme Yapma ve li kilendirme (Overviewing 

and Linking with Already Known Material): (H)

 Bu stratejinin temelinde yapılacak olan dil etkinlikleri için temel ilkeleri ve yeni 

sözcükleri de içeren materyalleri ö renicinin önceden gözlemlemesi ve bunlarla erek dile ait 

daha öncedenbildi i bilgiler arasında bir ili ki kurması yatmaktadır. Bu stratejinin 

kullanılması, kısmen ö renicilerin beceri düzeylerine ba lıdır. Buna kar ın, ö renicilerin daha 

önceden bildikleriyle yeni ö rendikleri arasında ba lantı kurmaları sa lanabilir. Bu strateji, 

birçok farklı yolla gerçekle tirilebilir; ancak u üç basama ı izlemek oldukça yararlıdır: 1) 

16 Numaralandırmaya ba tan ba lanmayıp, Dolaysız Stratejilerin sıralamasının ardından devam edilmesinin 
nedeni, stratejilerin bir bütün olarak algılanılması istenmesinden dolayıdır.  



43

etkinli in yapılma amacını bilmek, 2) gerekli sözcük bilgisini kurmak, 3) bilgiler arasında

ili ki kurmak. 

Bu strateji, dört temel becerinin geli mesinde oldukça etkilidir. Örne in, dinleme 

öncesi ö reniciler kendilerine verilen sinirlendirme ve çileden çıkarmayla ilgili sözcükleri 

inceleyip, bu sözcüklerden hangilerini bilip hangilerini bilmedikleri üzerine dü ünürler.

Dinleme çalı ması sırasında da bu sözcükler üzerine yo unla abilirler.

Kendi ailesi de göç etmi  bir ö renici, okumayla ilgili bir sonraki konunun göç etmi

ailelerin i  bulma sorunlarıyla ilgili oldu unu görüp, kendi ailesinin çekti i zorlukları

dü ünerek, bu etkinlik öncesi kendi bilgilerini kullanabilir. 

Konu ma becerisinin geli tirilmesine örnek olarak da u gösterilebilir: Tatile çıkmayı

planlayan bir aileyi ngilizce olarak canlandırması beklenen ö reniciler, aile bireylerinin 

betimlemesini yapabilmek için kendi aileleriyle geçirdikleri iyi-kötü tatilleri dü ünüp, kendi 

deneyimlerinden yaralanarak, bu bilgileri diyaloglarında kullanabilirler. 

 Bir yazma etkinli inden önce, ö renicinin kendisine verilen konuyla ilgili 

duraksamadan ve herhangi bir kısıtlamaya gitmeden beyin fırtınası yaparak yazması, yazma 

becerisini geli tirmede etkilidir. 

37. Dikkatini Verme (Paying Attention): (H)

 Dikkatini verme stratejisinin ‘yönlendirilmi  ilgi’ (directed attention) ve ‘seçici ilgi’ 

(selected attention) olmak üzere iki ekli bulunmaktadır. Konsantrasyon olarak da 

adlandırılabilen yönlendirilmi  ilgide ö renici, dikkatini genel olarak ödevin tamamı üzerinde 

toplayıp, ödevi dı ında olan ve dikkatini da ıtabilecek her durumdan kaçınır. Seçici ilgide ise 

ö renici, öncelikle ödev içindeki belirli ayrıntılar üzerinde durmaktadır.

 Bu stratejinin, tüm becerilere etkisi bulunmaktadır. Örne in, uça a yeti mekle ilgili 

bir dinleme etkinli inde ö renici, uça ın kalkı  ve alana ini  saatleriyle ilgili anonslara dikkat 

etmesi gerekti ini bilmektedir. Bir konu ma etkinli inde ö renici, konu macının tonlamasına,

sözcükleri sesletimine veya kullandı ı dilbilgisine dikkatini verebilir. Ö renici bir öykü 

okurken, karakterlerin birbirleriyle konu malarında kullandıkları incelikli anlatım biçimlerini 

parçanın içinde bulmaya karar vermi  ya da parçada geçen ki i adlarına odaklanmı  olabilir. 

Yazma etkinli inde ö renici, tüm dikkatini erek dilde bir mektup yazmaya verebilir.       
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38. Dinlemeye Odaklanmak çin Konu mayı Erteleme (Delaying Speech Production to Focus 

on Listening): (D) – (K) 

 Bu strateji, okuma ve yazmadan daha çok dinleme ve konu ma becerileriyle ilgilidir. 

Bu stratejinin ö retilmesine gerek yoktur; çünkü ö renici otomatik olarak erek dilde kendi 

konu masını saatler, günler, haftalar, hatta aylar boyunca erteleyebilmektedir. Bu olgu, 

konu maya ba lamadan önce ö renicinin kendini rahat hissetmesinin bir yolu olarak sık sık

görülmektedir. Konu manın ertelenmesi genel (erek dilde hiç konu mama gibi) olabilece i

gibi, kısmi (yaratıcı cümleler kurmak yerine bilinen ifadelerin kullanılması gibi) de olabilir. 

Erek dilde konu manın gecikmesinin nedeni, dinleme becerisinin konu madan daha hızlı

geli mesi ve birçok ö renici için konu ma becerisinin daha korkutucu olmasıdır (Oxford, 

1990: 155). 

1b) Ö renmeyi Düzenleme ve Planlama (Arranging and Planning Your Learning) 

39. Dil Ö renimiyle lgili Bilgi Edinme (Finding Out about Language Learning): (H)

 Bu strateji, ö renicilerin dil ö renim süreciyle ilgili bilgilere sahip olmasını

sa lamaktadır. Kendilerini daha etkili ö reniciler yapacak olmasına kar ın ö reniciler dil 

ö renim ile ilgili yeterli bilgiye sahip de ildirler. Dil ö renimi ile ilgili kitaplar, bu konuda 

oldukça iyi kaynaklardır. Ö renicilerin dil ö renme sorunlarıyla ilgili konu malarına, soru 

sormalarına ve kendi kullandıkları etkili stratejiler hakkında görü lerini birbirleriyle 

payla malarına olanak da sa lanmalıdır. Bu strateji, dört temel beceriye de etki etmektedir. 

40. Düzenleme (Organizing): (H)

 Düzenleme strateji, en iyi fiziksel artları (aydınlatma, ses, ısı gibi) yaratma, iyi bir 

programlama yapma ve ö renimlerine ili kin geli imlerini kaydedecekleri bir defter tutmayla 

ilgilidir. Bu defter, erek dilde ö renilen yeni ifadeler, yapılar, ödevler, hedefler, amaçlar, 

ba arıyla uygulanan stratejiler ve hatırlanması gerekli di er bilgilerin yazılması açısından

oldukça yararlıdır. Düzenleme, tüm becerilerin geli tirilmesinde etkili bir stratejidir. 

41. Hedefler ve Amaçlar Saptama (Setting Goals and Objectives): (H)

 Bu stratejide ö reniciler, dil ö renimleri için uzun (bu yıl sonunda erek dilde resmi 

olmayan bir konu ma yapabilmek gibi) ve kısa vadeli (bu hafta sonuna kadar bir kitabı

okumayı bitirmek gibi) hedef ve amaçlar ortaya koymaktadırlar. Oxford (1990: 157) için 

amaçları olmayan ö reniciler, pusulasız gemilere benzemektedirler. Bu ö reniciler, nereye 
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gittiklerini bilmediklerinden asla bir yere de ula amayabilirler. Hedef ve amaçlar ve bunlara 

ula ma zamanı, dil ö renme defterine yazılmalıdır. Hedefler, genellikle ayları, hatta yılları

bulan uzun vadeli sonuçları ifade etmektedir. Amaçlar ise saatler, günler veya haftaları içeren 

kısa vadeli amaçları i aret etmektedir. 

 Bu stratejinin, dört temel beceri üzerinde etkisi bulunmaktadır. Örne in, ö renici erek 

dildeki haberlerin en azından bir kısmını anlamaya çalı abilir. Bu ekilde, zaman içinde 

dinleme becerisinin geli mesini sa layabilecektir. Bu stratejinin okuma becerisi üzerinde de 

etkisi vardır. Örne in, ö renici teknik konularda yazılmı  erek dildeki yazıları okuyabilecek 

yeterlili e ula mayı ya da zevk için erek dilde magazin veya dergi okumayı hedefleyebilir. 

Konu ma becerisinin geli imine yönelik olarak bir ö renici, erek dilde günlük konu malara 

katılabilmeyi  ya da seyahat görü meleri yapabilmeyi amaçlayabilir. Yazmadaki amaçlar, 

yabancı arkada larla yazı abilmeyi veya bilimsel bir makale yazabilmeyi içerebilir. 

42. Bir Dil Etkinli inin Amacını Belirleme –amaçlı dinleme / okuma / konu ma / yazma-

(Identifying the Purpose of a Language Task –purposeful listening / reading / speaking / 

writing): (H)

 ‘Amaçlı dinleme – okuma – konu ma – yazma’ olarak da adlandırılan bu stratejinin 

kullanımında, dört beceriyle ilgili belirli bir dil etkinli inin amacı belirlenmektedir. Hava 

durumuyla ilgili en son haberlere ula mak için radyo dinlemek, zevk için bir piyes okumak, 

bir tiren bileti almak için veznedarla konu mak, aceleyle bir ey yapmaması konusunda bir 

arkada ı ikna etmek için mektup yazmak, dört becerinin kullanımına yönelik örnekler olarak 

verilebilir.

43. Bir Dil Etkinli i çin Planlama Yapma (Planning for a Language Task): (H)

 Bir dil etkinli i için planlama yapma, daima bir etkinlik veya durumun genel do asını

tanımlamayı, bu etkinlik veya durumla ilgili gereklilikleri belirlemeyi, ö renicinin sahip 

oldu u dile ili kin bilgi ve kaynakları kontrol etmeyi, etkinlik ya da durumla ilgili daha sonra 

duyulacak gereksinimleri saptamayı içermektedir. 

Bu strateji, dört becerinin geli mesi için de etkilidir. Örne in, erek dilde haberleri 

dinlemek isteyen bir ö renici dinleme etkinli ine, söz konusu etkinli in do asını

tanımlayarak ba lar. Haberlerin genelde politika ve ekonomi ile ilgili oldu unu saptar. Sonra, 

sava lar, diplomatik görü meler, dünya devletlerinin tutumları, ekonomik de i iklikler gibi 

çe itli ö eleri belirler. Daha sonra, bu konularla ilgili kendi bilgisini kontrol edip, politika ya 
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da ekonomiyle ilgili terimlerin bir ço unu bilip bilmedi ini fark edebilir. Bu durumda, u an 

bilmeyip, dinleme sırasında kendisine gerekebilecek terimleri ö renmek isteyebilir. 

Ö renicinin söz konusu alanla ilgili tüm terimleri bilmesi ya da anlaması beklenmemelidir; 

ancak ö renici bu konuda, birçok ba lık belirleyip, dinleme etkinli ine kendisini 

hazırlayabilir.

Ö renici, dinleme becerisindeki bu basamakları, di er becerilerle ilgili etkinliklerde de 

kullanabilir (bir dergide modayla ilgili bir makale okumak, Türkiye’nin e itim politikasıyla 

ilgili konu mak veya yurt dı ındaki bir arkada a ngilizce dersinden bahsetmek gibi). 

44. Alı tırma Yapma Fırsatlarını Ara tırma (Seeking Practice Opportunities): (H)

 Ö reniciler, erek dilin do al ortamında dört becerinin tümünü kullanabilmek için 

gerekli fırsatları ara tırmalı ya da fırsat yaratmalıdırlar; çünkü ö renicinin sınıf içinde 

geçirdi i zaman, onun erek dilde belli bir yetkinlik düzeyine çıkmasına yeterli olana ı

sa layamayabilir. Ö reniciler, erek dilde pratik yapabilmelerinin yalnızca kendilerine ba lı

oldu unun farkında olmalıdırlar. Dört becerinin geli mesinde etkili olan bu strateji, 

ö renicinin pratik yapmak için kendi fırsatlarını yaratmasıyla ilgili sorumlulu u üstüne alması

gerekti inin önemini vurgulamaktadır. Bu stratejinin kullanımı için erek dilde arkı dinlemek, 

film izlemek, erek dili ana dil olarak konu an ki ilerle konu mak veya yazı mak gibi örnekler 

verilebilir.

1c) Ö renmeyi De erlendirme (Evaluating Your Learning) 

45. Kendi Kendini Gözlemleme (Self-Monitoring): (H) 

 Kendi kendini gözlemleme stratejisi, ö renicinin erek dili anlamada ya da üretmede 

yaptı ı yanlı ları tanımlamasını, yaptı ı yanlı lardan hangilerinin daha önemli oldu una karar 

vermesini, önemli yanlı ların kayna ını ara tırmasını ve bu tip yanlı ları gidermeyi 

denemesini sa lamaktadır. Bu eklide, ö renici kendi kendini gözlemlemektedir. Ö reniciler,

erek dili ö renimleri sırasında kar ıla tıkları en belirgin zorlukları defterlerine yazmaları ve 

bu zorlukların üstesinden gelmeleri konusunda cesaretlendirilmelidirler.   

Bu strateji, dört temel beceriye de uygulanabilir. Örne in, ö renci bir dedektif öyküsü 

okurken bazı ayrıntıları (kim, nerede ve saat kaçta gibi) tam olarak anlamadı ını fark 

etti inde, bu ayrıntılarla ilgili tahminde bulunabilir; ancak, öykü ilerledikçe bu ayrıntılarla

ilgili olarak kendini düzeltebilir. Konu ma etkinli inde de ö renici, konu ma sırasında yaptı ı
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yanlı ları sürekli düzelterek bunu kendisine sorun yapmamalıdır; çünkü bu ileti imin 

kesilmesini hızlandırır. Bir dinleme etkinli inde ö renici, kar ısındaki konu macının

annesiyle ilgili verdi i bilgileri tam anlayamayıp, yanlı  yorumlayabilir; ancak ilerleyen 

evrelerde dinleyici olarak kendisini düzeltebilir. Bir mektup yazma etkinli inde ö renici, 

mektubu yazarken yaptı ı dilbilgisi yanlı larını, mektubu bitirdikten sonra okuyup 

düzeltebilir.

46. Kendi Kendini De erlendirme (Self-Evaluating): (H)

 Kendi kendini de erlendirme stratejisi, ö renicinin genel olarak dil ö reniminde ya da 

dört temel beceriden birinde gösterdi i ilerlemeyle ilgili kendi de erlendirmesini 

içermektedir. Ö renicilerin kendi dil ö renimlerindeki geli imlerini de erlendirmede, kontrol 

listeleri ve günlükler yararlı olabilmektedir. Bu stratejinin, dört temel beceriye de etkisi 

vardır. Örne in, ö renici bir yazı yazarken, bir önceki aya kıyasla kendisini daha iyi ifade 

edip edemedi i, bir okuma parçasını iki ay önce okudu undan daha hızlı okuyup okumadı ı,

diyalogların ço unu daha rahat anlayıp anlamadı ı ya da erek dilde iletmek istedi i mesajları

daha az yanlı la iletip iletemedi i de erlendirmesini kendisi yapabilir. 

2) DUYGUSAL STRATEJ LER

2a) Endi eyi Azaltma (Lowering Your Anxiety) 

47. Gittikçe Artan Oranda Dinlenme, Derin Nefes Alma ya da Meditasyondan Yararlanma

(Using Progressive Relaxation, Deep Breathing or Meditation): (H)

 Yapılan bilimsel ara tırmalar, gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes alma ya da 

meditasyondan yararlanma tekniklerinin endi eye azatlamada etkili oldu unu göstermi tir. 

Ö renicilerin, evde ya da sınıfta yapacakları birkaç dakikalık dinlenme çalı ması, onların

derse ve sınıf içi etkinliklere daha verimli ve huzurlu katılmalarını sa layabilir. Bu strateji, 

dört temel becerinin geli imine yardımcı olabilmektedir. Örne in ö renici, okuma, dinleme, 

yazma ve/veya konu ma etkinlikleri öncesi basit bir derin alma hareketi ile sakinle ebilir ya 

da meditasyon yardımıyla dü üncelerini zihinsel bir imge ya da ses üzerinde odaklayarak 

etkinlikleri daha rahat gerçekle tirebilir. 

48. Müzikten Yararlanma (Using Music): (H)

 Müzikten yararlanma stratejisi, stresli herhangi bir etkinlik öncesi yapıldı ında

oldukça yararlıdır. Be  veya on dakikalık dinlendirici bir müzik, ö rencileri sakinle tirebilir
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ve ö renme için onların olumlu bir ruh halinde olmalarını sa layabilir. Telkin yöntemi

(suggestopedia) olarak adlandırılan dil ö retme yöntemi de ö renicilerin ruhsal ve zihinsel 

durumlarını de i tirmek için kısmen barok müzi inden yararlanma temeline dayanmaktadır.

49. Gülmeden Yararlanma (Using Laughter): (H)

 Gülmek, ba ı ıklık sisteminin güçlenmesine katkıda bulunacak önemli biyokimyasal 

de i iklerin olu masına neden olmaktadır. Gülmek, sadece ö retmen merkezli yapılan

akaların bir sonucu olmayıp, sınıf içinde ö renicilerin etkin bir biçimde katılabildikleri  

canlandırmalar ve oyunlar yoluyla, komedi filmleri izleme veya komik bir kitap okuma gibi 

etkinliklerle de olu abilir. Bu ekilde, gülmenin endi eyi azaltma gücünden sınıf içinde de 

yararlanabilirler. 

2b) Kendi Kendini Yüreklendirme (Encouraging Yourself) 

50. Olumlu Sözler Söyleme (Making Positive Statements): (H)

 Olumlu sözler söyleme stratejisinin, dört temel beceriye de etkisi bulunmaktadır. 

Özellikle zor etkinlikler öncesi ö reniciler, kendilerini te vik etmek için u tür cümleler ve 

benzerlerini kendilerine söyleyebilirler: Ben iyi bir dinleyiciyim (okuyucuyum, dinleyiciyim, 

yazarım); her sözcü ü bilmeden de cümlenin genelini anlayabilirim; imdi bir ay öncesinden 

daha hızlı okuyorum; riskler alıyorum ve daha iyi yapıyorum; yazmak, aklımdan neler 

geçti ini anlamamı sa lıyor; yaptı ım hatalardan ders alabilirim. 

51. Akıllıca Riske Girme (Taking Risks Wisely): (H)

 Akıllıca riske girme stratejisi, yanlı  yapma ve zorluklarla kar ı kar ıya gelme 

olasılı ına kar ın bilinçli olarak mantıklı riskler almaya karar vermeyi gerektirmektedir. Dört 

temel becerinin de geli imine katkısı olan bu stratejinin kullanımı, a ırı düzeyde veya 

geli igüzel tahminde bulunmayı içermemektedir. Ö renici, bir makale okurken, her zaman 

do ru bilmese de makalenin konusuna göre bilmedi i sözcükleri tahmin etmeye çalı abilir ya 

da  kendi kendini te vik edip bir konu mada fikrini söylemeyebilir. 

52. Kendini Ödüllendirme (Rewarding Yourself): (H)

 Ö reniciler, ço u kez dı ardan gelecek övgüler beklerler. Bunlar, ö retmenin övgü 

sözcükleri, sınavdan alınacak güzel bir not ya da bir ba arı belgesi olabilir. Ö renicilerin

düzenli olarak bu tür övgülere ve hatta daha da fazlasına ihtiyaçları vardır. En kuvvetli 
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ödüllendirmeler ve yararlı olanları ise, ö renicinin kendi kendine söyledi idir.  Bununla 

birlikte, ö reniciler iyi bir i  çıkardıklarında kendi kendilerini nasıl ödüllendirmeleri 

gerekti ini de bulmalıdırlar. Her ö renicinin kendini ödüllendirme ekli farklılıklar 

gösterebilmektedir. Örne in, ö renici kendisini iyi bir film izleyerek, koca bir dilim pizza 

yiyerek, alı veri e giderek, arkada ıyla bilgisayar ortamında sohbet ederek vs. 

ödüllendirebilir.  Ödüller, somut ya da gözle görülür olmak zorunda de ildir. Ö renici, verim 

gücü iyi oldu unda, bundan zevk almayı da ö renebilir. Ö renicinin kendini uygun biçimde 

ödüllendirmesi ayrıca dört becerinin geli imini de olumlu yönde etkileyecektir. 

2c) Duygusal Tansiyonunu Ölçme (Taking Your Emotional Temperature) 

53. Bedenini Dinleme (Listening to Your Body): (H)

 Bedenini dinleme stratejisinde, bedenin verdi i i aretler önem kazanmaktadır. 

Tansiyon, endi e, korku ve öfke gibi olumsuz duygular, kasların gerilmesine ve bedendeki 

tüm organların etkilenmesine neden olur. Mutluluk, zevk, memnuniyet ve heyecan gibi 

olumlu duygular ise, te vik edici ve sakinle tiricidir. Bu stratejinin, dört temel beceri üzerinde 

etkisi bulunmaktadır. Örne in, ö renici bir konu ma etkinli inde söz aldı ında, midesinde bir 

a rı hissedebilir. Bu durumda, heyecanlandı ını ya da gerildi ini anlayıp buna kar ı önlemler 

alabilir. Sınav öncesi ö renicilerin hissettikleri de benzer duygulardır. Ö rencilerin, 

bedenlerini dinlemeyi ö renebilmeleri dört temle becerinin geli imini de olumlu yönde 

etkileyecektir. 

54. Bir Kontrol Listesi Kullanma (Using a Checklist): (H)

 Bir kontrol listesi kullanma stratejisinde ö renici, erek dili ö renme sürecinde 

hissettikleri, davranı  biçimleri, güdülenme durumu, belirli ödevler ve becerilerle ilgili olarak 

kendine sistemli bir ekilde sorular sorup, günlük veya haftalık bir kontrol listesi 

tutabilmektedir. Ö renicilerin tuttukları kontrol listeleri, sınıfta hep beraber tartı ılıp, dil 

ö renimleriyle ilgili neler dü ündükleri ö renilebilir. Bu strateji, dört temel beceriye de 

uygulanabilir. Örne in, ö renici, ngilizce dersi, ders ö retmeni ve kendi geli imiyle ilgili 

davranı  ve duygularını her gece not alabilir. Tuttu u bu kontrol listesi sayesinde, ö renici bir 

zaman sonra kendisini dil ö renimi konusunda daha rahat ve daha az endi eli hissedebilir.  
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55. Bir Dil Ö renme Günlü ü Tutma ( Writing a Language Learning Diary): (H)

 Dil ö renme günlükleri, ö renicilerin dil ö renim süreçleriyle ilgili duygu, davranı  ve 

algılarını betimleyen anlatımlardır. Bu strateji, aynı zamanda ö renicinin dört temel beceride 

kullanıp etkili ya da etkisiz buldu u stratejilerle ilgili bilgileri de içerebilmektedir. Bazı

ö reniciler, günlüklerini arkada larıyla payla ırken, bazıları yazdıklarını  payla maktan 

ho lanmayabilirler. Bu strateji, dört becerinin geli mesinde de etkilidir. 

56. Bir Ba kasıyla Duygularını Tartı ma (Discussing Your Feelings with Someone Else): (H)

 Dil ö renimi zor bir süreç olup, ö reniciler ço u kez bu süreci ba kalarıyla tartı maya 

gereksinim duyabilirler. Ö reniciler, hissettikleri ve dil becerileriyle ilgili akranlarıyla

konu malardan ya da ö retmenle konu maktan yararlanabilirler. Bu payla ımlar sonucu, sınıf

ortamında a ırtıcı de i imler ortaya çıkabilmekte, ö renicilerin endi e ve çekingenlikleri 

azalmakta ve ö reniciler dil geli imlerinin kendi ellerinde oldu unu anlayabilmektedirler. 

 Duyguların payla ımı yalnızca sınıf içinde yapılmayıp, okul dı ından bir arkada ,

aileden bir ki i, bir danı man ya da erek dili ana dili olarak konu an bir ki iyle de yapılabilir. 

Bu stratejinin, dört temel beceriyi destekleyici etkisi vardır.

3) SOSYAL STRATEJ LER

3a) Soru Sorma (Asking Questions) 

57. Açı a Kavu turma ya da Do rulu unu Kanıtlama steme (Asking for Clarification or 

Verification): (D) – (O) 

 Dinleme becerisinin geli iminde ö reniciler kar ısındaki ki inin iletisini 

anlamadı ında, ondan bunu açıklı a kavu turmasını isteyebilir. Bu da, u yollarla 

yapılabilir:Kar ıdaki ki inin daha yava  konu masını, söyledi ini ba ka sözcüklerle 

anlatmasını, tekrarlamasını, açıklama yapmasını ya da basitle tirmesini istemek gibi. 

 Dinleme becerisinin geli iminde önem ta ıyan bir ba ka strateji ö renicinin 

kar ısındaki ki inin söyledi inin do rulu unu kanıtlamasını istemesidir. Örne in, ö reniciler 

a a ıdaki ekillerdeki gibi ifadeleri kullanabilirler: 

- ‘Lütfen bir daha tekrarlayabilir misiniz?’ 

- ‘Lütfen biraz daha yava  konu un.’

- ‘Üzgünüm, sizi anlamıyorum.’ 

- ‘….ne demek? /…..anlamı nedir?’ 
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 Erek dilde okuyan bir ö renici de bu stratejileri kullanmaya gereksinim duyabilir. 

Örne in, ö renici, okudu u parçadaki bir bölümü anlamadı ında arkada ı ya da 

ö retmeninden o bölümü açıklamasını isteyebilir. Bu stratejinin, dinleme ve okuma 

becerilerine etkisi vardır. 

58. Düzeltme steme (Asking For Correction): (K) – (Y) 

 Di er insanlar için yapılan yanlı ların en belirgin oldu u an, erek dilin üretimi 

sırasında yapılanlar olmasından dolayı, bu strateji, ço unlukla konu ma ve yazma 

becerilerinde uygulanmaktadır. Örne in, bir konu ma sırasında, ö renici di er ö renicinin 

söyledi i cümleyle ilgili kendisine a kınlıkla baktı ını görüp, yaptı ı yanlı (lar)ı

düzeltmesini isteyebilir. Bir yazma etkinli inde de ö renici yazdı ı konuyla ilgili yaptı ı

yanlı ları ö retmeninin i aretleyip, düzeltmesini isteyebilir; ancak neyin ne kadar 

düzeltilece i ö renicinin düzeyine ve yazının amacına ba lıdır.

3b) Ba kalarıyla birli i (Cooperating with Others) 

59. Akranlarıyla birli i (Cooperating with Peers): (H)

 Bu strateji, bir etkinlikte ortak bir amaç ya da ödül için ö renicilerin akranlarıyla

uyum içinde çalı masını içermektedir. Oyunlar, canlandırmalar ve di er etkinlikler, 

ö renicileri hem dil becerilerini hem de birbirleriyle i birli i yapabilme yeteneklerini 

geli tirmeleri için fırsat sa layacaktır.

 Bu strateji, dört temel beceriye de etki etmektedir. Örne in, bir dinleme etkinli inde, 

iki ö renici de erek dilde aynı parçayı dinlemekte ve A ö renicisi parçayı B ö renicisine

özetledikten sonra, B de A’ya parçayla ilgili sorular sorabilir. Ö reniciler böylece hem 

dinleme hem de konu ma etkinli ini birlikte yapmı  olacaklardır. Bir okuma etkinli inde de, 

grup halinde çalı an ö renicilerin her biri farklı bölümlere ayrılmı  olan konudan bir parçaya 

odaklanarak parçaları sıraya koymaya çalı ıp i birli ine gidebilirler. Yazma etkinli inde de 

ö reniciler yazdıklarını, arkada larına gösterebilir ve yazdıkları konusunda birbirlerinin 

görü lerini alabilirler. 

60. Erek Dili yi Kullananlarla birli i (Cooperating with Proficient Users of the New 

Language): (H)

 Erek dili iyi kullananlarla i birli i stratejisi, dört beceriye de uygulanabilir. Dinleme 

ve konu ma becerilerinde kullanılırken, örne in ö renici, erek dili iyi kullanan arkada ına
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kendisiyle konu urken biraz daha yava  konu ması ya da söylediklerini tekrarlaması

gerekebilece ini hatırlatabilir. Ö renici, konu macıyı iyi dinlemesi ve yaptı ı mimikleri, 

hareketleri ve yüz ifadelerini iyi gözlemlemesi gerekti ini bilmelidir. Erek dildeki okuma 

etkinli inde ö renici örne in, bir makalede anlamadı ı teknik terimleri erek dili iyi kullanan 

arkada ına sorarak; yazmada da yine erek dilde resmi bir mektubun nasıl yazılabilece ini

arkada ına sorarak ö renebilir. 

3c) Ba kalarıyla Empati Kurma (Empathizing with Others) 

61. Kültürel Anlayı ı Geli tirme (Developing Cultural Understanding): (H)

 Erek dilde duyulan ya da okunanların daha iyi anla ılmasında, yeni kültürle ilgili bilgi 

sahibi olmak ö reniciye ço unlukla yardımcı olur. Bu tür bilgi, erek dilde nelerin yüksek 

sesle söylenip söylenmemesi veya yazılıp yazılmaması gerekti i konusunda ö reniciye destek 

verir. Ö renicilerin kültürel anlayı larının keskinle mesi için sınıfta kültürlerin benzerlik ve 

farklılıklarıyla ilgili bilgilendirici tartı malar yapılıp, filmler, haber programları, belgeseller 

izlenebilir. Bu stratejinin, dört temel beceri üstünde etkisi vardır.

62. Ba kalarının Duygu ve Dü üncelerinin Farkında Olma (Becoming Aware of Others 

Thoughts and feelings): (H)

 Ö reniciler, erek dili kullananların duygu ve dü üncelerindeki de i ikliklerin farkına

varabilirler. Bu tür farkına varmalar, ö renicileri kar ıla tıkları insanlara daha çok 

yakla tırarak, onların ne söylemek isteyip istemediklerini daha rahat anlamalarını sa layıp,

nasıl yanıtlar vermeleri gerekti i konusunda da fikir verir. Yüz yüze ileti im sırasında

di erlerinin davranı larını gözlemlemek, ço unlukla bu farkında olma durumunu 

keskinle tirmektedir.  

 Neyin söylenip neyin söylenmedi ini dikkatlice dinlemek, ö renicinin konu makta 

olan ki inin aklından geçenler konusunda fikir sahibi olmasını sa lamaktadır. Örne in,

yabancı bir ailenin yanına konuk giden bir ö renici, annenin ses tonunu ve davranı larını

dikkatlice gözlemleyerek, anneye kar ı daha hassas davranabilir ve ona nasıl seslenece ini 

tahmin edebilir. Resmi olmayan mektup veya küçük notlar, ö renicinin ileti ime geçti i

ki ilerin duygularıyla ilgili bilgi verebilir. Roman, öykü veya resmi makalelerde, ö reniciler 

yazarın ne demek istedi ini anlamak için bilinçli bir çaba içine girebilirler. Bu strateji, dört 

becerinin geli tirilmesinde de kullanılabilir.   
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BÖLÜM III

3. ÇÖZÜMLEME  

Bu ara tırmada, Dede Korkut Anadolu Lisesi (D.K.A.L.) 9.sınıftan 25 ö reniciyle,

Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin kullandı ı stratejilerin kar ıla tırılmasında 

Oxford’un (1990) ngilizce ö renmek isteyen yabancılara yönelik olmak üzere hazırlamı

oldu u 6 bölümden olu an 50 soruluk 5’li Likert tipi bir ölçek olan ‘Dil Ö renme Stratejileri 

Ölçe i’ (SILL – Strategy Inventory for Language Learning- Version for Speakers of Other 

Languages Learning English) kullanılmı tır. Bu ölçe in yardımıyla, ö renicilerin ngilizceyi 

ö renirken ne tür stratejileri benimsedikleri ve hangi stratejileri daha sık ve daha dü ük

düzeylerde kullandıkları da belirlenebilmi tir.

 Bu bölümde, Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i kullanılarak toplanan verilerin 

çözümlemesi yer almaktadır. lk olarak, uygulanan Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin nasıl

çözümlenmesi gerekti i hakkında ayrıntılı bilgi verilmi tir. Daha sonra sırasıyla, D.K.A.L. 

9.sınıftaki ve Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki toplam 50 ö reniciden toplanan verilere dayalı

olarak yapılan çözümleme sunulmu tur. Yapılan bu çözümlemelerde, ilk ara tırma sorusuna17

ili kin her bir kurum ö renicisinin yalnızca bireysel strateji kullanım sıklık düzeyi ve yüzdesi; 

ikinci ara tırma sorusuyla ilgili olarak da iki kurumdaki ö renicilerin yalnızca strateji 

kullanım genel ortalama sıralamaları incelenmi tir. Bu iki sorudan elde edilen bulgulara göre 

her iki kurumdaki ö renicilerin kullandıklarını belirttikleri dil ö renme stratejilerinin 

kar ıla tırılması, sonuç ve de erlendirme bölümünde (bkz. bölüm 4) sunulmu tur.    

3.1. D L Ö RENME STRATEJ LER  ÖLÇE ’N N ÇÖZÜMLENMES

Bu ara tırmada kullanmı  olan Oxford’un (1990) Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nde,

her bir bölümün ölçtü ü strateji grupları bulunmaktadır. Bu stratejiler ve bölümlerdeki soru 

sayıları unlardır: 

   Bölüm A (10 soru)  = Bellek Stratejileri  

   Bölüm B (10 soru)  = Bili sel Stratejiler  

   Bölüm C (10 soru)  = Eksik Giderme Stratejileri  

   Bölüm D (10 soru) = Üst-bili sel Stratejiler 

   Bölüm E (5 soru)  = Duygusal Stratejiler 

   Bölüm F (5 soru)  = Sosyal Stratejiler 

17 Ara tırma soruları için bkz. bölüm 1.3. (s. 3). 
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 Bu ölçekte, ö renciler 50 soruyu be  seçenek üzerinden de erlendirmi lerdir. Her bir 

seçene e de Oxford’un (1990) belirtti i gibi, 1-5 arası de er verilmi tir. Bu seçenek ve 

de erler a a ıda verildi i gibidir: (1) Asla veya neredeyse hiç; (2) Nadiren; (3) Bazen; (4) Sık

sık; (5) Daima veya neredeyse her zaman. 

 Bu ara tırmaya katılan 50 ö renicinin strateji kullanım ortalamalarının

belirlenmesinde, Oxford’un (1990: 300) Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin çözümlenmesi 

için anahtar olarak verdi i 5’li Likert ölçe i kullanılmı tır. 1-5 ölçü aralıklarındaki

ortalamaların ifade etti i de erler a a ıda gösterilmi tir:

- Yüksek Düzey Strateji Kullanımı  = 4.5 – 5.0 arası (‘daima veya neredeyse her 

         zaman’) ve 3.5 – 4.4 arası (‘sık sık’)

- Orta Düzey Strateji Kullanımı  = 2.5 – 3.4 arası (‘bazen’)

- Dü ük Düzey Strateji Kullanımı = 1.5 – 2.4 arası (‘nadiren’)

         ve 1.0 – 1.4 arası (‘asla veya neredeyse hiç’)

 Oxford (1990: 297), bu de erlere ula ma yolunu Tablo 3.1.’de (bkz. s. 55) gösterildi i

ekilde vermi tir. Bu ortalamaların bulunmasının amacı, ö renicilerin yüksek, orta ve dü ük

düzey strateji kullanımlarını saptayabilmektir. Böylece, D.K.A.L. 9.sınıfta ve Y.T.Ü. hazırlık

C kurundaki toplam 50 ö renicinin yabancı dil olarak ngilizceyi ö renirken kullandıkları

stratejilerin kar ıla tırılması yapılabilecektir.  
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Tablo 3.1. Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin Puanlanması (Oxford, 1990: 297) 

Bölüm A Bölüm B Bölüm C Bölüm D Bölüm E Bölüm F Tüm Ölçek 

1. ___

2. ___

3. ___

4. ___

5. ___

6. ___

7. ___

8. ___

9. ___

10. ___

1.   ___ 

2.   ___ 

3.   ___ 

4.   ___ 

5.   ___ 

6.   ___ 

7.   ___ 

8.   ___ 

9.   ___ 

10. ___ 

1.   ___ 

2.   ___ 

3.   ___ 

4.   ___ 

5.   ___ 

6.   ___ 

7.   ___ 

8.   ___ 

9.   ___ 

10. ___ 

1.   ___ 

2.   ___ 

3.   ___ 

4.   ___ 

5.   ___ 

6.   ___ 

7.   ___ 

8.   ___ 

9.   ___ 

10. ___ 

1.   ___ 

2.   ___ 

3.   ___ 

4.   ___ 

5.   ___ 

1.   ___ 

2.   ___ 

3.   ___ 

4.   ___ 

5.   ___ 

A Toplam=__ 

B Toplam=__ 

C Toplam=__ 

D Toplam=__ 

E Toplam=__ 

F Toplam=__ 

Toplam__ 

/10 = __ 

Toplam__ 

/ 10 = __ 

Toplam__ 

/ 10 = __ 

Toplam__ 

/ 10 = __ 

Toplam__ 

/ 5 = __ 

Toplam__ 

/ 5 = __ 

Toplam __ 

/ 50 = __ 

(Genel
Oratalama) 

 Tablo 3.1.’de de gösterildi i gibi, ö renicilerin her bir soruyu verdikleri yanıtların 1-5 

ölçü aralı ındaki sayısal de erleri toplanıp, her bir bölümdeki soru sayısına bölünmektedir. 

Bunun amacı, ö renicilerin yüksek (3.5 ve 5.0 arasındaki ortalamalar), orta (2.5 ve 3.4 

arasındaki ortalamalar) ve dü ük (1.0 ve 2.4 arasındaki ortalamalar) düzey strateji 

kullanımlarını gösteren de erlere ula abilmektir. Örne in, bir ö renici Bölüm A’daki birinci 

soruya ‘sık sık’ yanıtını verdiyse, ‘sık sık’ seçene inin sayısal de eri olan 4, Tablo 3.1.’de 

birinci sorunun yanına yazılır. Daha sonra tüm bu sayısal de erler toplanıp, Tablo 3.1.’de de 

gösterildi i gibi her bölümün toplam soru sayısına bölünür. Sonuçta, her ö renicinin en fazla 

hangi stratejiyi kullandı ı saptanabilmektedir. Oxford (1990: 300), bulunan ortalamaların

yuvarlanmasını ve yuvarlanan bu de erlerin yazılmasını belirtmi tir.

 Yabancı dil olarak ngilizceyi ö renen D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö reniciyle, Y.T.Ü. 

hazırlık C kurundaki 25 ö rencinin kullandı ı dil ö renme stratejilerinin kar ıla tırılması

amacıyla yapılan bu ara tırmada da sayısal de erler Tablo 3.1. ı ı ında saptanmı tır. Saptanan 

bu de erlerin D.K.A.L. 9.sınıf ile ilgili ayrıntılı incelemeleri bölüm 3.2.’de yer alan Tablo 

3.3.’de ve Y.T.Ü. hazırlık C kuruyla ilgili olanı da ayrıntılı olarak bölüm 3.3.’de Tablo 

3.18.’de gösterilmi tir. Bu ekilde, ara tırmaya katılan ö renicilerin bireysel ve grup olarak 

kullandı ı stratejiler, ölçe e verdikleri yanıtlar sayesinde belirlenebilmi  ve iki kurum 

ö renicilerinin stratejileri kullanımları kar ıla tırılabilmi tir.



56

 Ölçekteki soruların ölçtü ü stratejiler18 Tablo 3.2.’de verilmi tir. Böylece, hangi 

sorunun hangi stratejiyi ölçtü ü rahatlıkla görülebilmektedir: 

Tablo 3.2. Soruların Ölçtü ü Stratejiler 

Soru No SORULARIN ÖLÇTÜ Ü STRATEJ LER
 Bölüm A - Bellek Stratejileri 

A) Zihinsel li kiler Kurma 
1.  Gruplandırma
2.  Ça rı ım / ayrıntılandırma 
3.  Yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme

B) mge ve Sesleri Kullanma
4. –  7. mgeleri kullanma
5.  Anlam haritası olu turma 
6.  Anahtar sözcük kullanma 

C) yice Gözden Geçirme
9. Yapısal inceleme

D)Harekete Geçme
8. Fiziksel tepkileri ya da duyuları kullanma
10. Mekanik teknikler kullanma 

Bölüm B - Bili sel  Stratejiler
A) Pratik Yapma

11. Yineleme
12. Ses ve yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma 
13. Formül ve kalıpları tanıma ve kullanma 
14. Yeniden birle tirme 
15. Do al yolla pratik yapma 

B) leti Alma ve Gönderme
16. Dü ünceyi kısa sürede kavrama
17. leti alma ve gönderme için kaynaklardan yararlanma 

C) Çözümleme ve Neden Gösterme
18.– 19. Tümdengelim yoluyla neden gösterme

D) Girdi ve Çıktılar çin Yapı Olu turma
20. Özet çıkarma

Bölüm C- Eksik Giderme Stratejileri
A) Dinleme ve Okuma Çalı malarında Zekice Tahminde Bulunma

21. Dile ili kin ipuçlarını kullanma 
22. Di er ipuçları kullanma

B) Konu ma ve Yazmada Sınırlamaların Üstesinden Gelme
23. Anadil kullanımına geçi
24. Yardım alma 
25. Mimik ve jestleri kullanma 
26. leti imden kısmen ya da tamamen kaçınma
27. Konuyu seçme 
28. letiyi düzeltme ya da ona yakın tahminde bulunma 
29. Yeni sözcükler türetme 
30. Dolambaçlı yollarla anlatma ya da e  anlamlılardan yararlanma 

18 Bu stratejilerin ayrıntılı açıklaması için bkz. bölüm 2.4.6.1.1. (s. 28) ve bölüm 2.4.6.1.2. (s. 42). 
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Bölüm D- Üst-bili sel Stratejiler
A) Ö renmeyi Merkez Alma

31. Önceden bilinen materyallerle genel özetleme yapma ve ili kilendirme 
34. Dinlemeye odaklanmak için konu mayı erteleme 

B) Ö renmeyi Düzenleme ve Planlama
32. Düzenleme 
33. Hedefler ve amaçlar saptama 
35.-37.  Bir dil etkinli i için planlama yapma  
36. Bir dil etkinli inin amacını belirleme 
38. Alı tırma yapma fırsatlarını ara tırma 

C) Ö renmeyi De erlendirme 
39. Kendi kendini gözlemleme
40. Kendi kendini de erlendirme

Bölüm E- Duygusal Stratejiler 
A) Endi eyi Azaltma 

41. Gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes alma ya da meditasyondan yararlanma
42. Müzikten yararlanma 
42. Gülmeden yararlanma 

B) Kendi Kendini Yüreklendirme 
43. Olumlu sözler söyleme
44. Akıllıca riske girme 

C)Duygusal Tansiyonunu Ölçme 
45. Bedenini dinleme
45. Bir dil ö renme günlü ü tutma 
45. Bir ba kasıyla duygularını tartı ma

Bölüm F- Sosyal Stratejiler 
A) Soru Sorma 

46. Açı a kavu turma ya da do rulu unu kanıtlama isteme
47. Düzeltme isteme 

B) Ba kalarıyla birli i
48. Akranlarıyla i birli i
48. Erek dili iyi kullananlarla i birli i

C) Ba kalarıyla Empati Kurma 
49. Kültürel anlayı ı geli tirme
50. Ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma 

3.2. DEDE KORKUT ANADOLU L SES  (D.K.A.L.) 9.SINIFTAK  25 Ö REN C YE

UYGULANAN D L Ö RENME STRATEJ LER  ÖLÇE ’N N

ÇÖZÜMLENMES

 Bu ara tırmada, D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin, her bir bölümün (A,B,C,D,E,F) 

bir stratejiyi temsil etti i Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin çözümlenmesinde iki yol 

izlenmi tir:   

1) Her bir ö renicinin, her bir bölümdeki sorulara verdikleri yanıtlar incelenip bireysel 

olarak strateji kullanım sıklık ve yüzdeleri bulunmu tur. Çözümlemenin bu ekilde
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yapılmasının amacı kaç ki inin yüksek, orta veya dü ük düzeyde strateji kullandı ının

saptanabilmesidir.   

2) Tüm ö renicilerin her bir bölümdeki sorulara verdikleri yanıtlar aracılı ıyla, en sık

kullanılandan en az kullanılana do ru strateji kullanım sıralaması belirlenmi tir. Bunun 

amacı, bu stratejilerin Oxford’un (1990) belirtti i 1-5 ölçü aralı ında hangi düzeyi 

gösterdi inin saptanabilmesidir. Bu düzeyin saptanabilmesi için stratejilerin genel toplamı

ve ortalaması bulunmu tur.

 A a ıda yer alan Tablo 3.3.’de, izlenen bu iki yol sonucunda 25 ö reniciden elde 

edilen veriler gösterilmi tir. Tablonun bitiminde, bu tablonun daha rahat anla ılabilmesini 

sa layan ayrıntılı bilgiler verilmi tir:

Tablo 3.3. D.K.A.L. 9.Sınıftaki 25 Ö renicinin Grup ve Bireysel Olarak Kullandıkları

Stratejilerin De erlendirilmesi 

Tüm Ö renicilerin (25)
Bölümlere Göre Kullandıkları

Strateji  Genel Toplamı ve Ortalaması

Bireylerin Kullandıkları
Stratejilerin Toplam ve 

Ortalaması
Ö renici Bölüm 

A
Bölüm
B

Bölüm
C

Bölüm
D

Bölüm
E

Bölüm
F

Tüm
bölümlerin
toplamı

Genel
Ortalama

1.  21/10 
soru=2.1

31/10
soru=3.1

31/10
soru=3.1

38/10
soru=3.8

22/5
soru=4.4

20/5
soru=4.0

163 163/50 
soru=3,26

 3,3
2.  31 

3.1
28
2.8

28
2.8

32
3.2

14
2.8

17
3.5

150 = 3.0 
 3.0 

3.  32 
3.2

40
4.0

43
4.3

34
3.4

8
1.6

21
4.2

178 = 3.56 
 3.6 

4.  25 
2.5

38
3.8

32
3.2

26
2.6

18
3.6

16
3.2

155 = 3.1 
 3.1 

5.  28 
2.8

37
3.7

47
4.7

42
4.2

22
4.4

24
4.8

200 = 4.0 
 4.0 

6.  22 
2.2

27
2.7

18
1.8

17
1.7

10
2.0

17
3.4

111 =2.22
 2.2 

7.  39 
3.9

40
4.0

38
3.8

37
3.7

19
3.8

25
5.0

198 = 3.96 
 4.0 

8.  27 
2.7

26
2.6

32
3.2

26
2.6

12
2.4

15
3.0

138 = 2.76 
 2.8 

9.  18 
1.8

29
2.9

35
3.5

27
2.7

14
2.8

14
2.8

137 = 2.74 
 2.7 

10.  40 
4.0

41
4.1

36
3.6

42
4.2

15
3.0

23
4.6

197 = 3.94 
 3.9 

11.  27 
2.7

33
3.3

33
3.3

32
3.2

11
2.2

16
3.2

152 = 3.04 
 3.0 

12.  25 
2.5

31
3.1

26
2.6

26
2.6

14
2.8

17
3.4

139 = 2.78 
 2.8 

13.  20 26 45 31 9 18 149 = 2.98 
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2.0 2.6 4.5 3.1 1.8 3.6  3.0 
14.  25 

2.5
27
2.7

39
3.9

29
2.9

18
3.6

23
4.6

161 = 3.22 
 3.2 

15.  37 
3.7

35
3.5

42
4.2

42
4.2

12
2.4

22
4.4

190 = 3.8 
 3.8 

16.  38 
3.8

42
4.2

34
3.4

38
3.8

15
3.0

19
3.8

186 = 3.72 
 3.7 

17.  25 
2.5

23
2.3

29
2.9

39
3.9

12
2.4

15
3.0

143 = 2.86 
 2.9 

18.  31 
3.1

28
2.8

32
3.2

35
3.5

12
2.4

16
3.2

154 = 3.08 
 3.1 

19.  29 
2.9

34
3.4

39
3.9

35
3.5

17
3.4

20
4.0

174 = 3.48 
 3.5 

20.  23 
2.3

35
3.5

37
3.7

33
3.3

14
2.8

20
4.0

162 = 3.24 
 3.2 

21.  25 
2.5

39
3.9

32
3.2

37
3.7

17
3.4

16
3.2

166 = 3.32 
 3.3 

22.  24 
2.4

31
3.1

29
2.9

37
3.7

18
3.6

17
3.4

156 = 3.12 
 3.1 

23.  20 
2.0

36
3.6

42
4.2

37
3.7

19
3.8

19
3.8

173 = 3.46 
 3.5 

24.  31 
3.1

34
3.4

37
3.7

39
3.9

19
3.8

22
4.4

182 = 3.64 
 3. 6 

25.  33 
3.3

37
3.7

37
3.7

32
3.2

18
3.6

22
4.4

179 = 3.58 
 3.6 

A-B-C-D-E-F Bölümlerindeki  
Strateji Kullanım Toplamları ve Ortalamaları

Toplam  

Ortalama
(sayıların
yuvarlanmı
 biçimi) 

69.6/25 

=2.784
 2.8 

82.8/25 

=3.312
 3.3 

87.3/25 

=3.492
 3.5 

84.3/25 

=3.372
 3.4 

75.8/25 

= 3.032 
 3.0 

94.9/25 

= 3.796 
 3.8 

Gelen
Ortalama

3.296  3.3 

Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin çözümlenmesinde izlenen ilk yolun anla ılması

için yukarıda yer alan Tablo 3.3.’de “Bireylerin Kullandıkları Stratejilerin Toplam ve 

Ortalaması” ba lı ı altındaki bölüme bakılmalıdır. Burada A, B, C, D, E ve F bölümlerindeki 

toplam 50 soruya her bir ö renicinin verdi i yanıttan ö renicinin bireysel strateji kullanım

genel ortalaması bulunmu tur. Bu ekilde, Oxford’un (1990: 300) belirtti i yüksek, orta ve 

dü ük düzey strateji kullanımları ortaya çıkarılmı tır. Genel ortalamalar bulunurken daha önce 

bölüm 3.1.’de de belirtildi i gibi Oxford’un (1990: 297) Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’ni 

puanlama sistemi (bkz. Tablo 3.1. s. 55) kullanılmı tır. Bu puanlama sistemine göre, bir 

ö renicinin her bir bölüme verdi i yanıtların ortalamaları toplanıp, bu ortalamalar toplam soru 

sayısı olan 50’ye bölünmelidir. 
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Ö rencilerin soruları rahatlıkla yanıtlayabilmeleri için ad ve soyadlarını yazmalarına

gerek olmadı ı söylenmi tir. Bu nedenle, her bir ka ıda 1’den 25’e kadar numara verilerek 

çözümleme yapılmı tır.  

 Kaç ö renicinin yüksek düzeyde strateji kullandı ının belirlenebilmesi için her bir 

ö renicinin bölümlere göre strateji kullanım genel ortalamasına bakılmı tır. Bu yolla, 

Oxford’un (1990: 300) belirtti i yüksek düzey strateji kullanımını gösteren 3.5 ve 5.0 

arasındaki ortalamalar belirlenmi tir. Bulunan bu ortalamalar a a ıda verilmi tir (bkz. Tablo 

3.3. s. 58): 

  3. ö renici = 3.6   16. ö renici = 3.7 

  5. ö renici = 4.0   19. ö renici = 3.5 

  7. ö renici = 4.0   23. ö renici = 3.5 

  10. ö renici = 3.9   24. ö renici = 3.6 

  15. ö renici = 3.8   25. ö renici = 3.6 

 Bu ortalamaların anlamı, D.K.A.L. 9. sınıftaki 25 ö renicinin %40’ının (10 ki i)

yüksek düzeyde strateji kullandı ıdır.

 Yüksek düzey strateji kullanan ö rencilerin belirlenmesinden sonra, ö renicilerin 

sorulara verdikleri yanıtlara göre orta düzeyde (2.5 ve 3.4 arasındaki ortalamalar) strateji 

kullanan ö reniciler bulunmu tur. Bu ö renicilerin genel ortalamaları öyledir: 

  1. ö renici = 3.3   13. ö renici = 3.0 

  2. ö renici = 3.0   14. ö renici = 3.2 

  4. ö renici = 3.1   17. ö renici = 2.9 

  8. ö renici = 2.8   18. ö renici = 3.1 

  9. ö renici = 2.7   20. ö renici = 3.2 

  11. ö renici = 3.0   21. ö renici = 3.3 

  12. ö renici = 2.8   22. ö renici = 3.1 

 Yukarıda yer alan ortalamalara dayalı olarak, ö renicilerin %56’sının orta düzeyde 

strateji kullandı ı belirlenmi tir. Bu sonuç, ö renicilerden 14’ünün stratejileri ‘bazen’ 

kullandı ını göstermektedir. 
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 Son olarak, dü ük düzeyde (1.0 ve 2.4 arasındaki ortalamalar) strateji kullanan 

ö renicilerin genel ortalamaları bulunmu tur. Dü ük düzeyde strateji kullanan tek bir ö renici

oldu u görülmü tür. Bu ö renicinin ortalaması a a ıda verilmi tir:

  6. ö renici = 2.2 

 Bu ortalamadan çıkan sonuç, 25 ö reniciden sadece 1’i (%4) ngilizceyi ö renirken 

dü ük düzeyde strateji kullandı ıdır. 

 D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin yukarıda açıklanmı  olan yüksek, orta ve dü ük

düzey strateji kullanım sıklık ve yüzdeleri Tablo 3.4.’te u ekilde özetlenebilir: 

Tablo 3.4. D.K.A.L. 9.Sınıftaki 25 Ö renicinin Yüksek, Orta ve Dü ük Strateji Kullanım

Sıklık ve Yüzdeleri

Strateji Kullanımı  Sıklık   Yüzde     

Yüksek    10   40   

Orta    14   56    

Dü ük    1   4   

Toplam   25   100.0  

 Tablo 3.4.’te de gösterildi i gibi D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin %40’ı (10 ki i)

yüksek düzeyde strateji kullanmı tır. Ö rencilerin %56’sının (14 ki i) orta düzeyde strateji 

kullandı ı belirlenmi tir. Bu yüzde, ö renicilerin yarıdan biraz fazlasına i aret etmektedir. 

Ö rencilerden yalnızca 1’inin ise dü ük düzeyde strateji kullandı ı tespit edilmi tir.

 Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin çözümlenmesinde izlenen ikinci yolun anla ılması

için Tablo 3.3.’de “A-B-C-D-E-F Bölümlerindeki Strateji Kullanım Toplamları ve 

Ortalamaları” ba lı ı altındaki bölüme bakılmalıdır. Bu bölümde, örne in Bölüm A’nın

strateji genel toplamı 69.6’dır. Bu toplam, 25 ki iye bölündü ünde 2.784 ortalaması,

yuvarlanmı  biçimiyle 2.8 çıkmaktadır. Demek ki Bölüm A’nın, yani bellek stratejilerinin, 25 

ki iye göre kullanım ortalaması 2.8’dir. Bu de er, Oxford’un (1990) anahtar olarak verdi i

5’li Likert ölçe ine göre 2.5 ve 3.4 arasındaki ortalamaları i aret etti i için 25 ö renicinin 

ngilizceyi ö renmede bellek stratejilerini orta düzeyde kullandı ı anla ılmaktadır. Tablo 

3.3.’de çözümleme sonucu elde edilen tüm bölümlerin ortalamaları, ölçekteki sıralarına göre 

a a ıdaki gibidir: 
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  Bellek Stratejileri (Bölüm A)   = 2.8 

  Bili sel Stratejiler (Bölüm B)   = 3.3 

  Eksik Giderme Stratejileri (Bölüm C) = 3.5  

  Üst-bili sel Stratejiler (Bölüm D)  = 3.4 

  Duygusal Stratejiler (Bölüm E)  = 3.0 

  Sosyal Stratejiler (Bölüm F)   = 3.8 

 Tüm bu stratejilerin genel ortalaması alındı ında, ö renicilerin strateji kullanımı

3.296, yuvarlanmı  biçimiyle 3.3 olarak bulunmu tur (bkz. Tablo 3.3.). Bu de er, Oxford’un 

(1990) 5’li Likert ölçe ine göre orta düzey (2.5 ve 3.4 arasındaki ortalamalar) strateji 

kullanımını göstermekte ve üst düzey kullanım sınırına (3.4 ve 5.0 arasındaki ortalamalar) da 

oldukça yakla maktadır.  

 3.3’lük ortalama, D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin ngilizceyi ö renmede genel 

olarak orta düzeyde strateji kullandı ını gösterse de ö renicilerin en sık kullandı ı strateji 

grubu, 3.8 ortalamayla sosyal stratejiler olmu tur. Bu ortalama, üst düzey strateji kullanıma 

i aret etmektedir. Bunu yine, 3.5’lik üst düzey kullanım ortalamasıyla eksik giderme 

stratejileri izlemektedir. Üst düzey kullanım sınırında kalıp orta düzey kullanımı gösteren üst-

bili sel stratejilerin ortalaması 3.4 olup bu strateji grubunu sırasıyla bili sel (3.3), duygusal 

(3.0) ve bellek stratejileri (2.8) izlemektedir. Tüm bu bilgiler Tablo 3.5.’te sırasıyla verilmi ;

Grafik 3.1.’de çizgi grafik olarak a a ıda özetlenmi tir.

Tablo 3.5. D.K.A.L. 9.Sınıftaki 25 Ö renicinin Stratejileri Kullanım Sıklık ve Ortalaması
Strateji Grupları     Strateji Kullanım Sıklı ı    

(en sık kullanılandan              

en az kullanılana do ru sıralama)   Ortalama         

Sosyal Stratejiler     3.8     

Eksik Giderme Stratejileri    3.5     

Üst-bili sel Stratejiler                 3.4     

Bili sel Stratejiler    3.3     

Duygusal Stratejiler    3.0     

Bellek Stratejileri    2.8    

Genel Ortalama          3.3      
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Grafik 3.1. D.K.A.L. 9.Sınıftaki 25 Ö renicinin Stratejileri Kullanım Ortalamaları (Oxford, 

1990: 300) 

5.0- 

4.5- 

4.0-               (3.8) 

3.5-      (3.5) 
         (3.4) 
                                                   (3.3)                                              
3.0-           (3.0)
                       (2.8)                           
                       
2.5-           

2.0-              

1.5- 

1.0-  
   A  B  C   D   E    F 

         Daha etkin       Tüm zihinsel       Eksik bilginin          Ö renmeyi           Duyguları         Ba kalarıyla
        bir biçimde       süreçleri             yerini         düzenleme ve          yönetme             birlikte 
         hatırlama        kullanma        doldurma        de erlendirme                                     ö renme 
       (Bellek Str.)   (Bili sel Str)   (Eksik Giderme Str.)  (Üst-bili sel Str.)   (Duygusal Str.)       (Sosyal Str.) 

 25 ö reniciye ili kin Tablo 3.5.’te gösterilen en sık kullanılandan en dü ü e do ru

sıralanmı  stratejilerle ilgili ayrıntılı açıklamalar, ayrı ba lıklar olarak bir sonraki bölümde 

verilmi tir. Böylece her bir strateji grubunun alt grupları da açıklanmı tır. lk olarak, 3.8 

ortalamayla D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renici tarafından en sık kullanılan stratejiler olan sosyal 

gruptaki stratejilerle ilgili bilgi verilmi tir. Bunu sırasıyla eksik giderme stratejileri (3.5), üst-

bili sel stratejileri (3.4), bili sel stratejiler (3.3), duygusal stratejiler (3.0) ve bellek stratejileri 

(2.8) izlemi tir. Tüm bu stratejilerin açıklanması sonucunda,  ölçekteki 50 soru da ayrıntılı

olarak çözümlenmi tir.

 A a ıda stratejilerin açıklandı ı bölümde, Oxford’un (1990: 300) belirledi i yüksek

(3.5-5.0 ortalamalar arası), orta (2.5-3.4 ortalamalar arası) ve dü ük (1.0-2.4 ortalamalar arası)

düzey strateji kullanım de erlerinden yararlanılmı tır. Oxford, ‘daima veya neredeyse her 

zaman’ ve ‘sık sık’ seçeneklerini yüksek, ‘bazen’ seçene ini dü ük, ‘nadiren’ ve ‘asla veya 

neredeyse hiç’ seçeneklerini de dü ük strateji kullanımları olarak belirlemi tir. Bu nedenle, 

‘sık sık’ ve ‘daima veya neredeyse her zaman’ seçenekleriyle, ‘asla veya neredeyse hiç’ ve 

‘nadiren’ seçenekleri kendi içlerinde birer grup olu turularak de erlendirilmi , ‘bazen’ 

seçene i oldu u gibi kalmı tır. Bu de erlendirme biçimi, sıradaki bölümde yer alan Tablo 3.6. 

da dahil olmak üzere tüm strateji gruplarının çözümlendi i tablolarda da  kullanılmı tır.
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3.2.1. Sosyal Stratejiler 

D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 3.8 ortalamayla ilk sırada en sık kullandı ı strateji 

grubu sosyal stratejiler olmu tur. Bu ara tırmada kullanılan ölçekte, sosyal stratejilerinin üç 

alt grubu olan soru sorma, ba kalarıyla i birli i ve ba kalarıyla empati kurma stratejilerine 

ba lı altı strateji19, 46-50 numaralar arasındaki sorularla ölçülmü tür. Ölçülen bu stratejiler, 

soru numaralarıyla birlikte a a ıda gösterilmi tir: 

Soru Sorma Stratejileri

 46. soru  = Açı a kavu turma ya da do rulu unu kanıtlama isteme 

 47. soru = Düzeltme isteme  

Ba kalarıyla birli i Stratejileri

   = Akranlarıyla i birli i
 48. soru  ve 
   = Erek dili iyi kullananlarla i birli i

Ba kalarıyla Empati Kurma Stratejileri

 49. soru = Kültürel anlayı ı geli tirme

 50. soru = Ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma  

 A a ıda yer alan Tablo 3.6.’da, sosyal stratejilerden üçünü ölçen be  soruya 

ö renicilerin verdikleri yanıtlar gösterilmi tir. Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin

hangi seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte verilmi tir:

Tablo 3.6. Sosyal Stratejileri Ölçen Sorulardaki (46-50 arası) Seçenekleri aretleyen Toplam 

Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (D.K.A.L.) 

Soru No Asla veya  
neredeyse
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse
her zaman 

46. 1 - %4 2 - %8 6 - %24 8 - %32 8 - %32 
47. 0 1 - %4 5 - %20 5 - %20 14 - %56 
48. 0 2 - %8 1 - %4 9 - %36 13 - %52 
49. 6 - %24 3 -%12 5 - %20 5 - %20 6 - %24 
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50. 3 - %12 2 - %8 4 - %16 10 - %40 6 - %24 

 46. soru, dinleme ve okuma becerilerini geli tirici nitelikte olan ‘açı a kavu turma ya 

da do rulu unu kanıtlama’ stratejisini ölçmü tür. Bu soruya verilen yanıtlarda ö renicilerin 

19 Bu be  stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 2.4.6.1.2. (s. 42). 
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%12’sinin (3 ki i), konu malarını anlayabilmek için konu macılardan söylediklerini tekrar 

etmelerinin, ba ka türlü ifade etmelerini, söylediklerin ne anlama geldi ini açıklamalarını ya 

da söylediklerinin basitle tirmelerini ‘asla veya neredeyse hiç’ istememekte ya da ‘nadiren’ 

istedikleri anla ılmı tır. ‘Bazen’ isteyenler ö renicilerin %24’ünü (6 ki i), ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ isteyenler ise, ö renicilerin %64’ünü (16 ki i) 

olu turmaktadır.

 Konu ma ve yazma becerilerine etki eden ‘düzeltme isteme’ stratejisi, 47. soru 

aracılı ıyla ölçülmü tür. Yabancı dil ö renirken yaptıkları yanlı ların düzeltilmesini 

ö renicilerin %4’ü (1 ki i) ‘nadiren’ istemektedir. Bunu ‘bazen’ isteyenler, ö renicilerin

%20’sini (5 ki i), ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ isteyenler ise ö renicilerin 

%76’sını (19 ki i) olu turmaktadır.

 48. soru, tüm becerileri destekleyici nitelikte olan ‘akranlarıyla i birli i’ ve ‘erek dili 

iyi kullananlarla i birli i’ stratejilerinin her ikisini de ölçmektedir. Verilen yanıtlara göre 

ö rencilerin %8’inin (2 ki i), yabancı dili ö renmesine yardımcı olması için arkada ları ya da 

ngilizceyi daha iyi bilen ki ilerle ‘nadiren’ yardımla tı ı görülmü tür. Ö renicilerin %4’ü (1 

ki i) ‘bazen’ yardımla maktadır. Bu stratejileri ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık

sık’ kullananlar ise, ö renicilerin %88’i (22 ki i) olup bu yüzde di er seçeneklere verilen 

yanıtlara göre oldukça yüksektir.

 49. soru, tüm becerilerin geli mesinde etkisi olan ‘kültürel anlayı ı geli tirme’

stratejisini ölçmektedir. Verilen yanıtlara bakıldı ında ö renicilerin %36’sının (9 ki i), 

kültürleri hakkında bilgi edinerek, dilini ö rendi i insanları ‘asla veya neredeyse hiç’ 

anlamaya çalı madıkları ya da ‘nadiren’ anlamaya çalı tıkları görülmü tür. Ö renicilerin 

%20’sinin (5 ki i) ‘bazen’, %44’ünün (11 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da 

‘sık sık’ o insanları anlamaya çalı tıkları anla ılmı tır.

 50. soru, sosyal gruptaki stratejilerin ölçüldü ü son soru olup ö renicilerin tüm 

becerilerinin geli mesinde etkili olan ‘ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma’ 

stratejisini ölçmü tür. Ö renicilerin %20’si (5 ki i), davranı larını gözlemleyerek dilini 

ö rendi i insanların duygu ve dü üncelerini ‘asla veya neredeyse hiç’ anlamaya çalı mamakta 

ya da ‘nadiren’ bunu uygulamaktadır. Ö renicilerin %16’sının (4 ki i) bu stratejiyi ‘bazen’, 

%64’ünün ise (16 ki i) ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ kullandı ı

belirlenmi tir.
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 D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 3.8. ortalamayla birinci sırada kullandı ı sosyal 

gruptaki stratejilerin kendi içinde en yüksek kullanımdan en dü ü e sıralanı ı %’leriyle 

birlikte Tablo 3.7.’de verilmi tir. Böylece, ö renicilerin ngilizceyi ö renirken sosyal 

stratejiler içinde en sık ve en az hangi stratejileri kullandıkları gösterilebilmi tir A a ıda yer 

alan tabloda, sosyal stratejilerin ölçüldü ü ölçekteki sorular ise italik olarak parantez içinde 

yazılmı tır.

Tablo 3.7. Sosyal Stratejilerin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az Kullanıma

Do ru Sıralanı ı (D.K.A.L.) 

SOSYAL STRATEJ LER 
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %88 - Akranlarıyla i birli i ve erek dili iyi kullananlarla i birli i
                             (48. soru: Ö renmeme yardımcı olmaları için arkada larımla ya da ngilizceyi iyi
                             bilen ki ilerle yardımla ırım.)
2. %76 - Düzeltme isteme  
                             (47. soru: Yabancı dil ö renirken yaptı ım yanlı ların düzeltilmesini  isterim.)
3. %64 - Açı a kavu turma
                             (46. soru: Konu malarını anlayabilmek için konu macılardan söylediklerini tekrar 
                             etmelerini, ba ka türlü ifade etmelerini, söylediklerinin ne anlama geldi ini  
                            açıklamalarını ya da söylediklerini basitle tirmelerini isterim.) 
4. %64 - Ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma
                             (50. soru: Davranı larını gözlemleyerek dilini ö rendi im insanların duygu ve  
                             dü üncelerini anlamaya çalı ırım.)
5. %44 - Kültürel anlayı ı geli tirme  
                             (49. soru: Kültürleri hakkında bilgi edinerek dilini ö rendi im insanları anlamaya  
                             çalı ırım.)

Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %24 - Açı a kavu turma
                             (46. soru: Konu malarını anlayabilmek için konu macılardan söylediklerini tekrar 
                             etmelerini, ba ka türlü ifade etmelerini, söylediklerinin ne anlama geldi ini    
                             açıklamalarını ya da söylediklerini basitle tirmelerini isterim.)
2. %20 - Düzeltme isteme  
                              (47. soru: Yabancı dil ö renirken yaptı ım yanlı ların düzeltilmesini  isterim.)
3. %20 - Kültürel anlayı ı geli tirme  
                             (49. soru: Kültürleri hakkında bilgi edinerek dilini ö rendi im insanları anlamaya  
                              çalı ırım.)
4. %16 - Ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma
                            (50. soru: Davranı larını gözlemleyerek dilini ö rendi im insanların duygu ve  
                             dü üncelerini anlamaya çalı ırım.)
5. %4  - Akranlarıyla i birli i ve erek dili iyi kullananlarla i birli i
                             (48. soru: Ö renmeme yardımcı olmaları için arkada larımla ya da ngilizceyi iyi
                             bilenki ilerle yardımla ırım.)

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %36 - Kültürel anlayı ı geli tirme  
                             (49. soru: Kültürleri hakkında bilgi edinerek dilini ö rendi im insanları anlamaya  
                             çalı ırım.)
2. %20 - Ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma
                             (50. soru: Davranı larını gözlemleyerek dilini ö rendi im insanların duygu ve  
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                             dü üncelerini anlamaya çalı ırım.)

3. %12 - Açı a kavu turma
                             (46. soru: Konu malarını anlayabilmek için konu macılardan söylediklerini tekrar  
                             etmelerini, ba ka türlü ifade etmelerini, söylediklerinin ne anlama geldi ini  
                             açıklamalarını ya da söylediklerini basitle tirmelerini isterim.) 
4. %8  - Akranlarıyla i birli i ve erek dili iyi kullananlarla i birli i
                             (48. soru: Ö renmeme yardımcı olmaları için arkada larımla ya da ngilizceyi iyi
                              bilen ki ilerle yardımla ırım.)
5. %4  - Düzeltme isteme  
                             (47. soru: Yabancı dil ö renirken yaptı ım yanlı ların düzeltilmesini  isterim.) 

3.2.2. Eksik Giderme Stratejileri 

 Eksik giderme stratejileri, 3.5 ortalamayla 25 ö renici tarafından en sık kullanılan

ikinci strateji grubu olmu tur. Bu ara tırmada kullanılan ölçekte, eksik giderme stratejilerinin 

alt gruplarından ikisi olan zekice tahmin etme ve konu ma ve yazmadaki sınırlamaların

üstesinden gelme stratejilerine ba lı on strateji20, 21-30 numaralar arasındaki sorularla 

ölçülmü tür. Ölçülen bu stratejiler, soru numaralarıyla birlikte a a ıda verilmi tir:

 Zekice Tahminde Bulunma Stratejileri
 21. soru  = Dile ili kin ipuçlarını kullanma 

 22. soru = Di er ipuçları kullanma   

Konu ma ve Yazmadaki Sınırlamaların Üstesinden Gelme Stratejileri
 23. soru = Anadil kullanımına geçi

 24. soru = Yardım alma  

 25. soru = Mimik ve jestleri kullanma  

 26. soru = leti imden kısmen ya da tamamen kaçınma  

 27. soru = Konuyu seçme  

 28. soru = letiyi düzeltme ya da ona yakın tahminde bulunma 

 29. soru = Yeni sözcükler türetme

 30. soru = Dolambaçlı yollarla anlatma ya da e  anlamlılardan yararlanma 

 A a ıda yer alan Tablo 3.8.’de, eksik giderme stratejilerden on tanesini ölçen sorulara 

ö renicilerin verdikleri yanıtlar gösterilmi tir. Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin

hangi seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte verilmi tir:

20 Bu on stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 2.4.6.1.1. (s. 28). 
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Tablo 3.8. Eksik Giderme Stratejilerini Ölçen Sorulardaki (21-30 arası) Seçenekleri 

aretleyen Toplam Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (D.K.A.L.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

21. 1 - %4 1 - %4 7 - %28 5 - %20 11 - %44 
22. 3 - %12 4 - %16 4 - %16 10 - %40 4 - %16 
23. 5 - %20 0 10 - %40 8 - %32 2 - %8 
24. 5 - %20 6 - %24 5 - %20 7 - %28 2 - %8 
25. 0 3 -%12 7 - %28 10 - %40 5 - %20 
26. 8 - %32 3 -%12 7 - %28 3 - %12 4 - %16 
27. 2 - %8 1 - %4 2 - %8 9 - %36 11 - %44 
28. 3 -%12 2 - %8 3 - %12 10 - %40 7 - %28 
29. 0 2 - %8 9 - %36 7 - %28 7 - %28 
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30. 1 - %4 2 - %8 6 - %24 7 - %28 9 - %36 

 21. soruda, ö renicilerin dinleme ve okuma becerilerinin geli iminde oldukça etkili 

olan ‘dile ili kin ipuçlarını kullanma’ stratejisi ölçülmü tür. Verilen yanıtlar incelendi inde,

ö renicilerin %8’inin (2 ki i) duydu u veya okudu u yeni sözcük ya da öbeklerin anlamını

asla veya neredeyse hiç’ tahmin etmeye çalı madı ı ya da bunu ‘nadiren’ yaptı ı görülmü tür.

Ö renicilerin %28’i (7 ki i) ‘bazen’, %64’ü (8 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya 

da ‘sık sık’ tahmin etmeye çalı tı ını belirtmi tir.  

 Dinleme ve okuma becerilerini geli tirici nitelikte olan ‘di er ipuçlarını kullanma’ 

stratejisini ölçen 22. soruya verilen yanıtlar incelendi inde, metni ya da sözcü ü anlamak için 

sözcüklerin geçti i metin, ba lam, metnin yapısı ya da konu macıların toplumsal konumu 

gibi ipuçlarından ‘asla veya neredeyse hiç’ yararlanmayan ya da ‘nadiren’ yararlananların

ö renicilerin %28’i (7 ki i) oldu u görülmü tür. Bu stratejiden ö renicilerin %16’sının (4 

ki i) ‘bazen’, %56’sını (14 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’

yararlandı ı ortaya çıkmı tır.

 23. soruda, konu ma becerisini destekleyen ‘anadil kullanımına geçi ’ stratejisi 

ölçülmü tür. Verilen yanıtlardan, cümledeki bir sözcü ün ngilizce kar ılı ını bilmiyorsa, 

kendi dilindeki kar ılı ını ‘asla veya neredeyse hiç’ kullanmayan ö renicilerin %20 (5 ki i)

oranında, ‘bazen’ ve  ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullananların da %40 

(10 ki i) oranında oldu u anla ılmı tır.

 Konu ma becerisi üzerinde etkisi olan ‘yardım alma’ stratejisi, 24. soruda ölçülmü tür. 

leti im sırasında, iletmek istedi i mesajı kar ı tarafa iletebilmek için çevresindekilerden ‘asla 

veya neredeyse hiç’ yardım istemeyen ya da ‘nadiren’ yardım isteyenler, ö renicilerin 
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%44’ünü (11 ki i) olu turmaktadır. Söz konusu amaçla ‘bazen’ yardım isteyenler, 

ö renicilerin %20’si (5 ki i) olup ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ yardım

isteyenler ise, ö renicilerin %36’sıdır (9 ki i).

 25. soruda, konu ma becerisini destekleyici nitelikte olan mimik ve jestleri kullanma 

stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen yanıtlara göre, iletmek istedikleri mesajı kar ı tarafa 

iletebilmek için mimik ya da el-kol hareketlerini ö renicilerin %12’sinin (3 ki i) ‘nadiren’ 

kullandı ı sonucu çıkmı tır. Bu stratejiyi ö renicilerin %28’i (7 ki i) ‘bazen’, %60’ı (15 ki i)

‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullanmaktadır.

 Konu ma becerisine etkisi olan ‘ileti imden kısmen ya da tamamen kaçınma’ 

stratejisini ölçen 26. soruda ö renicilerin %44’ünün (11 ki i), iletmek istedi i mesajı kar ı

tarafa iletmekte güçlükle kar ıla aca ını sezmesi durumunda, ‘asla veya neredeyse hiç’ 

ileti im kurmadı ı ya da ‘nadiren’ ileti im kurmaktan kaçındı ı görülmü tür. Bu stratejiden 

ö renicilerin %28’inin (7 ki i) ‘bazen’, di er %28’inin (7 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her 

zaman’ ya da ‘sık sık’ yararlandı ı anla ılmı tır.   

 Konu ma ve yazma becerilerine etki eden ‘konuyu seçme’ stratejisini ölçen 27. soruya 

ö renicilerin verdikleri yanıtlar incelendi inde %12’sinin (3 ki i), hakkında konu abilecekleri

ya da yazabilecekleri konuları ‘asla veya neredeyse hiç’ seçmedi i ya da ‘nadiren’ seçti i

ortaya çıkmı tır. Bu stratejiyi ‘bazen’ kullananlar, %8’ (2 ki i) oranındadır. Ö renicilerin

%80’i (20 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ hakkında konu abilecek 

ya da yazabilecek konuları seçtiklerini belirtmi lerdir. Bu veri, ö rencilerin yarısından

oldukça fazlasını i aret etmektedir.  

  28. soruda, konu ma ve yazma becerilerinin geli mesinde ö renicilerin ba vurdukları

‘iletiyi düzeltme ya da ona yakın tahminde bulunma’ stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen 

yanıtlara göre ö renicilerin %20’sinin (5 ki i), hakkında konu abilecekleri ya da 

yazabilecekleri konuları ‘asla veya neredeyse hiç’ seçmedi i ya da ‘nadiren’ seçti i ortaya 

çıkmı tır. Bu stratejiyi ‘bazen’ kullananların oranı ö renicilerin %12’si (3 ki i), ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullananların oranı ise %68’dir (17 ki i).

 Ö renicinin konu ma ve yazma becerisinin geli imine destek olan ‘yeni sözcükler 

türetme’ stratejisini ölçen 29. soruda ö renicilerin %8’i (2 ki i), iletmek istedikleri mesajı

iletebilmek için yeni sözcükleri ‘nadiren’ bulmaya çalı tıklarını ortaya koymu tur. 
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Ö renicilerin %36’sı (9 ki i) ‘bazen’, %56’sı (14 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ 

ya da ‘sık sık’ söz konusu durumda yeni sözcükleri bulmaya çalı tıklarını belirtmi lerdir. 

 Eksik giderme grubundaki stratejilerin ölçüldü ü son soru 30. soru olmu tur. Bu soru, 

ö renicilerin konu ma ve yazma becerilerinin geli mesinde etkili olan ‘dolambaçlı yollarla 

anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma’ stratejisini ölçmü tür. Ö renicilerin %12’si (3 

ki i), söylemek istedi i sözcü ü bilmiyorsa, o sözcü ün e anlamlısını ‘asla veya neredeyse 

hiç’ kullanmamakta ya da o sözcü ü tarif etmemekte veya bu stratejiyi ‘nadiren’ 

uygulamaktadır. Ö renicilerin %24’ü (6 ki i), sözcü ün e anlamlısını ‘bazen’ kullanmakta ya 

da sözcü ü tarif etmektedir. Ö rencilerin %64’ülük (16 ki i) ço unlu u ise, söz konusu 

stratejiyi ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullanmaktadır.

 D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 3.5’lik ortalamayla en sık kullandı ı ikinci strateji 

grubu olan eksik giderme stratejilerinin kendi içinde en yüksek kullanımdan en dü ü e

sıralanı ı %’leriyle birlikte Tablo 3.9.’da verilmi tir. Böyle bir uygulamanın yardımıyla,

ö renicilerin ngilizceyi ö renirken eksik giderme stratejileri içinde en sık ve en az hangi 

stratejileri kullandıkları gösterilebilmi tir. Eksik giderme stratejilerinin ölçekte ölçüldü ü

sorular da italik biçimde yazılarak parantez içinde gösterilmi tir.

Tablo 3.9. Eksik Giderme Stratejilerinin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (D.K.A.L.) 

EKS K G DERME STRATEJ LER
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %80 - Konuyu seçme  
                             (27.soru: Hakkında konu abilece im ya da yazabilece im konular seçerim.)
2. %68 - letiyi düzeltme ya da ona yakın tahminde bulunma  
                             (28.soru: fade edemeyece im bilgiyi iletmekten vazgeçerek kar ı tarafa söylemek
                             istedi imi de i tirir ya da basitle tiririm.)
3. %64 - Dile ili kin ipuçlarını kullanma 
                             (21.soru: Duydu um veya okudu um yeni sözcük ya da öbeklerin anlamını tahmin  
                             etmeye çalı ırım.)
4. %64 - Dolambaçlı yollardan anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma  
                             (30.soru: Söylemek istedi im sözcü ü bilmiyorsam e anlamlısını kullanırım ya da o 
                             sözcü ü tarif ederim.)
5. %60 - Mimik ve jestleri kullanma  
                             (25.soru: letmek istedi i mesajı kar ı tarafa iletebilmek için mimik ya da el-kol  
                             hareketleri kullanırım.)
6. %56 - Di er ipuçlarını kullanma  
                             (22.soru: Metni ya da sözcü ü anlamak için sözcüklerin geçti i metin, ba lam,         
                             metnin yapısı ya da konu macıların toplumsal konumu gibi ipuçlarından
                             yararlanırım.)
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7. %56 - Yeni sözcükler türetme  
                             (29.soru: letmek istedi im mesajı iletebilmek için yeni sözcükler bulmaya
                             çalı ırım.)
8. %40 - Anadil kullanımına geçi
                             (23 soru: Cümledeki bir sözcü ün ngilizce kar ılı ını bilmiyorsam kendi dilimdeki
                             kar ılı ını kullanırım.)
9. %36 - Yardım alma  
                             (24.soru: leti im sırasında, iletmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletebilmek için
                             çevremdekilerden yardım isterim.)
10. %28 - leti imden kısmen ya da tamamen kaçınma
                             (26.soru: letmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletmekte güçlükle kar ıla aca ını
                            sezersem ileti im kurmaktan kaçınırım.)

Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %40 - Anadil kullanımına geçi
                             (23 soru: Cümledeki bir sözcü ün ngilizce kar ılı ını bilmiyorsam kendi dilimdeki
                             kar ılı ını kullanırım.)
2. %36 - Yeni sözcükler türetme  
                             (29.soru: letmek istedi im mesajı iletebilmek için yeni sözcükler bulmaya
                             çalı ırım.)
3. %28 - Dile ili kin ipuçlarını kullanma  
                              (21.soru: Duydu um veya okudu um yeni sözcük ya da öbeklerin anlamını tahmin  
                              etmeye  çalı ırım.)
4. %28 - Mimik ve jestleri kullanma  
                             (25.soru: letmek istedi i mesajı kar ı tarafa iletebilmek için mimik ya da el-kol  
                             hareketleri kullanırım.)
5. %28 - leti imden kısmen ya da tamamen kaçınma
                             (26.soru: letmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletmekte güçlükle kar ıla aca ını
                             sezersem  ileti im kurmaktan kaçınırım.)
6. %24 - Dolambaçlı yollardan anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma  
                             (30.soru: Söylemek istedi im sözcü ü bilmiyorsam e anlamlısını kullanırım ya da o 
                             sözcü ü tarif ederim.)
7. %20 - Yardım alma  
                             (24.soru: leti im sırasında, iletmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletebilmek için
                             çevremdekilerden yardım isterim.)
8. %16 - Di er ipuçlarını kullanma  
                             (22.soru: Metni ya da sözcü ü anlamak için sözcüklerin geçti i metin, ba lam,  
                            metnin  yapısı ya da konu macıların toplumsal konumu gibi ipuçlarından
                            yararlanırım.)
9. %12 - letiyi düzeltme ya da ona yakın tahminde bulunma  
                             (28.soru: fade edemeyece im bilgiyi iletmekten vazgeçerek kar ı tarafa söylemek
                             istedi imi de i tirir ya da basitle tiririm.)
10. %8  - Konuyu seçme  
                            (27.soru: Hakkında konu abilece im ya da yazabilece im konular seçerim.) 

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %44 - Yardım alma  
                             (24.soru: leti im sırasında, iletmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletebilmek için
                             çevremdekilerden yardım isterim.)
2. %44 - leti imden kısmen ya da tamamen kaçınma
                             (26.soru: letmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletmekte güçlükle kar ıla aca ını
                             sezersem ileti im kurmaktan kaçınırım.)
3. %28 - Di er ipuçlarını kullanma  
                             (22.soru: Metni ya da sözcü ü anlamak için sözcüklerin geçti i metin, ba lam,  
                            metnin yapısı ya da konu macıların toplumsal konumu gibi ipuçlarından  
                            yararlanırım.)
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4. %20 - Anadil kullanımına geçi
                             (23 soru: Cümledeki bir sözcü ün ngilizce kar ılı ını bilmiyorsam kendi dilimdeki
                             kar ılı ını kullanırım.)
5. %20 - letiyi düzeltme ya da ona yakın tahminde bulunma  
                            (28.soru: fade edemeyece im bilgiyi iletmekten vazgeçerek kar ı tarafa söylemek 
                            istedi imi de i tirir ya da basitle tiririm.)
6. %12 - Mimik ve jestleri kullanma  
                            (25.soru: letmek istedi i mesajı kar ı tarafa iletebilmek için mimik ya da el-kol  
                            hareketleri kullanırım.)
7. %12 - Konuyu seçme  
                            (27.soru: Hakkında konu abilece im ya da yazabilece im konular seçerim.)
8. %12 - Dolambaçlı yollardan anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma  
                            (30.soru: Söylemek istedi im sözcü ü bilmiyorsam e anlamlısını kullanırım ya da o 
                            sözcü ü  tarif ederim.)
9. %8  - Dile ili kin ipuçlarını kullanma 
    (21.soru: Duydu um veya okudu um yeni sözcük ya da öbeklerin anlamını tahmin
                             etmeye çalı ırım.)
10. %8  - Yeni sözcükler türetme  
                            (29.soru: letmek istedi im mesajı iletebilmek için yeni sözcükler bulmaya
                            çalı ırım.)

3.2.3. Üst-bili sel Stratejiler 

D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 3.4 ortalamayla üçüncü sırada kullandı ı strateji 

grubu üst-bili sel stratejileridir. Bu ara tırmada kullanılan ölçekte, üst-bili sel stratejilerin alt 

gruplarından üçü olan ö renicinin ö renmesini merkez alma, ö renmesini düzenleme ve 

planlama ve son olarak da ö renmesini de erlendirme stratejilerine ba lı on tanesi21, 31-40 

numaralar arasındaki sorularla ölçülmü tür. Ölçülen bu stratejiler, soru numaralarıyla birlikte 

a a ıda verilmi tir:

 Ö renmeyi Merkez Alma Stratejileri

 31. soru  = Önceden bilinen materyallerle genel özetleme yapma ve   

   ili kilendirme 

 34. soru = Dinlemeye odaklanmak için konu mayı erteleme   

Ö renmeyi Düzenleme ve Planlama Stratejileri
 32. soru = Düzenleme  

 33. soru = Hedefler ve amaçlar saptama  

 35. ve 37.sorular = Bir dil etkinli i için planlama yapma  

 36. sorular = Bir dil etkinli inin amacını belirleme  

 38. soru = Alı tırma yapma fırsatlarını ara tırma

21 Bu on stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 2.4.6.1.2. (s. 42). 
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Ö renmeyi De erlendirme Stratejileri

 39. soru = Kendi kendini gözlemleme 

 40. soru = Kendi kendini de erlendirme  

 Üst-bili sel stratejilerden on tanesini ölçen sorulara ö renicilerin verdikleri yanıtlar, 

a a ıda yer alan Tablo 3.10.’da gösterilmi tir. Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin

hangi seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte verilmi tir:

Tablo 3.10. Üst-bili sel Stratejileri Ölçen Sorulardaki (31-40 arası) Seçenekleri aretleyen 

Toplam Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (D.K.A.L.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

31. 0 1 - %4  4 - %16 12 - %48 8 - %32 
32.  8 - %32 7 - %28 1 - %4 3 - %12 6 - %24 
33.  6 - %24 6 -%24 4 - %16 7 - %28 2 - %8 
34. 2 - %8 0 6 - %24 9 - %36 8 - %32 
35. 4 - %16 7 - %28 7 - %28 5 - %20 2 - %8 
36. 1 - %4 1 - %4 3 - %12 9 - %36 11 - %44 
37. 2 - %8 1 - %4 5 - %20 8 - %32 9 - %36 
38. 6 - %24 4 - %16 5 - %20 4 - %16 6 - %24 
39. 0 1 - %4 8 - %32 12 - %48 4 - %16 
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40. 4 - %16 4 -%16 12 - %48 3 - %12 2 - %8 

Ö renicilerin tüm becerilerinin geli mesinde onlara destek olan ‘önceden bilinen 

materyallerle genel özetleme yapma ve ili kilendirme’ stratejisi 31. soruyla ölçülmü tür.

Ö renicilerin %4’ü (1 ki i), dil ö renimlerine yardımcı olması için dilin nasıl i ledi ini ‘asla 

veya neredeyse hiç’ anlamaya çalı mamakta ya da bunu ‘nadiren’ yapmaktadır. Ö renicilerin 

%16’sı (4 ki i) ‘bazen’, %80’i (20 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’

anlamaya çalı arak ço unlu u olu turmaktadır.

 32. soruda, tüm becerilerin geli mesinde etkisi olan düzenleme stratejisini 

ölçülmü tür. Bu soruya verilen yanıtlara bakıldı ında, ö renicilerin %60’ının (15 ki i) ‘asla 

veya neredeyse hiç’ ngilizce çalı mak için bir defter tutmamakta ve yeni ö rendiklerini yer, 

tarih, ı ıklandırma vs gibi konu ba lıkları altında gruplandırmamakta ya da ‘nadiren’ bu 

uygulamalara ba vurdu u görülmü tür. Bu stratejileri ö renicilerin %4’ünün (1 ki i) ‘bazen’, 

%36’sının (9 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullandı ı

anla ılmı tır.
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 33. soruda, tüm becerilerin geli mesinde etkili olan ‘hedefler ve amaçlar saptama’ 

stratejisi ölçülmü tür. ngilizce ö renim çalı maları için ö renicilerin %48’i (12 ki i) kısa, 

orta, uzun dönem hedefleri ‘asla veya neredeyse hiç’ belirlememekte ya da ‘nadiren’ 

belirlemektedir. Ö renicilerin %16’sının (4 ki i) bu tür hedefleri ‘bazen’, %36’sının (9 ki i)

ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ belirledi i görülmü tür.

 Dinleme ve okuma becerileriyle ilgili olan ‘dinlemeye odaklanmak için konu mayı

erteleme’ stratejisi 34. soruda ölçülmü tür. Bu soruya dayalı olarak ö renicilerin daha çok 

gereksinim duydukları becerilere daha az gereksinim duyduklarına kıyasla öncelik tanıma 

oranları belirlenmi tir. Verilen yanıtlardan bu stratejiyi ö renicilerin %8’inin (2 ki i) ‘asla 

veya neredeyse hiç’ kullanmadı ı, %24’ünün (6 ki i) ‘bazen’,  %68’inin (17 ki i) ise ‘daima 

veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullandı ı ortaya çıkmı tır.

 35. ve 37. sorular, ö renicinin tüm becerilerinin geli imine destek olan ‘bir dil 

etkinli i için planlama yapma’ stratejisini birlikte ölçmü tür. 35. soruya verilen yanıtlar

incelendi inde, ula mak istedi i amacına ba lı olarak ngilizce ile ilgili yazma çalı masına ne 

kadar zaman ayıraca ını ‘asla veya neredeyse hiç’ planlamayan ya da ‘nadiren’ planlayanlar, 

ö renicilerin %44’ünü (11 ki i) olu turmaktadır. Ö renicilerin %28’i (7 ki i) ‘bazen’, di er

%28 ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ bu tür planlama yapmaktadır. 37. 

soruya verilen yanıtlardan, ö renicilerin %12’sinin (3 ki i), yapaca ı dil çalı malarını

önceden ‘asla veya neredeyse hiç’ planlamadı ı ya da ‘nadiren’ planladı ı görülmü tür.

Ö renicilerin %20’sinin (5 ki i) ‘bazen’, geriye kalan %68’inin (17 ki i) ise ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ bu tür planlama yaptı ı ortaya çıkmı tır.

 36. soruda tüm becerilerin geli mesinde etkili olan ‘bir dil etkinli inin amacını

belirleme’ stratejisi ölçülmü tür. Ö renicilerin %8’i (2 ki i), yaptı ı dil çalı malarının

amacını ‘asla veya neredeyse hiç’ anlamaya çalı mamakta ya da ‘nadiren’ bunu yapmaktadır.

‘Bazen’ seçene ini i aretleyenler, ö renicilerin %12’sini (3 ki i) olu turmaktadır. Bir dil 

etkinli inin amacını ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ anlamaya çalı anlar 

ise, ö renicilerin %80’idir (20 ki i).

 Tüm becerilerin geli mesinde etkisi bulunan ‘alı tırma yapma fırsatlarını ara tırma’ 

stratejisi 38. soruda ölçülmü tür. Televizyon izleyerek, partilere giderek ya da çe itli sosyal 

ortamlara katılarak dili kullanma ortamları bulmaya ‘asla veya neredeyse hiç’ çalı mayan ya 

da bunu ‘nadiren’ yapanlar, ö rencilerin %40’ını (10 ki i) olu turmaktadır. Ö renicilerin
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%20’si (5 ki i) ‘bazen’, di er %40’ı ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ bu 

tür ortamları bulmaya çalı maktadır.

 Tüm becerilerin geli mesi üzerinde etkili olan ‘ö renicilerin kendi kendini 

gözlemleme’ stratejisini ölçen 39. soruya verilen yanıtlar incelendi inde ngilizceyi anlamada 

ya da o dili kullanırken yaptı ı hataları ö renicilerin %4’ünün (1 ki i) ‘nadiren’ fark etmedi i

görülmü tür. Bu tür hataları ‘bazen’ fark edenler, ö renicilerin %32’si olup (8 ki i) ‘daima 

veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ fark edenler ö renicilerin %64’üdür (16 ki i).

 Üst-bili sel gruptaki stratejilerin ölçüldü ü son soru 40. sorudur. Bu soru aracılı ıyla,

ö renicilerin tüm becerilerinin geli mesinde etkili olan kendi kendini de erlendirme stratejisi 

ölçülmü tür. Ö renicilerin %32’si (8 ki i), dil ö renim geli imini, ö rendi i dili veya dil 

ö renim planını ‘asla veya neredeyse hiç’ de erlendirmemekte ya da bunu ‘nadiren’ 

yapmaktadır. Bu stratejiyi ö renicilerin %48’inin (12 ki i) ‘bazen’, %20’sinin ise ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ kullandı ı belirlenmi tir.  

 3.4. ortalamayla D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin üçüncü sırada kullandı ı üst-

bili sel gruptaki stratejilerin kendi içinde en sık kullanımdan en aza do ru sıralanı ı %’leriyle 

birlikte Tablo 3.11.’de verilmi tir. Böylece ö renicilerin ngilizceyi ö renirken üst-bili sel

stratejiler içinde en sık ve en dü ük hangi stratejileri kullandıkları görülmektedir. 

Tablo 3.11. Üst-bili sel Stratejilerin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (D.K.A.L.)

ÜST-B L SEL STRATEJ LER
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %80 - Önceden bilinen materyallerle genel özetleme yapma ve ili kilendirme  
                             (31. soru: Dil ö renmeme yardımcı olması için dilin nasıl i ledi ini anlamaya  
                             çalı ırım.)
2. %80 - Bir dil etkinli inin amacını belirleme
                             (36. soru: Yaptı ım dil çalı malarının amacını anlamaya çalı ırım.)
3. %68 - Dinlemeye odaklanmak için konu mayı erteleme
                             (34. soru: Daha çok gereksinim duydu um  becerilere, daha az gereksinim  
                             duyduklarıma kıyasla daha çok zaman harcayarak öncelik tanırım.)
4. %68 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                             (37. soru: Yapaca ım dil çalı malarını önceden palanlarım –yapaca ım
                            konu mayla ilgili sözcükleri ö renmek gibi-) 
5. %64 - Kendi kendini gözlemleme  
                             (39. soru: ngilizceyi anlamada ya da o dili kullanırken yaptı ım hataları fark
                            ederim.)
6. %40 - Alı tırma yapma fırsatlarını ara tırma  
                             (38. soru: Televizyon izleyerek, partilere giderek ya da çe itli sosyal ortamlara
                             katılarak dili kullanma ortamları bulmaya çalı ırım.)
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7. %36 - Düzenleme  
                            (32. soru: ngilizce çalı mak için bir defter tutarım ve yeni ö rendiklerimi yer,  
                            tarih,  ı ıklandırma vs gibi konu ba lıkları altında gruplandırırım.)
8. %36 - Hedefler ve amaçlar saptama  
                             (33. soru: ngilizce çalı malarım için kısa, orta, uzun dönem hedefler belirlerim.)
9. %28 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                             (35. soru: Sonunda ula mak istedi im amacıma ba lı olarak ngilizce ile ilgili
                            yazma çalı masına ne kadar zaman ayıraca ımı planladım.)
10. %20 - Kendi kendini de erlendirme
                             (40. soru: Dil ö renim geli imimi, ö rendi im dili ve dil ö renim planımı
                             de erlendiririm.)

Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %48 - Kendi kendini de erlendirme
                             (40. soru: Dil ö renim geli imimi, ö rendi im dili ve dil ö renim planımı
                             de erlendiririm.)
2. %32 - Kendi kendini gözlemleme  
                             (39. soru: ngilizceyi anlamada ya da o dili kullanırken yaptı ım hataları fark
                             ederim.)
3. %28 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                             (35. soru: Sonunda ula mak istedi im amacıma ba lı olarak ngilizce ile ilgili
                             yazma çalı masına ne kadar zaman ayıraca ımı planladım.)
4. %24 - Dinlemeye odaklanmak için konu mayı erteleme
                             (34. soru: Daha çok gereksinim duydu um  becerilere, daha az gereksinim  
                            duyduklarıma kıyasla daha çok zaman harcayarak öncelik tanırım.)
5. %20 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                            (37. soru: Yapaca ım dil çalı malarını önceden palanlarım –yapaca ım
                            konu mayla  ilgili sözcükleri ö renmek gibi-) 
6. %20 - Alı tırma yapma fırsatlarını ara tırma  
                             (38. soru: Televizyon izleyerek, partilere giderek ya da çe itli sosyal ortamlara
                             katılarak dili kullanma ortamları bulmaya çalı ırım.)
7. %16 - Önceden bilinen materyallerle genel özetleme yapma ve ili kilendirme  
                             (31. soru: Dil ö renmeme yardımcı olması için dilin nasıl i ledi ini anlamaya  
                             çalı ırım.)
8. %16 - Hedefler ve amaçlar saptama  
                             (33. soru: ngilizce çalı malarım için kısa, orta, uzun dönem hedefler belirlerim.)
9. %12 - Bir dil etkinli inin amacını belirleme
                             (36. soru: Yaptı ım dil çalı malarının amacını anlamaya çalı ırım.)
10. %4  - Düzenleme  
                            (32. soru: ngilizce çalı mak için bir defter tutarım ve yeni ö rendiklerimi yer,  
                            tarih, ı ıklandırma vs gibi konu ba lıkları altında gruplandırırım.)

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %60 - Düzenleme  
                           (32. soru: ngilizce çalı mak için bir defter tutarım ve yeni ö rendiklerimi yer,  
                           tarih, ı ıklandırma vs gibi konu ba lıkları altında gruplandırırım.)
2. %48 - Hedefler ve amaçlar saptama  
                            (33. soru: ngilizce çalı malarım için kısa, orta, uzun dönem hedefler belirlerim.)
3. %44 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                           (35. soru: Sonunda ula mak istedi im amacıma ba lı olarak ngilizce ile ilgili
                           yazma çalı masına ne kadar zaman ayıraca ımı planladım.)
4. %40 - Alı tırma yapma fırsatlarını ara tırma  
                           (38. soru: Televizyon izleyerek, partilere giderek ya da çe itli sosyal ortamlara
                           katılarak dili kullanma ortamları bulmaya çalı ırım.)
5. %32 - Kendi kendini de erlendirme
                             (40. soru: Dil ö renim geli imimi, ö rendi im dili ve dil ö renim planımı
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                             de erlendiririm.)
6. %12 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                           (37. soru: Yapaca ım dil çalı malarını önceden palanlarım –yapaca ım
                            konu mayla ilgili sözcükleri ö renmek gibi-) 
7. %8  - Dinlemeye odaklanmak için konu mayı erteleme
                           (34. soru: Daha çok gereksinim duydu um  becerilere, daha az gereksinim  
                           duyduklarıma kıyasla daha çok zaman harcayarak öncelik tanırım.)
8. %8  - Bir dil etkinli inin amacını belirleme
                           (36. soru: Yaptı ım dil çalı malarının amacını anlamaya çalı ırım.)
9. %4  - Önceden bilinen materyallerle genel özetleme yapma ve ili kilendirme  
                           (31. soru: Dil ö renmeme yardımcı olması için dilin nasıl i ledi ini anlamaya  
                           çalı ırım.)
10. %4  - Kendi kendini gözlemleme  
                           (39. soru: ngilizceyi anlamada ya da o dili kullanırken yaptı ım hataları fark
                           ederim.)

3.2.4. Bili sel Stratejiler 

D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 3.3 ortalamayla dördüncü sırada kullandı ı strateji 

grubu, bili sel stratejilerdir. Bu ara tırmada kullanılan ölçekte, bili sel stratejilerin dört alt 

grubu olan pratik yapma, ileti alma ve gönderme, çözümleme ve neden gösterme ve son 

olarak da girdi ve çıktılar için yapı olu turma stratejilerine ba lı on tanesi22, 11-20 numaralar 

arasındaki sorularla ölçülmü tür. Ölçülen bu stratejiler, soru numaralarıyla birlikte a a ıda 

gösterilmi tir:

 Pratik Yapma Stratejileri

 11. soru  = Yineleme 

 12. soru = Ses ve yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma 

 13. soru = Formül ve kalıpları tanıma ve kullanma 

 14. soru = Yeniden birle tirme

 15. soru = Do al yolla pratik yapma 

leti Alma ve Gönderme Stratejileri

 16. soru = Dü ünceyi kısa sürede kavrama 

 17. soru = leti alma ve gönderme için kaynaklardan yararlanma 

Çözümleme ve Neden Gösterme Stratejileri

 18. ve 19. sorular= Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

22 Bu be  stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 2.4.6.1.1. (s. 28). 
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Girdi ve Çıktılar çin Yapı Olu turma Stratejileri

 20. soru =  Özet çıkarma 

 Bili sel stratejilerden on tanesini ölçen sorulara ö renicilerin verdikleri yanıtlar, 

a a ıda yer alan Tablo 3.12.’de gösterilmi tir. Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin

hangi seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte verilmi tir:

Tablo 3.12. Bili sel Stratejileri Ölçen Sorulardaki (11-20 arası) Seçenekleri aretleyen

Toplam Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (D.K.A.L.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

11. 2 - %8 5 - %20 6 - %24 7 - %28 5 - %20 
12.  3 - %12 4 - %16 11 - %44 4 - %16 3 - %12 
13.  0 3 - %12 4 - %16 12 - %48 6 - %24 
14. 0 3 - %12 9 - %36 10 - %40 3 - %12 
15. 6 - %24 4 - %16 8 - %32 4 - %16 3 - %12 
16. 0 3 - %12 3 - %12 11 - %44 8 - %32 
17. 0 4 - %16 3 - %12 10 - %40 8 - %32 
18. 1 - %4 4 - %16 3 - %12 8 - %32 9 - %36 
19. 6 - %24 4 - %16 7 - %28 4 - %16 4 - %16 
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20. 6 - %24 8 - %32 9 - %36 2 - %8 0 

Ö renicilerin tüm becerilerinin geli mesinde onlara destek olan ‘önceden yineleme’ 

stratejisi 11. soru aracılı ıyla ölçülmü tür. Verilen yanıtlara göre ö renicilerin %28’inin (7 

ki i), uygulama yapmak için ifadeleri tekrar tekrar ‘asla veya neredeyse hiç’ söylemedi i ya 

da yazmadı ı veya ‘nadiren’ bunları yaptı ı görülmü tür. Bu stratejiyi ‘bazen’ kullananlar, 

ö renicilerin %24’ünü (7 ki i), ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullananlar 

ise %48’ini (12 ki i) olu turmaktadır.

 Ölçekteki 12. soru, dinleme, konu ma ve yazma becerileri üzerinde etkisi olan ‘ses ve 

yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma’ stratejisini ölçmü tür. Ö renicilerin %28’i (7 

ki i), yeni ö rendi i dilin seslerin ya da harfleriyle ilgili uygulama çalı maları ‘asla veya 

neredeyse hiç’ yapmamakta ya da ‘nadiren’ yapmaktadır. Bu tür çalı maları ‘bazen’ yapanlar, 

ö renicilerin %44’ülük (11 ki i) kısmını olu turmaktadır. Ö renicilerin %28’i (7 ki i) ise bu 

stratejiyi ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullandı ını belirtmi tir.   

 Ö renicilerin tüm becerilerinin geli imine destek olan ‘formül ve kalıpları tanıma ve 

kullanma’ stratejisini ölçen 13. soruya verilen yanıtlardan, ö renicilerin %12’sinin (3 ki i), 

konu ma kalıplarını ‘nadiren’ tanıdı ı ve bunları kullandı ı ortaya çıkmı tır. Ö renicilerin
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%16’sı (4 ki i) bu stratejiyi ‘bazen’, %72’si (18 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ 

ya da ‘sık sık’ uygulamaktadır.

 Konu ma ve yazma becerilerine etki eden ‘yeniden birle tirme’ stratejisi 14. soruda 

ölçülmü tür. Verdikleri yanıtlara göre ö renicilerin %12’sinin (3 ki i), ö rendi i yeni sözcük 

ve sözcük öbeklerini yeni cümlelerde ‘nadiren’ kullanmadı ı görülmü tür. Bu stratejiyi 

‘bazen’ kullananlar, ö renicilerin di er %36’sını (9 ki i) olu turmaktadır. Ö renicilerin 

yarısından biraz fazlası yani %52’si (13 ki i) de yeni sözcük ve sözcük öbeklerini yeni 

cümlelerde ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullanmakta olduklarını

belirtmi lerdir. 

 Tüm becerilere etki eden ‘do al yolla pratik yapma’ stratejisini ölçen 15. soruya 

ö renicilerin verdikleri yanıtlardan ö renicilerin %40’ının (10 ki i), anadili ngilizce olan ya 

da ngilizcesi iyi olanlarla ‘asla veya neredeyse hiç’ konu malar yapmadıkları ya da  ‘nadiren’ 

yaptıkları belirlenmi tir. Bu stratejiyi ö renicilerin %32’si (8 ki i) ‘bazen’ geriye kalan %28’i 

(7 ki i) ise ‘sık sık’ kullanmaktadır.

 16. soru, ö renicilerin dinleme ve okuma becerilerinin geli imine destek olan 

‘dü ünceyi kısa sürede kavrama’ stratejisini ölçmü tür. Ö renicilerin %12’si (3 ki i),

‘nadiren’ konuyla ilgili her türlü ba lama dikkatini vererek ana dü ünceyi çabucak anlamaya 

çalı makta, di er %12’si (3 ki i) bunu ‘bazen’ yapmaktadır. Ö renicilerin %76’sı (19 ki i) ise 

bu stratejiyi ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ uyguladı ını belirtmi tir. 

 Tüm becerilerinin geli mesinde ö renicileri destekleyen ‘ileti alma ve gönderme için 

kaynaklardan yararlanma’ stratejisini ölçen 17. soruya verilen yanıtlara göre ö renicilerin 

%16’sının (4 ki i), vermek istedi i mesajı dile getirmesine ve iletilen mesajı anlamasına

yardımcı olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları ‘nadiren’ kullandı ı ortaya 

çıkmı tır. Bu tür kaynakları ‘bazen’ kullananlar, ö renicilerin %12’sini (3 ki i), ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullananlar ise %72’sini (18 ki i) olu turmaktadır.

 18. ve 19. sorular, ö renicilerin tüm becerilerinin geli imine destek olan tümdengelim 

stratejisini birlikte ölçmü tür. 18. soruda ö renicilerin %20’si (5 ki i), ö rendi i dildeki 

uygun dil kalıplarını ‘asla veya neredeyse hiç’ bulmaya çalı mamakta ya da ‘nadiren’ 

bulmaya çalı maktadır. Ö renicilerin %12’si (3 ki i) ‘bazen’, %68’i ise ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ uygun dil kalıplarını bulmaya çalı maktadır. Bu yüzde, 

di er seçeneklere verilen yanıtların yüzdesinden daha fazladır. 19. soruda ise ö renicilerin 
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%40’ı (10 ki i), sözcükleri kendi diline çevirmeden, do rudan ngilizce söylemeye ve 

yazmaya ‘asla veya neredeyse hiç’ çalı mamakta ya da ‘nadiren’ çalı maktadır. Ö renicilerin 

%28’i (7 ki i) ‘bazen’, %32’si ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ bu 

stratejiyi uygulamaktadır.

 Bili sel gruptaki stratejilerin ölçüldü ü son soru 20. sorudur. Bu soruda, ö renicinin

dinleme, okuma ve yazma becerilerinin geli imine destek olan özet çıkarma stratejisi 

ölçülmü tür. Ö renicilerin %56’sı (14 ki i), yeni ö retilenleri (anlatılanları) anladı ını

göstermek için bunları ‘asla veya neredeyse hiç’ özetlememekte ya da ‘nadiren’ 

özetlemektedir. Ö renicilerin %36’sı (9 ki i) ‘bazen’, %8’i ise ‘daima veya neredeyse her 

zaman’ veya ‘sık sık’ bu stratejiden yararlanmaktadır.

 D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 3.3 ortalamayla dördüncü sırada kullandı ı bili sel 

gruptaki stratejilerin kendi içinde en sık kullanımdan en az kullanıma do ru sıralanı ı

%’leriyle birlikte Tablo 3.13.’te verilmi tir. Bu ekilde, ö renicilerin ngilizceyi ö renirken 

bili sel stratejiler içinde en sık ve en dü ük hangi stratejileri kullandıkları gösterilmi tir.

Tablo 3.13. Bili sel Stratejilerin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (D.K.A.L.) 

B L SEL STRATEJ LER 
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %76 - Dü ünceyi kısa sürede kavrama 
(16. soru: Konuyla ilgili her türlü ba lama dikkatimi vererek ana dü ünceyi çabucak

  anlamaya çalı ırım.)
2. %72 - Formül ve kalıpları tanıma ve kullanma 

(13. soru: Konu ma kalıplarını tanır, bunları kullanırım.)
3. %72 - leti alma ve gönderme için kaynaklardan yararlanma 

(17. soru: Vermek istedi im mesajı dile getirmeme ve iletilen mesajı anlamama  
                          yardımcı olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları kullanırım.)
4. %68 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(18. soru: Ö rendi im dildeki uygun dil kalıplarını bulmaya çalı ırım.)
5. %52 - Yeniden birle tirme

(14. soru: Ö rendi im yeni sözcük ve sözcük öbeklerini, yeni cümlelerde kullanırım.)
6. %48 - Yineleme yapma 

(11. soru: Uygulama yapmak için ifadeleri tekrar tekrar söylerim ya da yazarım.)
7. %32 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(19. soru: Sözcükleri kendi dilime çevirmeden, do rudan ngilizce söylemeye ve  
                             yazmaya çalı ırım.)
8. %28 - Ses ve yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma 

(12. soru: Yeni ö rendi im dilin sesleri ya da harfleriyle ilgili uygulama çalı maları
                            yaparım.)
9. %28 - Do al yolla pratik yapma 

(15. soru: Anadili ngilizce olan ya da ngilizcesi iyi olanlarla konu malar yaparım.)



81

10. %8  - Özet çıkarma
(20. soru: Yeni ö retilenleri –anlatılanları- anladı ımı göstermek için bunları

                           özetlerim.)
Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 

1. %44 - Ses ve yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma 
(12. soru: Yeni ö rendi im dilin sesleri ya da harfleriyle ilgili uygulama çalı maları

                            yaparım.)
2. %36 - Yeniden birle tirme

(14. soru: Ö rendi im yeni sözcük ve sözcük öbeklerini, yeni cümlelerde kullanırım.)
3. %36 - Özet çıkarma

(20. soru: Yeni ö retilenleri –anlatılanları- anladı ımı göstermek için bunları
                             özetlerim.)
4. %32 - Do al yolla pratik yapma 

(15. soru: Anadili ngilizce olan ya da ngilizcesi iyi olanlarla konu malar yaparım.)
5. %28 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(19. soru: Sözcükleri kendi dilime çevirmeden, do rudan ngilizce söylemeye ve  
                            yazmaya çalı ırım.)
6. %24 - Yineleme yapma 

(11. soru: Uygulama yapmak için ifadeleri tekrar tekrar söylerim ya da yazarım.)
7. %16 - Formül ve kalıpları tanıma ve kullanma 

(13. soru: Konu ma kalıplarını tanır, bunları kullanırım.)
8. %12 - Dü ünceyi kısa sürede kavrama 

(16. soru: Konuyla ilgili her türlü ba lama dikkatimi vererek ana dü ünceyi çabucak
                           anlamaya çalı ırım.)
9. %12 - leti alma ve gönderme için kaynaklardan yararlanma 

(17. soru: Vermek istedi im mesajı dile getirmeme ve iletilen mesajı anlamama  
                           yardımcı olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları kullanırım.)
10. %12 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(18. soru: Ö rendi im dildeki uygun dil kalıplarını bulmaya çalı ırım.)
Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 

1. %56 - Özet çıkarma
(20. soru: Yeni ö retilenleri –anlatılanları- anladı ımı göstermek için bunları

                            özetlerim.)
2. %40 - Do al yolla pratik yapma 

(15. soru: Anadili ngilizce olan ya da ngilizcesi iyi olanlarla konu malar yaparım.)
3. %40 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(19. soru: Sözcükleri kendi dilime çevirmeden, do rudan ngilizce söylemeye ve  
                            yazmaya çalı ırım.)
4. %28 - Yineleme yapma 

(11. soru: Uygulama yapmak için ifadeleri tekrar tekrar söylerim ya da yazarım.)
5. %28 - Ses ve yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma 

(12. soru: Yeni ö rendi im dilin sesleri ya da harfleriyle ilgili uygulama çalı maları
                            yaparım.)
6. %20 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(18. soru: Ö rendi im dildeki uygun dil kalıplarını bulmaya çalı ırım.)
7. %16 - leti alma ve gönderme için kaynaklardan yararlanma 

(17. soru: Vermek istedi im mesajı dile getirmeme ve iletilen mesajı anlamama  
                            yardımcı olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları kullanırım.)
8. %12 - Formül ve kalıpları tanıma ve kullanma 

(13. soru: Konu ma kalıplarını tanır, bunları kullanırım.)
9. %12 - Yeniden birle tirme

(14. soru: Ö rendi im yeni sözcük ve sözcük öbeklerini, yeni cümlelerde kullanırım.)
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10. %12 - Dü ünceyi kısa sürede kavrama 
(16. soru: Konuyla ilgili her türlü ba lama dikkatimi vererek ana dü ünceyi çabucak

                            anlamaya çalı ırım.)

3.2.5. Duygusal Stratejiler 

 D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 3.0 ortalamayla be inci sırada kullandı ı strateji 

grubu, duygusal stratejileridir. Duygusal stratejilerin üç alt grubu olan ö renicinin endi esini 

azaltma, kendi kendini yüreklendirme ve duygusal tansiyonunu ölçme stratejilerine ba lı be

strateji23, 41-45 numaralar arasındaki sorularla ölçülmü tür. Ölçülen bu stratejiler, soru 

numaralarıyla birlikte a a ıda verilmi tir: 

 Endi eyi Azaltma  Stratejileri

 41. soru  = Gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes alma ya da   
       meditasyondan yararlanma 

   = Müzikten yararlanma 
 42. soru  ve  
   = Gülmeden yararlanma 

Kendi kendini Yüreklendirme Stratejileri

 43. soru = Olumlu sözler söyleme  

 44. soru = Akıllıca riske girme  

Duygusal Tansiyonu Ölçme Stratejileri

   = Bedenini dinleme  
 45. soru   = Bir dil ö renme günlü ü tutma 
   = Bir ba kasıyla duygularını tartı ma 

 A a ıda yer alan Tablo 3.14.’te, duygusal stratejilerden be ini ölçen sorulara 

ö renicilerin verdikleri yanıtlar gösterilmi tir. Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin

hangi seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte verilmi tir:

23 Bu on stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 2.4.6.1.2. (s. 42). 
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Tablo 3.14. Duygusal Stratejileri Ölçen Sorulardaki (41-45 arası) Seçenekleri aretleyen 

Toplam Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (D.K.A.L.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

41. 8 - %32 7 - %28 2 - %8 7 - %28 1 - %4 
42. 7 - %28 5 - %20 2 - %8 6 - %24 5 - %20 
43. 3 - %12 2 - %8 7 - %28 10 - %40 3 - %12 
44. 1 - %4 3 - %12 3 - %12 10 - %40 8 - %32 
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45. 7 - %28 3 - %12 8 - %32 5 - %20 2 - %8 

 Tüm becerilerin geli mesinde etkili olan ‘gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes 

alma ya da meditasyondan yararlanma’ stratejisini 41. soru ölçmü tür. Dil ö renirken 

kar ıla tı ı güçlüklerle ba a çıkabilmek için derin nefes alma, meditasyon, dua gibi rahatlama 

tekniklerini ö renicilerin %60’ı (15 ki i) ‘asla veya neredeyse hiç’ kullanmamakta ya da 

‘nadiren’ kullanmaktadır. Bu teknikleri ö renicilerin %8’i (2 ki i) ‘bazen’, %32’si de ‘daima 

veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullanmakta oldu unu belirtmi tir.

 Ölçekteki 42. soru, tüm becerileri destekleyici nitelikte olan ‘müzikten yararlanma’ ve 

‘gülmeden yaralanma’ stratejilerinin her ikisini birden ölçmektedir. Ö renicilerin %48’i (12 

ki i), ders çalı ırken ya da di er zamanlarda rahatlamak için ‘asla veya neredeyse hiç’ espri 

yapmamakta ya da klasik müzik dinlememekte veya bunları ‘nadiren’ yapmaktadır. 

Ö renicilerin %8’i (2 ki i) ‘bazen’ espri yapmakta ya da klasik müzik dinlemektedir. 

Ö renicilerin %44’ü (11 ki i) ise bu stratejileri ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık

sık’ uygulamaktadır.

 Ö renicinin tüm becerilerinin geli imine destek olan ‘olumlu sözler söyleme’ 

stratejisini ölçen 43. soruya verilen yanıtlara göre ö renicilerin %20’sinin (5 ki i), ö renme

konusunda  kendine daha çok güvenmek için olumlu ifadelerle kendini ‘asla veya neredeyse 

hiç’ cesaretlendirmedi i ya da bunu ‘nadiren’ yaptı ı ortaya çıkmı tır. Ö renicilerin %28’inin 

(7 ki i) bu stratejiyi ‘bazen’ kullandı ı anla ılmı tır. %52’si (13 ki i) ise ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ kendini cesaretlendirmeye çalı arak ço unlu u

olu turmu tur.

 44. soruda, tüm becerilerin geli mesinde etkili olan ‘akıllıca riske girme’ stratejisi 

ölçülmü tür. Yanıtlar incelendi inde, ö renicilerin %16’sının (4 ki i) kendini olumlu biçimde 

yargılayarak hata yapma riskini ‘asla veya neredeyse hiç’ göze almadı ı ya da ‘nadiren’ göze 

aldı ı görülmü tür. %12 (3 ki i) oranında ö renici hata yapma riskini ‘bazen’ göze 
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almaktadır. Ö renicilerin %72’si (18 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık

sık’ risk aldı ını belirtmi tir.

 Duygusal stratejilerin ölçüldü ü son soru olan 45. soruda üç strateji birden 

ölçülmektedir. Bunlar, ö renicilerin tüm becerilerinin geli mesinde etkili olan ‘bedenini 

dinleme’, ‘bir dil ö renme günlü ü tutma’ ve ‘ba kasıyla duygularını tartı ma’ stratejileridir. 

Ö renicilerin %40’ı (10 ki i), ‘asla veya neredeyse hiç’ beden yorgunlu unu dikkate 

almayarak, günlük yazmayarak ya da di erleriyle tartı mayarak duygularının farkında olmayı

sürdürmemekte veya bunları ‘nadiren’ uygulamaktadır. Bu stratejileri ö renicilerin %32’si (8 

ki i) ‘bazen’, %28’i ise (7 ki i) ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’

kullanmaktadır.

D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 3.0 ortalamayla be inci sırada kullandı ı duygusal 

gruptaki stratejilerin kendi içinde en sık kullanımdan en az kullanıma do ru sıralanı ı

%’leriyle birlikte Tablo 3.15.’te verilmi tir. Böylece, ö renicilerin ngilizceyi ö renirken 

duygusal stratejiler içinde en sık ve en dü ük hangi stratejileri kullandıkları gösterilmi tir.

Tablo 3.15. Duygusal Stratejilerin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (D.K.A.L.) 

DUYGUSAL STRATEJ LER
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %72 - Akıllıca riske girme 
(44. soru: ngilizce konu urken –kendimi olumlu biçimde yargılayarak- hata yapma  

                            riskini göze alırım.)
2. %52 - Olumlu sözler kullanma 

(43. soru: Ö renme konusunda kendime daha çok güvenmek için olumlu ifadelerle  
                           kendimi cesaretlendiririm.)
3. %44 - Müzikten yararlanma ve gülmeden yararlanma 

(42. soru: Ders çalı ırken ya da di er zamanlarda rahatlamak için espri yaparım ya
                           da  klasik müzik dinlerim.) 
4. %32 - Gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes alma ya da meditasyondan yararlanma 

(41. soru: Dil ö renirken kar ıla tı ım güçlüklerle ba a çıkabilmek için derin nefes  
                            alma, meditasyon, dua gibi rahatlama teknikleri kullanırım.)
5. %28 - Bedenini dinleme, bir dil günlü ü tutma ve bir ba kasıyla duygularını tartı ma 

(45. soru: Beden yorgunlu u dikkate alarak, günlük yazarak ya da di erleriyle  
                             tartı arak duygularımın farkında olmayı sürdürürüm.) 

Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %32 - Bedenini dinleme, bir dil günlü ü tutma ve bir ba kasıyla duygularını tartı ma 

(45. soru: Beden yorgunlu u dikkate alarak, günlük yazarak ya da di erleriyle  
                             tartı arak duygularımın farkında olmayı sürdürürüm.)
2. %28 - Olumlu sözler kullanma 

(43. soru: Ö renme konusunda kendime daha çok güvenmek için olumlu ifadelerle  
                           kendimi cesaretlendiririm.)
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3. %12 - Akıllıca riske girme 
(44. soru: ngilizce konu urken –kendimi olumlu biçimde yargılayarak- hata yapma

                            riskini göze alırım.)
4. %8  - Gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes alma ya da meditasyondan yararlanma 

(41. soru: Dil ö renirken kar ıla tı ım güçlüklerle ba a çıkabilmek için derin nefes  
                             alma, meditasyon, dua gibi rahatlama teknikleri kullanırım.)
5. %8  -Müzikten yararlanma ve gülmeden yararlanma 

(42. soru: Ders çalı ırken ya da di er zamanlarda rahatlamak için espri yaparım ya
                          da  klasik müzik dinlerim.) 

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %60 - Gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes alma ya da meditasyondan yararlanma 

(41. soru: Dil ö renirken kar ıla tı ım güçlüklerle ba a çıkabilmek için derin nefes
                            alma, meditasyon, dua gibi rahatlama teknikleri kullanırım.)
2. %48 - Müzikten yararlanma ve gülmeden yararlanma 

(42. soru: Ders çalı ırken ya da di er zamanlarda rahatlamak için espri yaparım ya
                           da  klasik müzik dinlerim.) 
3. %40 - Bedenini dinleme, bir dil günlü ü tutma ve bir ba kasıyla duygularını tartı ma 

(45. soru: Beden yorgunlu u dikkate alarak, günlük yazarak ya da di erleriyle  
                            tartı arak duygularımın farkında olmayı sürdürürüm.)
4. %20 - Olumlu sözler kullanma 

(43. soru: Ö renme konusunda kendime daha çok güvenmek için olumlu ifadelerle  
                           kendimi cesaretlendiririm.)
5. %16 - Akıllıca riske girme 

(44. soru: ngilizce konu urken –kendimi olumlu biçimde yargılayarak- hata yapma  
                             riskini göze alırım.)

3.2.6. Bellek Stratejileri 

 D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 2.8 ortalamayla altıncı ve son sırada kullandı ı

strateji grubu, bellek stratejileridir. Bellek stratejilerinin dört alt grubu olan zihinsel ili kiler

kurma, imge ve sesleri kullanma, iyice gözden geçirme ve son olarak harekete geçme 

stratejilerine ba lı on tanesi24, 1-10 numaralar arasındaki sorularla ölçülmü tür. Ölçülen bu 

stratejiler, soru numaralarıyla birlikte a a ıda verilmi tir:

 Zihinsel li kiler Kurma  Stratejileri

 1. soru  = Gruplandırma 

 2. soru  = Ça rı ım / ayrıntılandırma  

 3. soru  = Yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme 

mge ve Sesleri Kullanma  Stratejileri

 4. ve 7.sorular = mgeleri kullanma 

 5. soru  = Anlam haritası olu turma 

 6. soru  = Anahtar sözcük kullanma 

24 Bu on stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 2.4.6.1.1. (s. 28). 
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yice Gözden Geçirme Stratejileri

 9. soru  = Yapısal inceleme  

Harekete Geçme Stratejileri

 8. soru   = Fiziksel tepkileri ya da duyuları kullanma 

 10. soru = Mekanik teknikler kullanma 

 A a ıda yer alan Tablo 3.16.’da, bili sel stratejilerden onunu ölçen sorulara 

ö renicilerin verdikleri yanıtlar gösterilmi tir. Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin

hangi seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte verilmi tir:

Tablo 3.16. Bellek Stratejilerini Ölçen Sorulardaki (1-5 arası) Seçenekleri aretleyen Toplam 

Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (D.K.A.L.) 

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

1. 0 2 - %8 9 - %36 10 - %40 4 - %16
2.  1 - %4 9 - %36 4 - %16 9 - %36 2 - %8 
3.  7 - %28 4 - %16 5 - %20 6 - %24 3 -%12 
4. 4 -%16 5 - %20 1 - %4 10 - %40 5 - %20 
5. 16 - %64 4 - %16 4 - %16 1 - %4 0 
6. 3 - %12 5 - %20 4 - %16 9 - %36 4 - %16 
7. 13 - %52 6 - %24 4 - %16 2 - %8 0 
8. 7 - %28 10 - %40 4 - %16 2 - %8 2 - %8 
9. 0 6 - %24 7 - %28 10 - %40 2 - %8 

B
öl

ü
m

 A
 

B
el

le
k

 S
tr

at
ej

il
er

i 

10. 6 - %24 5 - %20 4 - %16 7 - %28 3 - %12 

Dinleme ve okuma becerileri üzerinde etkisi olan gruplandırma stratejisini ölçen 1. 

soruya verdikleri yanıtlara göre ö renicilerin %8’inin, yeni ö rendikleriyle daha önceden 

ö rendikleri arasında ‘nadiren’ bir ba lantı kurdukları görülmü tür. Butür ba lantıyı ‘bazen’ 

kuranlar, ö renicilerin %36’sını (9 ki i), ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’

kuranlar ise %56’sını (14 ki i) olu turmaktadır.

 2. soru, dinleme ve okuma becerilerini destekleyici nitelikte olan ‘ça rı ım / 

ayrıntılandırma’  stratejilerini ölçmektedir. Bu soruya verilen yanıtlara göre ö rencilerin 

%40’ının (10 ki i), yeni sözcükleri hatırlayabilmek için yeni sözcükleri cümle içinde ya da 

farklı ba lamlarda ‘asla veya neredeyse hiç’ kullanmadı ı ya da ‘nadiren’ kullandı ı sonucu 

çıkmı tır. Bu stratejiyi ‘bazen’ kullananlar, ö renicilerin %16’sını (4 ki i), ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullananlar ise %44’ünü (11 ki i) olu turmaktadır.
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 Tüm becerilerin geli mesinde etkili olan ‘yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme’ 

stratejisi 3. soruda ölçülmü tür. Ö renicilerin %44’ü (11 ki i), hatırlamak için sözcükleri 

renk, i lev, sözcük türü ya da kullanım yeri gibi gruplara ‘asla veya neredeyse hiç’ 

ayırmamakta ya da bunu ‘nadiren’ yapmaktadır. Bu stratejiyi ö renicilerin %20’si (5 ki i) 

‘bazen’, %36’sı (9 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ uyguladı ını

belirtmi tir. 

 4. soru ve 7. soru, dinleme ve okuma becerileri üzerinde etkisi olan ‘imgeleri 

kullanma’ stratejisini ölçmektedir. 4. soruya verilen yanıtlar incelendi inde ö renicilerin 

%36’sı (9 ki i), sözcükleri hatırlamak için imge, resim, çizim, semboller ya da kullanıldıkları

yerden ‘asla veya neredeyse hiç’ yararlanmamakta ya da  ‘nadiren’ yararlanmaktadır.

Verdikleri yanıtlar ı ı ında ö renicilerin %4’ünün (1 ki i) bu stratejiden ‘bazen’, %60’ının

(15 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ yararlandı ı görülmü tür. 7. 

soruya ö renicilerin verdi i yanıtlarda, ö renicilerin %76’sının (19 ki i) resimli kartlardan 

‘asla veya neredeyse hiç’ yararlanmadı ı ya da bu yola ‘nadiren’ ba vurdu u belirtti i

görülmü tür. Ö renicilerin %16’sı (4 ki i) bu stratejiden ‘bazen’, %8’i (2 ki i) ise ‘daima 

veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ yararlandı ını belirtmi tir.

 Dinleme ve okuma becerilerine etki eden anlam haritası olu turma stratejisini ölçen 5. 

soruya verilen yanıtlar incelendi inde, ö renicilerin %80’i (20 ki i) gibi büyük bir ço unlu u

anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade ederek sözcük 

listesini ‘asla veya neredeyse hiç’ hazırlamamakta ya da ‘nadiren’ hazırlamaktadır. %16’sı (4 

ki i) ‘bazen’ hazırlarken, yalnızca 1 ki i (%4) ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık

sık’ ekillerle ifade ederek sözcük listesi hazırladı ını belirtmi tir.

 6. soruda, ö renicinin dinleme ve okuma becerisinin geli imine destek olan ‘yeni 

anahtar sözcük kullanma’ stratejisi ölçülmü tür. Ö renicilerin %32’si (8 ki i), sözcükleri 

hatırlamak için sesleri ve seslerin yaptı ı ça rı ımları bir arada ‘asla veya neredeyse hiç’ 

kullanmamakta ya da ‘nadiren’ kullanmaktadır. Verdikleri yanıtlara göre, ö renicilerin 

%16’sının (4 ki i) ‘bazen’, %52’sinin (13 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da 

‘sık sık’ sesleri ve ça rı ımları beraber kullandıkları anla ılmı tır.

 Dinleme ve okuma becerilerini geli tirici nitelikte olan ‘fiziksel tepkileri ya da 

duyuları kullanma’ stratejisini 8. soru ölçmü tür. Ö renicilerin %68’i (17 ki i), ö rendi i yeni 

sözcükleri fiziksel hareketlerle ‘asla veya neredeyse hiç’ canlandırmamakta ya da ‘nadiren’ 

canlandırmaktadır. Bu sonuç, i aretlenen di er seçeneklere oranla daha yüksek bir yüzdeyi 
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i aret etmektedir. Bu stratejiden ‘bazen’ yararlananlar ö renicilerin %16’sını (4 ki i), ‘daima 

veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ yararlananlar ise %16’sını (4 ki i) olu turmaktadır.

 Tüm becerilere etki eden ‘yapısal inceleme’ stratejisini ölçen 9. soruya verilen 

yanıtlarda, ö rencilerin %24’ü (6 ki i) ‘nadiren’ ö rendi i eyleri sık sık gözden 

geçirmektedir. Ö renicilerin %28’inin (7 ki i) ‘bazen’, %48’inin (12 ki i) ise ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ bu stratejiyi kullandı ı belirlenmi tir.

 Bellek grubundaki stratejilerin ölçüldü ü son soru olan 10. soruda ö renicilerin

dinleme, okuma ve yazma becerilerinin geli mesinde etkili olan ‘mekanik teknikler kullanma’ 

stratejisi ölçülmü tür. Gözden geçirdiklerini ba langıçta sık sık, sonraları ise aralıklarla listeye 

‘asla veya neredeyse hiç’ kaydetmeyenler ya da ‘nadiren’ kaydedenler, ö renicilerin %44’ünü 

(11 ki i) olu turmaktadır. Bu stratejiyi, ‘bazen’ uygulayanlar ö renicilerin %16’sını (4 ki i), 

‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ uygulayanlar ise %40’ını (10 ki i)

olu turmaktadır.

 D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin 2.8 ortalamayla son sırada kullandı ı bellek 

grubundaki stratejilerin kendi içinde en sık kullanımdan en az kullanıma do ru sıralanı ı

%’leriyle birlikte Tablo 3.17.’de verilmi tir. Böylece ö renicilerin ngilizceyi ö renirken 

bellek stratejiler içinde en sık ve en dü ük hangi stratejileri kullandıkları gösterilebilmi tir.

Tablo 3.17. Bellek Stratejilerinin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (D.K.A.L.) 

BELLEK STRATEJ LER
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %60 - mgeleri kullanma 
(4. soru: Sözcükleri hatırlamak için imge, i lev, sözcük türü ya da kullanımı yeri gibi

                            gruplara ayırırım.)
2. %56 - Gruplandırma
                           (1.soru: Yeni ö rendiklerimle daha önceden ö rendiklerim arasında bir ba lantı
                            kurarım.)
3. %52 - Anahtar sözcük kullanma 

(6. soru: Sözcükleri hatırlamak için sesleri ve seslerinin yaptı ı ça rı ımları bir
                          arada kullanırım.)
4. %48 - Yapısal inceleme 

(9. soru: Ö rendi im eyleri sık sık gözden geçiririm.)
5. %44 - Ça rı ım / ayrıntılandırma 

(2. soru: Yeni sözcükleri hatırlayabilmek için cümle içinde ya da farklı ba lamlarda 
  kullanırım.)
6. %40 - Mekanik teknikler kullanma 

(10. soru: Gözden geçirdiklerimi ba langıçta sık sık, sonraları ise aralıklarla listeye 
  kaydederim.)
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7. %36 - Yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme
(3. soru: Sözcükleri hatırlamak için renk, i lev, sözcük türü ya da kullanıldıkları

                           yerlerden yararlanırım.)
8. %16 - Fiziksel tepkileri ya da duyuları kullanma 

(8. soru: Ö rendi im yeni sözcükleri fiziksel hareketlerle yeniden canlandırırım.)
9. %8  - mgeleri kullanma 

(7. soru: Resimli kartlardan yararlanırım.)
10. %4  - Anlam haritası olu turma

(5. soru: Anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade  
                            ederek sözcük listesi hazırlarım.)

Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %36 - Gruplandırma

        (1.soru: Yeni ö rendiklerimle daha önceden ö rendiklerim arasında bir ba lantı
        kurarım.)

2. %28 - Yapısal inceleme 
(9. soru: Ö rendi im eyleri sık sık gözden geçiririm.)

3. %20 - Yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme
(3. soru: Sözcükleri hatırlamak için renk, i lev, sözcük türü ya da kullanıldıkları   

                            yerlerden yararlanırım.)
4. %16 - Ça rı ım / ayrıntılandırma 

(2. soru: Yeni sözcükleri hatırlayabilmek için cümle içinde ya da farklı ba lamlarda 
  kullanırım.)
5. %16 - Anlam haritası olu turma

(5. soru: Anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade  
                            ederek sözcük listesi hazırlarım.)
6. %16 - Anahtar sözcük kullanma 

(6. soru: Sözcükleri hatırlamak için sesleri ve seslerinin yaptı ı ça rı ımları bir
                           arada kullanırım.)
7. %16 - mgeleri kullanma 

(7. soru: Resimli kartlardan yararlanırım.)
8. %16 - Fiziksel tepkileri ya da duyuları kullanma 

(8. soru: Ö rendi im yeni sözcükleri fiziksel hareketlerle yeniden canlandırırım.)
9. %16 - Mekanik teknikler kullanma 

(10. soru: Gözden geçirdiklerimi ba langıçta sık sık, sonraları ise aralıklarla listeye 
  kaydederim.)
10. %4  - mgeleri kullanma 

(4. soru: Sözcükleri hatırlamak için imge, i lev, sözcük türü ya da kullanımı yeri gibi
                           gruplara ayırırım.)

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %80 - Anlam haritası olu turma
    (5. soru: Anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade
                            ederek sözcük listesi hazırlarım.)
2. %72 - mgeleri kullanma 

(7. soru: Resimli kartlardan yararlanırım.)
3. %68 - Fiziksel tepkileri ya da duyuları kullanma 

(8. soru: Ö rendi im yeni sözcükleri fiziksel hareketlerle yeniden canlandırırım.)
4. %44 - Yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme

(3. soru: Sözcükleri hatırlamak için renk, i lev, sözcük türü ya da kullanıldıkları
                            yerlerden yararlanırım.)
5. %44 - Mekanik teknikler kullanma 

(10. soru: Gözden geçirdiklerimi ba langıçta sık sık, sonraları ise aralıklarla listeye 
  kaydederim.)
6. %40 - Ça rı ım / ayrıntılandırma 

(2. soru: Yeni sözcükleri hatırlayabilmek için cümle içinde ya da farklı ba lamlarda 
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  kullanırım.)
7. %36 - mgeleri kullanma 

(4. soru: Sözcükleri hatırlamak için imge, i lev, sözcük türü ya da kullanımı yeri gibi 
                           gruplara ayırırım.)
8. %32 - Anahtar sözcük kullanma 

(6. soru: Sözcükleri hatırlamak için sesleri ve seslerinin yaptı ı ça rı ımları bir
                           arada kullanırım.)
9. %24 - Yapısal inceleme 

(9. soru: Ö rendi im eyleri sık sık gözden geçiririm.)
10. %8  - Gruplandırma
                           (1. soru: Yeni ö rendiklerimle daha önceden ö rendiklerim arasında bir ba lantı
                           kurarım.)

3.3. YILDIZ TEKN K ÜN VERS TES  (Y.T.Ü.) HAZIRLIK C KURUNDAK  25 

Ö REN C N N D L Ö RENME STRATEJ LER  ÖLÇE ’N N

ÇÖZÜMLENMES

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin de 

çözümlenmesinde, D.K.A.L. 9.sınıfıtaki 25 ö renicinin ölçek çözümlemesinde kullanılan aynı

iki yol izlenmi tir. Bu iki yol, daha önce bölüm 3.2.’de de anlatıldı ı gibi u ekildedir: 

1. Her bir ö renicinin, her bir bölümdeki sorulara verdikleri yanıtlar incelenip, bireysel olarak 

strateji kullanım sıklık ve yüzdeleri bulunmu tur. Çözümlemenin bu ekilde yapılmasının

amacı, kaç ki inin yüksek, orta veya dü ük düzeyde strateji kullandı ının saptanabilmesidir. 

2. Tüm ö renicilerin, her bir bölümdeki sorulara verdikleri yanıtlara göre, en sık

kullanılandan en az kullanılana do ru strateji sıralaması belirlenmi tir. Bunun amacı, bu 

stratejilerin Oxford’un (1990) belirtti i 1-5 ölçü aralı ında hangi düzeyi gösterdi inin 

saptanabilmesidir. Bu düzeyin saptanabilmesi için stratejilerin genel toplamı ve ortalaması

bulunmu tur.

zlenen bu iki yol sonucunda 25 ö reniciden elde edilen veriler, Tablo 3.18.’de (s. 91) 

gösterilmi tir. Tablonun bitiminde, tablodaki bilgilerle ilgili ayrıntılı açıklamalar verilmi tir:
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Tablo 3.18. Y.T.Ü. Hazırlık C Kurundaki 25 Ö renicinin Grup ve Bireysel Olarak 

Kullandıkları Stratejilerin De erlendirilmesi 

Tüm Ö renicilerin Bölümlere Göre Kullandıkları
Strateji Genel Toplamı ve Ortalaması

Bireylerin Kullandıkları
Stratejilerin Toplam ve 

Ortalaması
Ö renici Bölüm 

A
Bölüm
B

Bölüm
C

Bölüm
D

Bölüm
E

Bölüm
F

Tüm
bölümlerin
toplamı

Genel
Ortalama

1.  21/10 
soru=2.1

22/10 
soru=2.2

32/10 
soru=3.2

22/10 
soru=2.2

14/5
soru=2.8

21/5
soru=4.2

132 132/50 
soru= 2.64 

2,6
2.  35 

3.5
43
4.3

41
4.1

44
4.4

17
3.4

22
4.4

202 4.04
4,0

3.  35 
3.5

31
3.1

30
3.0

31
3.1

18
3.6

18
3.6

163 3.26 
3.3

4.  29 
2.9

29
2.9

28
2.8

29
2.9

15
3.0

13
2.6

143 2.86 
2.9

5.  30 
3.0

27
2.7

27
2.7

31
3.1

16
3.2

13
2.6

144 2.88 
 2.9 

6.  25 
2.5

27
2.7

31
3.1

32
3.2

13
2.6

15
3.0

143 2.86 
2.9

7.  21 
2.1

22
2.2

30
3.0

22
2.2

12
2.4

12
2.4

119 2.38 
2.4

8.  40 
4.0

33
3.3

36
3.6

36
3.6

11
2.2

17
3.4

173 3.46 
3.5

9.  34 
3.4

25
2.5

38
3.8

34
3.4

15
3.0

18
3.6

164 3.28 
3.3

10.  23 
2.3

30
3.0

41
4.1

40
4.0

15
3.0

19
3.8

168 3.36 
3.4

11.  23 
2.3

27
2.7

40
4.0

31
3.1

13
2.6

12
2.4

146 2.92 
2.9

12.  32 
3.2

38
3.8

34
3.4

38
3.8

16
3.2

18
3.6

176 3.52 
3.5

13.  19 
1.9

17
1.7

31
3.1

22
2.2

13
2.6

12
2.4

114 2.2 
2.2

14.  30 
3.0

39
3.9

35
3.5

47
4.7

19
3.8

20
4.0

190 3.8 
3.8

15.  26 
2.6

29
2.9

39
3.9

33
3.3

12
2.4

13
2.6

152 3.04 
3.0

16.  26 
2.6

23
2.3

31
3.1

20
2.0

14
2.8

15
3.0

129 2.58 
 2.6 

17.  18 
1.8

19
1.9

37
3.7

26
2.6

15
3.0

16
3.2

131 2.62 
2.6

18.  23 
2.3

33
3.3

42
4.2

38
3.8

17
3.4

21
4.2

174 3.48 
3.5

19.  21 
2.1

27
2.7

35
3.5

33
3.3

20
4.0

20
4.0

156 3.12 
3.1

20.  19 
1.9

19
1.9

31
3.1

22
2.2

9
1.8

15
3.0

115 2.3 
2.3

21.  25 
2.5

27
2.7

21
2.1

21
2.1

9
1.8

10
2.0

113 2.26 
2.3

22.  20 
2.0

19
1.9

25
2.5

17
1.7

12
2.4

14
2.8

107 2.14 
2.1
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23.  14 
1.4

29
2.9

30
3.0

26
2.6

9
1.8

22
4.4

130 2.6 
2.6

24.  27 
2.7

29
2.9

28
2.8

35
3.5

18
3.6

17
3.4

154 3.08 
3.1

25.  37 
3.7

24
2.4

33
3.3

35
3.5

19
3.8

13
2.6

161 3.22 
3.2

A-B-C-D-E-F Bölümlerindeki  
Strateji Kullanım Toplamları ve Ortalamaları

Toplam  

Ortalama
(sayıların
yuvarlanmı
 biçimi ) 

   65.3

2.612 
 2.6 

  68.8  

2.752 
 2.8 

82.6

3.304 
 3.3 

  76.5  

3.06
 3.1 

72.2

2.888 
 2.9 

81.2

3.248 
 3.2 

Gelen
Ortalama

2.97  3.0 

 Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin çözümlenmesinde izlenen ilk yol sonucunda, 

Tablo 3.18.’de gösterilen A, B, C, D, E ve F bölümlerindeki toplam 50 soruya her bir 

ö renicinin verdi i yanıttan ö renicinin ‘bireysel strateji kullanım genel ortalaması’

bulunmu tur. Bu ekilde, Oxford’un (1990: 300) belirtti i yüksek, orta ve dü ük düzey strateji 

kullanımları ortaya çıkarılmı tır. Genel ortalamalar bulunurken, daha önce bölüm 3.1.’de 

verilen Oxford’un (1990: 297) Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’ni puanlama sistemi (bkz. 

Tablo 3.1. s. 55) kullanılmı tır. Bu puanlama sistemine göre, bir ö renicinin her bir bölüme 

verdi i yanıtların ortalamaları toplanıp, toplam soru sayısı olan 50’ye bölünmelidir. 

 Ö renicilerin sorulan soruları özgürce yanıtlayabilmeleri için ad ve soyadlarını

yazmaları istenmemi tir. Bu nedenle, ara tırmacının kendisi tarafından her bir ka ıda 1’den 

25’e kadar numara verilerek çözümleme yoluna gidilmi tir.

 Kaç ö renicinin yüksek düzeyde strateji kullandı ının belirlenebilmesi için her bir 

ö renicinin bölümlere göre strateji kullanım genel ortalaması incelenmi tir. Bu inceleme 

sonucunda, yüksek düzeyi gösteren 3.5–5.0 de erler arasındaki ortalamalar belirlenmi tir. 

Bulunan bu ortalamalar a a ıda verilmi tir:

  2. ö renici = 4.0  

  8. ö renici = 3.5  

  12. ö renici = 3.5 

  14. ö renici = 3.8 

  18. ö renici = 3.5 
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 Bu ortalamaların anlamı, Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin %20’sinin (5 

ki i) yüksek düzeyde strateji kullandı ıdır.

 Yüksek düzey strateji kullanan ö rencilerin belirlenmesinden sonra, sorulara verilen 

yanıtlara göre orta düzeyde (2.5–3.4 arası) strateji kullanan ö reniciler de bulunmu tur. Bu 

ö renicilerin genel ortalamaları u ekildedir: 

 1. ö renici = 2.6  9. ö renici = 3.3  17. ö renici = 2.6  

 3. ö renici = 3.3  10. ö renici = 3.4  19. ö renici = 3.1 

 4. ö renici = 2.9  11. ö renici = 2.9  23. ö renici = 2.6 

 5. ö renici = 2.9  15. ö renici = 3.0  24. ö renici = 3.1  

 6. ö renici = 2.9  16. ö renici = 2.6  25. ö renici = 3.2 

 Yukarıdaki ortalamalara dayalı olarak, ö renicilerin yarısından biraz fazlasının (%60) 

orta düzeyde strateji kullandı ı anla ılmaktadır. Bu sonuç ö renici sayısına ba lı olarak 

dü ünüldü ünde, 15 ki inin stratejileri ‘bazen’ kullandı ı görülmektedir. 

 Son olarak, dü ük düzeyde (1.0–2.4 arası) strateji kullanan ö renicilerin genel 

ortalamaları bulunmu tur. Bulunan bu ortalamalar a a ıdaki gibidir: 

  7. ö renici = 2.4 

  13. ö renici = 2.2 

  20. ö renici = 2.3 

  21. ö renici = 2.3 

  22. ö renici = 2.1 

 Bu ortalamalardan çıkan sonuç, ö renicilerin %20’sinin (5 ki i) ngilizceyi ö renirken 

dü ük düzeyde strateji kullandı ıdır.  

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin yukarıda açıklanmı  olan yüksek, orta ve 

dü ük düzey strateji kullanım sıklık ve yüzdeleri tablo halinde (Tablo 3.19.) u ekilde 

özetlenebilir:
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Tablo 3.19. Y.T.Ü. Hazırlık C Kurundaki 25 Ö renicinin Yüksek, Orta ve Dü ük Strateji 

Kullanım Sıklık ve Yüzdeleri 

Strateji Kullanımı  Sıklık   Yüzde________________________

Yüksek   5   20   

Orta    15   60    

Dü ük    5   20   

Toplam   25   100.0   

 Yukarıda yer alan Tablo 3.19.’da da gösterildi i gibi ö renicilerin %20’sinin (5 ki i)

yüksek düzeyde, di er %20’sinin de dü ük düzeyde strateji kullandı ı saptanmı tır.

Ö renicilerin yarısından fazlasına i aret eden %60’lık kesimin ise strateji kullanımı orta 

düzeyde olmu tur.

 Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin çözümlenmesinde izlenen ikinci yolun sonucunda, 

Tablo 3.18.’de gösterilen “A-B-C-D-E-F Bölümlerindeki Strateji Kullanım Toplamları ve 

Ortalamaları” ba lı ı altındaki kısımlara bakılarak  Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 

ö renicinin grup olarak kullandı ı stratejiler ve bu stratejilerin Oxford’un (1990) belirledi i 1-

5 ölçü aralı ındaki düzeyleri saptanmı tır. Bu tabloya göre, elde edilen tüm bölümlerin 

ortalamaları, ölçekteki sıralarına göre a a ıdaki gibidir:

  Bellek Stratejileri (Bölüm A)   = 2.6 

  Bili sel Stratejiler (Bölüm B)   = 2.8 

  Eksik Giderme Stratejileri (Bölüm C) = 3.3  

  Üst-bili sel Stratejiler (Bölüm D)  = 3.1 

  Duygusal Stratejiler (Bölüm E)  = 2.9 

  Sosyal Stratejiler (Bölüm F)   = 3.2 

 Tüm bu stratejilerin genel ortalaması alındı ında, ö renicilerin strateji kullanımı 3.0 

olarak bulunmu tur (bkz.Tablo 3.18.). Oxford’un (1990:300) orta düzey (2.5–3.4 arası)

strateji kullanımını gösterdi ini belirtti i bu 3.0’lık de erin anlamı, Y.T.Ü. hazırlık C 

kurundaki 25 ö renicinin ngilizceyi ö renmede orta düzeyde strateji kullandı ıdır.

 Her ne kadar altı bölümün ortalaması orta düzey strateji kullanımını gösterse de her bir 

bölümün ortalaması birbirinin aynısı de ildir. Eksik giderme grubundaki stratejiler, 3.3 

ortalamayla 25 ö renici arasında en sık kullanılan stratejiler olmu tur. Bunu sırasıyla sosyal 

(3.2) ve üst-bili sel (3.1) gruplarındaki stratejiler izlemektedir. Bu stratejilerin ö reniciler 
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tarafından kullanılma sıklı ı, daha alt sıradaki duygusal (2.9), bili sel (2.8) ve bellek (2.6) 

stratejilerinden daha fazladır.

 Yukarıda verilmi  olan bilgiler, tablo (Tablo 3.20.) ve çizgi grafik olarak (Grafik 3.2.) 

a a ıda gösterilmi tir:

Tablo 3.20. Y.T.Ü Hazırlık C Kurundaki 25 Ö renicinin Stratejileri Kullanım Sıklık ve 

Ortalaması

Strateji Grupları     Strateji Kullanım Sıklı ı
(en sık kullanılandan             
en az kullanılana do ru sıralama)__ __________  Ortalama      ______________
Eksik Giderme Stratejileri     3.3     

Sosyal Stratejiler                  3.2     

Üst-bili sel Stratejiler                  3.1     

Duygusal Stratejiler      2.9     

Bili sel Stratejiler      2.8     

Bellek Stratejileri      2.6    

Genel Ortalama         3.0     

Grafik 3.2. Y.T.Ü. Hazırlık C Kurundaki 25 Ö renicinin Stratejileri Kullanım Ortalamaları

(Oxford, 1990: 300) 

5.0- 

4.5- 

4.0- 

3.5- 
       (3.3) 
                                                                                                         (3.2) 
3.0-          (3.1)
                                                              (2.9) 
             (2.8)                  
2.5-                 (2.6)  

2.0-              

1.5- 

1.0-  
   A  B  C   D   E    F 
         Daha etkin          Tüm zihinsel      Eksik bilginin             Ö renmeyi           Duyguları          Ba kalarıyla 
         bir biçimde         süreçleri            yerini         düzenleme ve             yönetme              birlikte 
         hatırlama        kullanma        doldurma        de erlendirme                                             ö renme 
       (Bellek Str.)     (Bili sel Str)     (Eksik Giderme Str.)      (Üst-bili sel Str.)      (Duygusal Str.)         (Sosyal Str.) 
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Sıradaki bölümde, Tablo 3.20.’de gösterilen 25 ö renicinin strateji kullanım sıklı ı (en 

sık kullanılandan, en dü ü e do ru sıralama) ile ilgili ayrıntılı açıklamalar, ayrı ba lıklar 

olarak verilmi tir. Bu ekilde, her bir strateji grubunun alt grupları da açıklanmı tır. lk olarak, 

3.3 ortalamayla 25 ö renici tarafından en sık kullanılan stratejiler olan eksik giderme  

grubundaki stratejilerle ilgili bilgi verilmi tir. Bu grubu sırasıyla sosyal (3.2), üst-bili sel

(3.1), duygusal (2.9), bili sel (2.8) ve bellek (2.6) stratejileri izlemi tir.Tüm bu stratejilerin 

açıklanması sonucunda, Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin ölçekteki 50 soruya 

verdi i yanıtlar, D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin verdi i yanıtların çözümlenmesindeki 

(bkz. bölüm 3.2.) gibi incelenmi tir. Soruların ölçtü ü stratejiler, ilk olarak bölüm 3.1. Tablo 

3.2.’de gösterilmi  daha sonra ayrıntılarıyla bölüm 3.2.’de verildi inden, sıradaki bölümde 

yalnızca Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin her bir strateji grubunu gösteren sorulara 

verdi i yanıtlar incelenmi tir.

 D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin verdi i yanıtların çözümlenmesinde oldu u gibi bu 

bölümde de Oxford’un (1990: 300) Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nin çözümlenmesi için 

anahtar olarak verdi i 5’li Likert ölçe i kullanılmı tır. Buna göre, ‘daima veya neredeyse her 

zaman’ ve ‘sık sık’ seçenekleri yüksek, ‘bazen’ seçene i dü ük, ‘nadiren’ ve ‘asla veya 

neredeyse hiç’ seçenekleri de dü ük strateji kullanımlarını göstermektedir. Bu nedenle, 

ö renicilerin verdikleri yanıtlarda ‘sık sık’ ve ‘daima veya neredeyse her zaman’ 

seçenekleriyle, ‘asla veya neredeyse hiç’ ve ‘nadiren’ seçenekleri kendi içlerinde birer grup 

olu turularak de erlendirilmi , ‘bazen’ seçene i oldu u gibi kalmı tır.

3.3.1. Eksik Giderme Stratejileri 

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 3.3 ortalamayla en sık kullandı ı strateji 

grubu eksik giderme stratejileri olmu tur. Bu stratejilerin alt iki grubuna (zekice tahmin etme 

ve konu ma ve yazmadaki sınırlamaların üstesinden gelme stratejileri)25 ba lı on strateji, 21-

30 numaralar arasındaki sorularla ölçülmü tür. A a ıda yer alan Tablo 3.21.’de, eksik 

giderme stratejilerinden on tanesini ölçen sorulara ö renicilerin verdikleri yanıtlar 

gösterilmi tir. Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin hangi seçene i i aretledi i

%’leriyle birlikte verilmi tir: 

25 ki alt grup ve bu gruplara ba lı on stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 3.2.2. (s. 67). 
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Tablo 3.21. Eksik Giderme Stratejilerini Ölçen Sorulardaki (21-30 arası) Seçenekleri 

aretleyen Toplam Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si  (Y.T.Ü.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

21. 0 4 - %16 13 - %52  4 - %16 4 - %16 
22. 2 -%8 4 - %16 8 - %32 7 - %28 4 - %16 
23. 8 - %32 5 - %20 5 - %20 3 - %12 4 - %16 
24. 2 - %8 8 - %32 7 - %28 3 - %12 5 - %20 
25. 2 - %8 3 - %12 6 - %24 11 - %44 3 - %12 
26. 0 7 - %28 6 - %24 8 - %32 4 - %16 
27. 0 2 - %8 6 - %24 10 - %40 7 - %28 
28. 1 - %4 1 - %4 4 - %16 13 - %52 6 - %24 
29. 5 - %20 4 - %16 6 - %24 5 - %20 5 - %20 
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30. 2 - %8 4 - %16 8 - %32 8 - %32 3 - %12 

 Oxford (1990: 300), ‘daima veya neredeyse her zaman’ ve ‘sık sık’ seçeneklerini 

yüksek, ‘bazen’ seçene ini dü ük, ‘nadiren’ ve ‘asla veya neredeyse hiç’ seçeneklerini de 

dü ük strateji kullanımları olarak belirlemi tir. Bu nedenle, ‘sık sık’ ve ‘daima veya neredeyse 

her zaman’ seçenekleriyle, ‘asla veya neredeyse hiç’ ve ‘nadiren’ seçenekleri kendi içlerinde 

birer grup olu turularak de erlendirilmi , ‘bazen’ seçene i oldu u gibi kalmı tır. Bu 

de erlendirme biçimi, Tablo 3.6. da dahil olmak üzere tüm strateji gruplarının

çözümlenmesinde  kullanılmı tır.

 Dinleme ve okuma becerilerinin geli iminde oldukça etkili olan ‘dile ili kin ipuçlarını

kullanma’ stratejisini 21. soru ölçmü tür. Bu soruya verilen  yanıtlar incelendi inde,

ö renicilerin %16’sının (4 ki i) duydu u veya okudu u yeni sözcük ya da öbeklerin anlamını

‘nadiren’, %52’sinin de (13 ki i) ‘bazen’ tahmin etmeye çalı tıkları belirlenmi tir. ‘Daima 

veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ tahmin ettiklerini belirtenler ise ö renicilerin 

%32’sini (8 ki i) olu turmaktadır.

 22. soruda, dinleme ve okuma becerilerini geli tirici nitelikte olan ‘di er ipuçlarını

kullanma’ stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen yanıtlarda, metni ya da sözcü ü anlamak 

için sözcüklerin geçti i metin, ba lam, metnin yapısı ya da konu macıların toplumsal konumu 

gibi ipuçlarından ‘asla veya neredeyse hiç’ yararlanmayanlar ya da ‘nadiren’ yararlananlar 

ö renicilerin %24’üdür (6 ki i). Ö renicilerin %32’sinin (8 ki i)  söz konusu nitelikteki 

uygulamalardan ‘bazen’ yararlandı ı ortaya çıkmı tır. puçlarından ‘daima veya neredeyse 

her zaman’ ya da ‘sık sık’ yaralandı ını belirtenler ise ö renicilerin %44’ü (11 ki i) olup bu 

yüzde di erlerine göre daha yüksektir.
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 Konu ma becerisini destekleyen ‘anadil kullanımına geçi ’ stratejisini ölçen 23. 

soruya verilen yanıtlar incelendi inde, ö renicilerin %52’sinin (13 ki i) cümledeki bir 

sözcü ün ngilizce kar ılı ını bilmiyorsa, kendi dilindeki kar ılı ını ‘asla veya neredeyse hiç’ 

kullanmadı ı ya da ‘nadiren’ kullandı ını belirtti i ortaya konmaktadır. Bu veri de 

ö rencilerin yarısından fazlasını i aret etmektedir. Söz konusu stratejiyi ‘bazen’ kullananlar 

ö renicilerin %20’si (5 ki i) olup ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’

kullananlar ise %28’idir (7 ki i).

 24. soruda, konu ma becerisi üzerinde etkisi olan ‘yardım alma’ stratejisi ölçülmü tür.

leti im sırasında, iletmek istedi i mesajı kar ı tarafa iletebilmek için ö renicilerin %40’ı (10 

ki i) çevresindekilerden ‘asla veya neredeyse hiç’ yardım istemedi i ya da ‘nadiren’ yardım

istedi ini belirtmi tir. Elde edilen bu yüzde di erlerine kıyasla daha fazladır. Söz konusu 

konuda ‘bazen’ yardım isteyenler %28 (7 ki i) olup ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da 

‘sık sık’ isteyenler ise ö renicilerin %32’sini (8 ki i) olu turmaktadır.

 Konu ma becerisini destekleyici nitelikte olan ‘mimik ve jestleri kullanma’ stratejisini 

ölçen 25. soruya verilen yanıtlara göre, iletmek istedikleri mesajı kar ı tarafa iletebilmek için 

mimik ya da el-kol hareketlerini ö renicilerin %20’sinin (5 ki i) ‘asla veya neredeyse hiç’ 

kullanmadı ı ya da ‘nadiren’ kullandı ı sonucu çıkmı tır. Bu stratejiyi ö renicilerin %24’ü (6 

ki i) ‘bazen’, %56’sı ise (14 ki i) ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’

kullandı ını belirtmi tir. 

 Konu ma becerisine etkisi olan ‘ileti imden kısmen ya da tamamen kaçınma’ 

stratejisini ölçen 26. soruya verilen yanıtlara bakıldı ında, ö renicilerin %28’inin (7 ki i)

iletmek istedi i mesajı kar ı tarafa iletmekte güçlükle kar ıla aca ını sezmesi durumunda, 

ileti imden ‘nadiren’ kaçındı ı belirlenmi tir. Ö renicilerin %24’ü (6 ki i) ‘bazen’, %48’i (12 

ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ ileti imden kaçındıklarını

belirtmi tir. 

 27. soruda, konu ma ve yazma becerilerine etki eden ‘konuyu seçme’ stratejisi 

ölçülmü tür. Ö renicilerin verdikleri yanıtlara göre hakkında konu abilecekleri ya da 

yazabilecekleri konuları, ö renicilerin %8’i (2 ki i) ‘nadiren’ seçmektedir. Bu stratejiyi 

‘bazen’ seçenler, ö renicilerin %24’ünü (6 ki i) olu turmaktadır. Ö renicilerin %68’i ise (17 

ki i) ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ hakkında konu abilecek ya da 

yazabilecek konuları seçtiklerini belirterek, di erlerinden oldukça yüksek düzeye 

çıkmı lardır. 
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 28. soruda, konu ma ve yazma becerilerinin geli mesinde ö renicilerin ba vurdukları

‘iletiyi düzeltme ya da ona yakın tahminde bulunma’ stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen 

yanıtlara göre ö renicilerin %8’inin (2 ki i), ifade edemeyece i bilgiyi iletmekten vazgeçerek 

kar ı tarafa söylemek istedi ini ‘asla veya neredeyse hiç’ de i tirmemekte ya da 

basitle tirmemekte veya bunları ‘nadiren’ yaptıkları belirlenmi tir. letiyi ‘bazen’ de i tiren

ya da basitle tirenler, ö renicilerin %16’sıdır (4 ki i). Ö renicilerin %76’sı (19 ki i) ise 

‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ de i tirerek ya da basitle tirerek seçenekler 

arasında büyük ço unlu u sa lamaktadır.

 Ö renicinin konu ma ve yazma becerisinin geli imine destek olan ‘yeni sözcükler 

türetme’ stratejisini 29. soru ölçmü tür. Ö renicilerin %36’sı (9 ki i), iletmek istedikleri 

mesajı iletebilmek için yeni sözcükleri ‘asla veya neredeyse hiç’ bulmaya çalı madıklarını ya 

da ‘nadiren’ bulmaya çalı tıklarını belirtmi lerdir. Ö renicilerin %24’ü (6 ki i) ‘bazen’; 

%40’ı (10 ki i) ise bu stratejiyi ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’

kullandıklarını belirterek ço unlu u olu turmaktadır.

 Eksik giderme grubundaki stratejilerin ölçüldü ü son soru olan 30. soruda, 

ö renicilerin konu ma ve yazma becerilerinin geli mesinde etkili olan ‘dolambaçlı yollarla 

anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma’ stratejisi ölçülmü tür. Ö renicilerin %24’ü (6 

ki i), söylemek istedi i sözcü ü bilmiyorsa, o sözcü ün e anlamlısını ‘asla veya neredeyse 

hiç’ kullanmadı ını ya da o sözcü ü tarif etmedi ini veya ‘nadiren’ bu uygulamaları

gerçekle tirdi ini belirtmi tir. Ö renicilerin %32’si (8 ki i), sözcü ün e anlamlısını ‘bazen’ 

kullandıklarını ya da sözcü ü tarif ettiklerini; %44’ü ise (11 ki i) ‘daima veya neredeyse her 

zaman’ veya ‘sık sık’ bu stratejiye ba vurduklarını belirtmi lerdir. 

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin en sık kullandı ı eksik giderme 

grubundaki stratejilerin kendi içinde en yüksek kullanımdan en dü ü e sıralanı ı %’leriyle 

birlikte Tablo 3.22.’de verilmi tir. Bu çe it bir uygulama yardımıyla, ö renicilerin ngilizceyi 

ö renirken eksik giderme stratejileri içinde en sık ve en az hangi stratejileri kullandıkları

gösterilebilmi tir. Eksik giderme stratejilerinin ölçüldü ü ölçekteki sorular da italik biçimde 

yazılarak parantez içinde gösterilmi tir.
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Tablo 3.22. Eksik Giderme Stratejilerinin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En 

Az Kullanıma Do ru Sıralanı ı (Y.T.Ü.) 

EKS K G DERME STRATEJ LER
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %76 - letiyi düzeltme ya da ona yakın tahminde bulunma  
                             (28.soru: fade edemeyece im bilgiyi iletmekten vazgeçerek kar ı tarafa söylemek
                             istedi imi de i tirir ya da basitle tiririm.)
2. %68 - Konuyu seçme  
                            (27.soru: Hakkında konu abilece im ya da yazabilece im konular seçerim.)
3. %56 - Mimik ve jestleri kullanma  
                            (25.soru: letmek istedi i mesajı kar ı tarafa iletebilmek için mimik ya da el-kol  
                             hareketleri kullanırım.)
4. %48 - leti imden kısmen ya da tamamen kaçınma
                            (26.soru: letmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletmekte güçlükle kar ıla aca ını
                             sezersem ileti im kurmaktan kaçınırım.)
5. %44 - Dolambaçlı yollardan anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma  
                            (30.soru: Söylemek istedi im sözcü ü bilmiyorsam e anlamlısını kullanırım ya da o 
                             sözcü ü tarif ederim.) 
6. %40 -Yeni sözcükler türetme  
                            (29.soru: letmek istedi im mesajı iletebilmek için yeni sözcükler bulmaya
                           çalı ırım.)
7. %32 - Dile ili kin ipuçlarını kullanma  
                            (21.soru: Duydu um veya okudu um yeni sözcük ya da öbeklerin anlamını tahmin
                             etmeye çalı ırım.)
8. %32 - Yardım alma  
                             (24.soru: leti im sırasında, iletmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletebilmek için
                             çevremdekilerden yardım isterim.)
9. %28 - Anadil kullanımına geçi
                             (23 soru: Cümledeki bir sözcü ün ngilizce kar ılı ını bilmiyorsam kendi dilimdeki
                             kar ılı ını kullanırım.)
10. %16 - Di er ipuçlarını kullanma  
                            (22.soru: Metni ya da sözcü ü anlamak için sözcüklerin geçti i metin, ba lam,  
                            metnin  yapısı ya da konu macıların toplumsal konumu gibi ipuçlarından
                            yararlanırım.)

Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %52 - Dile ili kin ipuçlarını kullanma  
                            (21.soru: Duydu um veya okudu um yeni sözcük ya da öbeklerin anlamını tahmin
                             etmeye çalı ırım.)
2. %32 - Di er ipuçlarını kullanma  
                           (22.soru: Metni ya da sözcü ü anlamak için sözcüklerin geçti i metin, ba lam,  
                            metnin  yapısı ya da konu macıların toplumsal konumu gibi ipuçlarından
                            yararlanırım.)
3. %32 - Dolambaçlı yollardan anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma  
                            (30.soru: Söylemek istedi im sözcü ü bilmiyorsam e anlamlısını kullanırım ya da o 
                            sözcü ü tarif ederim.) 
4. %28 -  Yardım alma  
                            (24.soru: leti im sırasında, iletmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletebilmek için
                            çevremdekilerden yardım isterim.)
5. %24 - Mimik ve jestleri kullanma  
                           (25.soru: letmek istedi i mesajı kar ı tarafa iletebilmek için mimik ya da el-kol  
                            hareketleri kullanırım.)
6. %24 - leti imden kısmen ya da tamamen kaçınma
                           (26.soru: letmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletmekte güçlükle kar ıla aca ını
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                             sezersem ileti im kurmaktan kaçınırım.)
7. %24 - Konuyu seçme  
                           (27.soru: Hakkında konu abilece im ya da yazabilece im konular seçerim.)
8. %24 - Yeni sözcükler türetme  
                           (29.soru: letmek istedi im mesajı iletebilmek için yeni sözcükler bulmaya çalı ırım.)
9. %24 - Dolambaçlı yollardan anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma  
                           (30.soru: Söylemek istedi im sözcü ü bilmiyorsam e anlamlısını kullanırım ya da o  
                            sözcü ü tarif ederim.) 
10. %20 - Anadil kullanımına geçi
                            (23 soru: Cümledeki bir sözcü ün ngilizce kar ılı ını bilmiyorsam kendi dilimdeki
                            kar ılı ını kullanırım.)

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %52 - Anadil kullanımına geçi
                           (23 soru: Cümledeki bir sözcü ün ngilizce kar ılı ını bilmiyorsam kendi dilimdeki
                           kar ılı ını kullanırım.)
2. %40 - Yardım alma  
                           (24.soru: leti im sırasında, iletmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletebilmek için
                           çevremdekilerden yardım isterim.)
3. %36 - Yeni sözcükler türetme  
                           (29.soru: letmek istedi im mesajı iletebilmek için yeni sözcükler bulmaya çalı ırım.)
4. %28 - leti imden kısmen ya da tamamen kaçınma
                           (26.soru: letmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletmekte güçlükle kar ıla aca ını
                            sezersem ileti im kurmaktan kaçınırım.)
5. %24 - Di er ipuçlarını kullanma  
                            (22.soru: Metni ya da sözcü ü anlamak için sözcüklerin geçti i metin, ba lam,  
                            metnin   yapısı  ya da konu macıların toplumsal konumu gibi ipuçlarından  
                            yararlanırım.)
6. %24 - Dolambaçlı yollardan anlatma ya da e anlamlılardan yararlanma  
                           (30.soru: Söylemek istedi im sözcü ü bilmiyorsam e anlamlısını kullanırım ya da o  
                            sözcü ü  tarif ederim.) 
7. %20 - Mimik ve jestleri kullanma  
                           (25.soru: letmek istedi i mesajı kar ı tarafa iletebilmek için mimik ya da el-kol  
                           hareketleri kullanırım.)
8. %16 - Dile ili kin ipuçlarını kullanma  
                            (21.soru: Duydu um veya okudu um yeni sözcük ya da öbeklerin anlamını tahmin
                           etmeye çalı ırım.)
9. %8  - Konuyu seçme  
                           (27.soru: Hakkında konu abilece im ya da yazabilece im konular seçerim.)
10. %8  - letiyi düzeltme ya da ona yakın tahminde bulunma  
                           (28.soru: fade edemeyece im bilgiyi iletmekten vazgeçerek kar ı tarafa söylemek  
                            istedi imi de i tirir ya da basitle tiririm.)

3.3.2. Sosyal Stratejiler 

 Sosyal stratejiler, Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 3.2 ortalamayla en sık

kullandı ı ikinci strateji grubu olmu tur. A a ıda yer alan Tablo 3.23.’de, sosyal stratejilerden 

üçünü (soru sorma, ba kalarıyla i birli i, ba kalarıyla empati kurma stratejileri)26 ve bunlara 

ba lı altı stratejiyi ölçen sorulara (46-50 arası) ö renicilerin verdikleri yanıtlar gösterilmi tir.

26 Üç alt grup ve bu gruplara ba lı be  stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 3.2.1. (s. 64). 
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Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin hangi seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte 

verilmi tir:

Tablo 3.23. Sosyal Stratejileri Ölçen Sorulardaki (46-50 arası) Seçenekleri aretleyen 

Toplam Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (Y.T.Ü.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

46. 3 - %12 3 - %12 8 - %32 7 - %28 4 - %16 
47. 1 - %4 3 - %12 7 - %28 9 - %36 5 - %20 
48. 0 5 - %20 8 - %32 7 - %28 5 - %20 
49. 5 - %20 3 - %12 8 - %32 7 - %28 2 -%8 
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50. 3 - %12 7 - %28 4 - %16 8 - %32 3 - %12 

 46. soruda, dinleme ve okuma becerilerini geli tirici nitelikte olan ‘açı a kavu turma 

ya da do rulu unu kanıtlama’ stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen yanıtlarda,

konu malarını anlayabilmek için konu macılardan söylediklerini tekrar etmelerini, ba ka türlü 

ifade etmelerini, söylediklerin ne anlama geldi ini açıklamalarını ya da söylediklerini 

basitle tirmelerini ‘asla veya neredeyse hiç’ istemeyen ya da ‘nadiren’ isteyenler ö renicilerin 

%24’üdür (6 ki i). Ö renicilerin %32’sinin (8 ki i) ‘bazen’ istedi i görülmü tür. ‘Daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ isteyenler ise ö renicilerin %44’ü (11 ki i) olup bu 

yüzde di erlerine oranla daha yüksektir.

 47. soruda, konu ma ve yazma becerilerine etki eden düzeltme isteme stratejisi 

ölçülmü tür. Verilen yanıtlara göre yabancı dil ö renirken yaptıkları yanlı ların düzeltilmesini 

ö renicilerin %16’sı (4 ki i) ‘asla veya neredeyse hiç’ istememekte ya da  ‘nadiren’ 

istemektedir. ‘Bazen’ isteyenler ö renicilerin %28’ini (7 ki i) olu turmaktadır. Ö renicilerin 

%56’sı ise (14 ki i) yanlı ların düzeltilmesini ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık

sık’ istedi ini belirterek, i aretlenen di er seçeneklere oranla daha yüksek bir yüzdeye 

ula mı tır.

 Tüm becerileri destekleyici nitelikte olan ‘akranlarıyla i birli i’ ve ‘erek dili iyi 

kullananlarla i birli i’ stratejilerinin her ikisini de 48. soru ölçmektedir. Bu soruya verilen 

yanıtlara göre, ö renicilerin %20’sinin (5 ki i) yabancı dili ö renmelerine yardımcı olması

için arkada ları ya da ngilizceyi daha iyi bilen ki ilerle ‘nadiren’ yardımla tı ı sonucu 

çıkmı tır. Bu stratejiyi, ö renicilerin %32’si (8 ki i) ‘bazen’, %48’i (13 ki i) ise ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullandı ını belirtmi tir.
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 Tüm becerilerin geli mesinde etkisi olan ‘kültürel anlayı ı geli tirme’ stratejisini ölçen 

49. soruya verilen yanıtlara bakıldı ında, ö renicilerin %32’sinin (8 ki i) kültürleri hakkında

bilgi edinerek, dilini ö rendikleri insanları ‘asla veya neredeyse hiç’ anlamaya çalı madıkları

ya da  ‘nadiren’ anlamaya çalı tıkları belirlenmi tir. Ö renicilerin %32’si (8 ki i) ‘bazen’, 

%36’sı (9 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ o insanları anlamaya 

çalı tıklarını belirtmi tir.   

 Sosyal gruptaki stratejilerin ölçüldü ü son soru olan 50. soruda, ö renicilerin tüm 

becerilerinin geli mesinde etkili olan ‘ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma’ 

stratejisi ölçülmü tür. Ö renicilerin %40’ı (10 ki i), davranı larını gözlemleyerek dilini 

ö rendi i insanların duygu ve dü üncelerini ‘asla veya neredeyse hiç’ anlamaya çalı mamakta 

ya da ‘nadiren’ bu stratejiyi uygulamaktadır. Bu stratejiyi ‘bazen’ kullananlar ö renicilerin 

%16’sını (4 ki i), ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ kullananlar ise 

ö rencilerin %44’ünü (11 ki i) olu turmaktadır.

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 3.2 ortalamayla ikinci sırada kullandı ı

sosyal gruptaki stratejilerin kendi içinde en yüksek kullanımdan en dü ü e do ru sıralanı ı

%’leriyle birlikte Tablo 3.24.’te verilmi tir. Bu ekilde gösterilerek, ö renicilerin ngilizceyi 

ö renirken sosyal stratejiler içinde en sık ve en az hangi stratejileri kullandıkları

görülmektedir. A a ıda yer alan tabloda, sosyal stratejilerin ölçüldü ü sorular ise italik olarak 

parantez içinde yazılmı tır.

Tablo 3.24. Sosyal Stratejilerin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (Y.T.Ü.) 

SOSYAL STRATEJ LER 
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %56 - Düzeltme isteme  
                            (47. soru: Yabancı dil ö renirken yaptı ım yanlı ların düzeltilmesini  isterim.)
2. %48 - Akranlarıyla i birli i ve erek dili iyi kullananlarla i birli i
                            (48. soru: Ö renmeme yardımcı olmaları için arkada larımla ya da ngilizceyi iyi
                            bilen ki ilerle yardımla ırım.)
3. %44 - Açı a kavu turma
                            (46. soru: Konu malarını anlayabilmek için konu macılardan söylediklerini tekrar  
                            etmelerini, ba ka türlü ifade etmelerini, söylediklerinin ne anlama geldi ini  
                            açıklamalarını ya da söylediklerini basitle tirmelerini isterim.) 
4. %44 - Ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma
                           (50. soru: Davranı larını gözlemleyerek dilini ö rendi im insanların duygu ve  
                            dü üncelerini anlamaya çalı ırım.)
5. %36 - Kültürel anlayı ı geli tirme  
                           (49. soru: Kültürleri hakkında bilgi edinerek dilini ö rendi im insanları anlamaya  
                             çalı ırım.)
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Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %32 - Açı a kavu turma
                              (46. soru: Konu malarını anlayabilmek için konu macılardan söylediklerini tekrar 
                              etmelerini, ba ka türlü ifade etmelerini, söylediklerinin ne anlama geldi ini  
                              açıklamalarını ya da söylediklerini basitle tirmelerini isterim.) 
2. %32 - Akranlarıyla i birli i ve erek dili iyi kullananlarla i birli i
                           (48. soru: Ö renmeme yardımcı olmaları için arkada larımla ya da ngilizceyi iyi  
                            bilen ki ilerle yardımla ırım.)
3. %32 - Kültürel anlayı ı geli tirme  
                           (49. soru: Kültürleri hakkında bilgi edinerek dilini ö rendi im insanları anlamaya  
                           çalı ırım.)
4. %28 - Düzeltme isteme  
                           (47. soru: Yabancı dil ö renirken yaptı ım yanlı ların düzeltilmesini  isterim.)
5. %16 - Ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma
                           (50. soru: Davranı larını gözlemleyerek dilini ö rendi im insanların duygu ve  
                            dü üncelerini anlamaya çalı ırım.)

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %40 - Ba kalarının duygu ve dü üncelerinin farkında olma
                            (50. soru: Davranı larını gözlemleyerek dilini ö rendi im insanların duygu ve  
                            dü üncelerini anlamaya çalı ırım.)
2. %32 - Kültürel anlayı ı geli tirme  
                           (49. soru: Kültürleri hakkında bilgi edinerek dilini ö rendi im insanları anlamaya  
                            çalı ırım.)
3. %24 - Açı a kavu turma
                           (46. soru: Konu malarını anlayabilmek için konu macılardan söylediklerini tekrar  
                           etmelerini, ba ka türlü ifade etmelerini, söylediklerinin ne anlama geldi ini  
                          açıklamalarını ya da söylediklerini basitle tirmelerini isterim.) 
4. %20 - Akranlarıyla i birli i ve erek dili iyi kullananlarla i birli i
                            (48. soru: Ö renmeme yardımcı olmaları için arkada larımla ya da ngilizceyi iyi
                             bilen ki ilerle yardımla ırım.)
5. %16 - Düzeltme isteme  
                             (47. soru: Yabancı dil ö renirken yaptı ım yanlı ların düzeltilmesini  isterim.)

3.3.3. Üst-bili sel Stratejiler 

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 3.1 ortalamayla üçüncü sırada kullandı ı

strateji grubu üst-bili sel stratejileridir. Bu stratejilerin alt gruplarından üçüne (ö renicinin 

ö renmesini merkez alma, ö renmesini düzenleme ve planlama ve ö renmesini 

de erlendirme stratejileri)27 ba lı on strateji, 31-40 numaralar arasındaki sorularla 

ölçülmü tür. Bu sorulara ö renicilerin verdikleri yanıtlar, Tablo 3.25.’te (s. 105) verilmi tir.

Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin hangi seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte 

gösterilmi tir:

27 Üç alt grup ve bunlara ba lı on stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 3.2.3. (s.  72). 
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Tablo 3.25. Üst-bili sel Stratejileri Ölçen Sorulardaki (31-40 arası) Seçenekleri aretleyen 

Toplam Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (Y.T.Ü.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

31. 3 - %12 8 - %32 5 - %20 4 - %16 5 - %20 
32.  5 - %20 6 - %24 7 - %28 2 - %8 5 - %20 
33.  3 - %12 10 - %40 2 - %8 5 - %20 5 - %20 
34. 1 - %4 5 - %20 8 - %32 5 - %20 6 - %24 
35. 4 - %16 6 - %24 5 - %20 9 - %36 1 - %4 
36. 0 8 - %32 8 - %32 6 - %24 3 - %12 
37. 3 - %12 1 - %4 6 - %24  8 - %32 7 - %28 
38. 3 - %12 6 - %24 9 - %36 3 - %12 4 - %16 
39. 1 - %4 9 - %36 2 - %8 9 - %36 4 - %16 
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40. 3 - %12 8 - %32 8 - %32 6 - %24 0 

31. soruda, tüm becerilerinin geli mesinde ö renicilere destek olan önceden bilinen 

materyallerle genel özetleme yapma ve ili kilendirme stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen 

yanıtlara göre ö renicilerin %44’ü (11 ki i), dil ö renimlerine yardımcı olması için dilin nasıl

i ledi ini ‘asla veya neredeyse hiç’ anlamaya çalı mamakta ya da ‘nadiren’ bunu 

yapmaktadır. Söz  konusu amaçla dilin nasıl i ledi ini ‘bazen’ anlamaya çalı anlar, 

ö renicilerin %20’sini (5 ki i), ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ anlamaya 

çalı anlar ise ö renicilerin %36’sını (9 ki i) olu turmaktadır.  

 Tüm becerilerin geli mesinde etkisi olan düzenleme stratejisini ölçen 32. soruya 

verilen yanıtlara bakıldı ında, ö renicilerin %44’ü (11 ki i) ‘asla veya neredeyse hiç’ 

ngilizce çalı mak için bir defter tutmamakta ve yeni ö rendiklerini yer, tarih, ı ıklandırma vs 

gibi konu ba lıkları altında gruplandırmamakta ya da ‘nadiren’ bu uygulamalara 

ba vurmaktadır. Ö renicilerin %28’i (7 ki i) ‘bazen’, di er %28’i (7 ki i) ise ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ bu stratejiyi kullanmaktadır.

 33. soruda, tüm becerilerin geli mesinde etkili olan ‘hedefler ve amaçlar saptama’ 

stratejisi ölçülmü tür. ngilizce ö renim çalı maları için ö renicilerin %52’si (13 ki i) ‘asla 

veya neredeyse hiç’ kısa, orta, uzun dönem hedefler belirlememekte ya da ‘nadiren’ 

belirlemektedir. Bu tür hedefleri ‘bazen’ belirleyenler, ö renicilerin %8’i (2 ki i) olup ‘daima 

veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ belirleyenler ise, ö renicilerin %40’ını (10 ki i) 

olu turmaktadır.
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34. soruda, dinleme ve okuma becerileriyle ilgili olan ‘dinlemeye odaklanmak için 

konu mayı erteleme’ stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen yanıtlara göre ö renicilerin

%24’ü (6 ki i), ‘asla veya neredeyse hiç’ daha çok gereksinim duydu u becerilere daha az 

gereksinim duyduklarına kıyasla daha çok zaman harcamamakta ve öncelik tanımamakta ya 

da ‘nadiren’ daha çok zaman harcayarak öncelik tanımaktadırlar. Ö renicilerin %32’sinin (8 

ki i) ‘bazen’, %44’ünün (11 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’

gereksinim duydu u stratejiye daha çok zaman harcayarak öncelik tanıdı ı ortaya çıkmı tır.

 Ö renicinin tüm becerilerinin geli iminde destek olan ‘bir dil etkinli i için planlama 

yapma’ stratejisini 35. ve 37. sorular birlikte ölçmü tür. 35. soruya verilen yanıtlara göre, 

sonunda ula mak istedi i amacına ba lı olarak ngilizce ile ilgili yazma çalı masına ne kadar 

zaman ayıraca ını ‘asla veya neredeyse hiç’ planlamayan ya da ‘nadiren’ planlayanlar, 

ö renicilerin %40’dır (10 ki i). Ö renicilerin %20’si (5 ki i) ‘bazen’, geriye kalan %40 ise 

‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ planlama yapmaktadır. 37. soruya verilen 

yanıtlar incelendi inde ö renicilerin %16’sının (4 ki i), yapaca ı dil çalı malarını önceden 

‘asla veya neredeyse hiç’ planlamadı ı ya da ‘nadiren’ planladı ı görülmü tür. Dil 

çalı malarını ‘bazen’ planlayanlar ö renicilerin %24’üdür (6 ki i).  ‘Daima veya neredeyse 

her zaman’ veya ‘sık sık’ planlama yapanlar ise ö renicilerin %60’ını (15 ki i) olu turarak 

di erlerinden daha yüksek bir yüzdeye ula mı tır.

 Tüm becerilerin geli mesinde etkili olan bir dil etkinli inin amacını belirleme 

stratejisini ölçen 36. soruya verdikleri yanıtlar incelendi inde, ö renicilerin %32’sinin (8 ki i) 

yaptıkları dil çalı malarının amacını ‘nadiren’, di er %32’sinin de (8 ki i) ‘bazen’ anlamaya 

çalı tı ı  görülmü tür. Bu stratejiyi ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’

uyguladıklarını belirtenler ise ö renicilerin %36’sını (9 ki i) olu turmaktadır.

 38. soruda, tüm becerilerin geli mesinde etkisi olan ‘alı tırma yapma fırsatlarını

ara tırma’ stratejisi ölçülmü tür. Ö renicilerin %36’sı (9 ki i), televizyon izleyerek, partilere 

giderek ya da çe itli sosyal ortamlara katılarak dili kullanma ortamları bulmaya ‘asla veya 

neredeyse hiç’ çalı mamakta ya da ‘nadiren’ bunun için çaba göstermekte; di er %36’sı da (9 

ki i) ‘bazen’ çalı maktadır. Bu stratejiyi ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ 

kullananlar ise ö renicilerin %28’ini (7 ki i) olu turmaktadır.

 39. soruda, tüm becerilerin geli mesinde etkisi olan ‘ö renicilerin kendi kendini 

gözlemleme’ stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen yanıtlara göre ö renicilerin %40’ının

(10 ki i), ngilizceyi anlamada ya da o dili kullanırken yaptı ı hataları ‘asla veya neredeyse 
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hiç’ fark etmedi i ya da ‘nadiren’ fark etti i anla ılmı tır. ‘Bazen’ fark edenler, ö renicilerin 

%8’idir (2 ki i). Ö renicilerin %52’si (13 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya 

‘sık sık’ yaptıkları hataları fark ettiklerini belirtmi lerdir. 

 Üst-bili sel gruptaki stratejilerin ölçüldü ü son soru olan 40. soruda, ö renicilerin tüm 

becerilerinin geli mesinde etkili olan kendi kendini de erlendirme stratejisi ölçülmü tür. 

Ö renicilerin %44’ü (11 ki i), dil ö renim geli imini, ö rendi i dili veya dil ö renim planını

‘asla veya neredeyse hiç’ de erlendirmemekte ya da bunu ‘nadiren’ yapmaktadır. 

Ö renicilerin %32’sinin (8 ki i) bu tür de erlendirmeyi ‘bazen’ yaptıkları anla ılmı tır. 

Verilen yanıtlara göre ö rencilerin %24’ünün (6 ki i) ise bu stratejiyi ‘sık sık’ kullandı ı

görülmü tür.

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 3.1 ortalamayla üçüncü sırada kullandı ı

üst-bili sel gruptaki stratejilerin kendi içinde en sık kullanımdan en az kullanıma do ru

sıralanı ı %’leriyle birlikte Tablo 3.26.’da verilmi tir. Bu ekilde ö renicilerin ngilizceyi 

ö renirken üst-bili sel stratejiler içinde en sık ve en dü ük hangi stratejileri kullandıkları

gösterilebilmi tir.

Tablo 3.26. Üst-bili sel Stratejilerin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (Y.T.Ü.) 

ÜST-B L SEL STRATEJ LER
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %60 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                            (37. soru: Yapaca ım dil çalı malarını önceden palanlarım –yapaca ım
                            konu mayla ilgili sözcükleri ö renmek gibi-) 
2. %52 - Kendi kendini gözlemleme  
                           (39. soru: ngilizceyi anlamada ya da o dili kullanırken yaptı ım hataları fark
                            ederim.) 
3. %44 - Dinlemeye odaklanmak için konu mayı erteleme
                           (34. soru: Daha çok gereksinim duydu um becerilere, daha az gereksinim  
                          duyduklarıma kıyasla daha çok zaman harcayarak öncelik tanırım.)
4. %40 - Hedefler ve amaçlar saptama  
                           (33. soru: ngilizce çalı malarım için kısa, orta, uzun dönem hedefler belirlerim.)
5. %40 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                           (35. soru: Sonunda ula mak istedi im amacıma ba lı olarak ngilizce ile ilgili
                           yazma çalı masına ne kadar zaman ayıraca ımı planladım.)
6. %36 - Önceden bilinen materyallerle genel özetleme yapma ve ili kilendirme  
                           (31. soru: Dil ö renmeme yardımcı olması için dilin nasıl i ledi ini anlamaya   
                            çalı ırım.)
7. %36 - Bir dil etkinli inin amacını belirleme
                            (36. soru: Yaptı ım dil çalı malarının amacını anlamaya çalı ırım.)
8. %28 - Düzenleme  
                           (32. soru: ngilizce çalı mak için bir defter tutarım ve yeni ö rendiklerimi yer, tarih, 
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                             ı ıklandırma vs gibi konu ba lıkları altında gruplandırırım.)
9. %28 - Alı tırma yapma fırsatlarını ara tırma  
                             (38. soru: Televizyon izleyerek, partilere giderek ya da çe itli sosyal ortamlara
                             katılarak dili kullanma ortamları bulmaya çalı ırım.)
10. %24 - Kendi kendini de erlendirme
                             40. soru: Dil ö renim geli imimi, ö rendi im dili ve dil ö renim planımı
                             de erlendiririm.)

Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %36 - Alı tırma yapma fırsatlarını ara tırma  
                             (38. soru: Televizyon izleyerek, partilere giderek ya da çe itli sosyal ortamlara
                             katılarak dili kullanma ortamları bulmaya çalı ırım.)
2. %32 - Dinlemeye odaklanmak için konu mayı erteleme
                             (34. soru: Daha çok gereksinim duydu um  becerilere, daha az gereksinim  
                             duyduklarıma kıyasla daha çok zaman harcayarak öncelik tanırım.)  
3. %32 - Bir dil etkinli inin amacını belirleme
                             (36. soru: Yaptı ım dil çalı malarının amacını anlamaya çalı ırım.)
4. %32 - Kendi kendini de erlendirme
                             (40. soru: Dil ö renim geli imimi, ö rendi im dili ve dil ö renim planımı
                             de erlendiririm.)
5. %28 - Düzenleme  
                            (32. soru: ngilizce çalı mak için bir defter tutarım ve yeni ö rendiklerimi yer,  
                           tarih,  ı ıklandırma vs gibi konu ba lıkları altında gruplandırırım.)
6. %20 - Önceden bilinen materyallerle genel özetleme yapma ve ili kilendirme  
                            (31. soru: Dil ö renmeme yardımcı olması için dilin nasıl i ledi ini anlamaya 
                             çalı ırım.)
7. %24 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                           (37. soru: Yapaca ım dil çalı malarını önceden palanlarım –yapaca ım
                           konu mayla  ilgili sözcükleri ö renmek gibi-)
8. %20 - B Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                           (35. soru: Sonunda ula mak istedi im amacıma ba lı olarak ngilizce ile ilgili
                            yazma çalı masına ne kadar zaman ayıraca ımı planladım.)
9. %8  - Hedefler ve amaçlar saptama  
                            (33. soru: ngilizce çalı malarım için kısa, orta, uzun dönem hedefler belirlerim.)
10. %8  - Kendi kendini gözlemleme  
                            (39. soru: ngilizceyi anlamada ya da o dili kullanırken yaptı ım hataları fark
                            ederim.)

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %52 - Hedefler ve amaçlar saptama  
                            (33. soru: ngilizce çalı malarım için kısa, orta, uzun dönem hedefler belirleri.m)
2. %44 - Önceden bilinen materyallerle genel özetleme yapma ve ili kilendirme  
                            (31. soru: Dil ö renmeme yardımcı olması için dilin nasıl i ledi ini anlamaya  
                             çalı ırım.)
3. %44 - Düzenleme  
                            (32. soru: ngilizce çalı mak için bir defter tutarım ve yeni ö rendiklerimi yer, tarih, 
                             ı ıklandırma vs gibi konu ba lıkları altında gruplandırırım.)
4. %44 - Kendi kendini de erlendirme
                            (40. soru: Dil ö renim geli imimi, ö rendi im dili ve dil ö renim planımı
                            de erlendiririm.)
5. %40 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                            (35. soru: Sonunda ula mak istedi im amacıma ba lı olarak ngilizce ile ilgili
                            yazma çalı masına ne kadar zaman ayıraca ımı planladım.)
6. %40 - Kendi kendini gözlemleme  
                            (39. soru: ngilizceyi anlamada ya da o dili kullanırken yaptı ım hataları fark
                            ederim.)
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7. %36 - Alı tırma yapma fırsatlarını ara tırma  
                            (38. soru: Televizyon izleyerek, partilere giderek ya da çe itli sosyal ortamlara
                            katılarak dili kullanma ortamları bulmaya çalı ırım.)
8. %32 - Bir dil etkinli inin amacını belirleme
                            (36. soru: Yaptı ım dil çalı malarının amacını anlamaya çalı ırım.)
9. %24 - Dinlemeye odaklanmak için konu mayı erteleme
                            (34. soru: Daha çok gereksinim duydu um becerilere, daha az gereksinim  
                             duyduklarıma kıyasla daha çok zaman harcayarak öncelik tanırım.)  
10. %16 - Bir dil etkinli i için planlama yapma  
                            (37. soru: Yapaca ım dil çalı malarını önceden palanlarım –yapaca ım
                            konu mayla  ilgili sözcükleri ö renmek gibi-) 

3.3.4. Duygusal Stratejiler 

Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 2.9 ortalamayla  dördüncü sırada 

kullandı ı strateji grubu duygusal stratejileridir. Bu stratejilerin üç alt grubuna (ö renicinin

endi esini azaltma, kendi kendini yüreklendirme ve duygusal tansiyonunu ölçme stratejileri)28

ba lı be  strateji, 41-45 numaralar arasındaki sorularla ölçülmü tür. A a ıda yer alan Tablo 

3.27.’de, duygusal stratejilerden be ini ölçen sorulara, ö renicilerin verdikleri yanıtlar 

gösterilmi tir. Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin hangi seçene i i aretledi i

%’leriyle birlikte verilmi tir: 

Tablo 3.27. Duygusal Stratejileri Ölçen Sorulardaki (41-45 arası) Seçenekleri aretleyen 

Toplam Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (Y.T.Ü.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

41. 5 - %20 6 - %24 4 - %16 8 - %32 2 - %8 
42. 7 - %28 4 - %16 6 - %24 7 - %28 1 - %4 
43. 2 - %8 6 - %24 4 - %16 9 - %36 4 - %16 
44. 2 - %8 5 - %20 7 - %28 9 - %36 2 - %8 

B
öl

ü
m

 E
 

 D
u

yg
u

sa
l S

tr
at

ej
il

er
 

45. 7 - %28 6 - %24 5 - %20 6 - %24 1 - %4 

41. soruda, tüm becerilerin geli mesinde etkili olan gittikçe artan oranda dinlenme, 

derin nefes alma ya da meditasyondan yararlanma stratejisi ölçülmü tür. Dil ö renirken 

kar ıla tı ı güçlüklerle ba a çıkabilmek için derin nefes alma, meditasyon, dua gibi rahatlama 

tekniklerini ö renicilerin %44’ü (11 ki i) ‘asla veya neredeyse hiç’ kullanmamakta ya da 

‘nadiren’ kullanmaktadır. Bu teknikleri ‘bazen’ kullananlar ö renicilerin %16’sı (4 ki i) olup 

‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullananlar ise, ö renicilerin %40’ını (10 

ki i) olu turmaktadır.

28 Üç alt grup ve bu gruplara ba lı be  stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 3.2.5. (s. 82). 
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 Tüm becerileri destekleyici nitelikte olan ‘müzikten yararlanma’ ve ‘gülmeden 

yaralanma’ stratejilerinin her ikisini de 42. soru ölçmektedir. Verilen yanıtlara göre, 

ö rencilerin %44’ü (11 ki i) ders çalı ırken ya da di er zamanlarda rahatlamak için ‘asla veya 

neredeyse hiç’ espri yapmamakta ya da klasik müzik dinlememekte veya ‘nadiren’ bunları

yapmakta oldu u anla ılmı tır. Ö renicilerin %24’ü (6 ki i) ‘bazen’ espri yapmakta ya da 

klasik müzik dinlemektedir. Bu stratejileri ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’

kullananlar ise, ö renicilerin %32’sidir (8 ki i).

 Ö renicilerin tüm becerilerinin geli imine destek olan ‘olumlu sözler söyleme’ 

stratejisi 43. soruda ölçülmü tür. Ö renicilerin %32’si (8 ki i), ö renme konusunda  kendine 

daha çok güvenmek için olumlu ifadelerle kendini ‘asla veya neredeyse hiç’ 

cesaretlendirmemekte ya da bunu ‘nadiren’ yapmaktadır. Ö renicilerin %16’sı (4 ki i)

‘bazen’, %52’si ise, ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ kendini 

cesaretlendirmeye çalı arak ço unlu u olu turmaktadır.

 Tüm becerilerin geli mesinde etkili olan ‘akılıca riske girme’ stratejisini ölçen 44. 

soruya verdikleri yanıtlar incelendi inde ö renicilerin %28’inin (7 ki i), kendini olumlu 

biçimde yargılayarak hata yapma riskini ‘asla veya neredeyse hiç’ göze almadı ı ya da 

‘nadiren’ göze aldı ı; di er %28’inin de (7 ki i) ‘bazen’ risk aldı ı görülmü tür. ‘Daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ risk almayı göze alanlar ise, ö renicilerin %44’ünü (11 

ki i) olu turmaktadır.

 Duygusal gruptaki stratejilerin ölçüldü ü son soru olan 45. soruda üç strateji birden 

ölçülmü tür. Bunlar, ö renicilerin tüm becerilerinin geli mesinde etkili olan ‘bedenini 

dinleme’, ‘bir dil ö renme günlü ü tutma’ ve ‘ba kasıyla duygularını tartı ma’ stratejileridir. 

Ö renicilerin %52’si (13 ki i), ‘asla veya neredeyse hiç’ beden yorgunlu unu dikkate 

almadı ını, günlük yazmadı ını ya da di erleriyle tartı madı ı, böylece kendi duygularının

farkında olmadı ını veya bunları ‘nadiren’ uyguladı ı belirtmi tir. Bu yüzde, ö renicilerin 

yarısından biraz fazlasını i aret etmektedir. Ö renicilerin %20’si (5 ki i) ‘bazen’, %28’i ise (7 

ki i) ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ bu stratejileri kullandı ını belirtmi tir.

Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 2.9 ortalamayla dördüncü sırada kullandı ı

duygusal gruptaki stratejilerin kendi içinde en yüksek kullanımdan en dü ü e sıralanı ı

%’leriyle birlikte Tablo 3.28.’de verilmi tir. Bu yolla, ö renicilerin ngilizceyi ö renirken

duygusal stratejiler içinde en sık ve en az hangi stratejileri kullandıkları görülebilmektedir. 
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Tablo 3.28. Duygusal Stratejilerin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (Y.T.Ü.) 

DUYGUSAL STRATEJ LER
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %52 - Olumlu sözler kullanma 
(43. soru: Ö renme konusunda kendime daha çok güvenmek için olumlu ifadelerle  

                           kendimi cesaretlendiririm.)
2. %52 - Bedenini dinleme, bir dil günlü ü tutma ve bir ba kasıyla duygularını tartı ma 

(45. soru: Beden yorgunlu u dikkate alarak, günlük yazarak ya da di erleriyle  
                            tartı arak duygularımın farkında olmayı sürdürürüm.) 
3. %44 - Akıllıca riske girme 

(44. soru: ngilizce konu urken –kendimi olumlu biçimde yargılayarak- hata yapma  
                            riskini göze alırım.)
4. %40 - Gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes alma ya da meditasyondan yararlanma 

(41. soru: Dil ö renirken kar ıla tı ım güçlüklerle ba a çıkabilmek için derin nefes  
                            alma, meditasyon, dua gibi rahatlama teknikleri kullanırım.)
5. %32 - Müzikten yararlanma ve gülmeden yararlanma 

(42. soru: Ders çalı ırken ya da di er zamanlarda rahatlamak için espri yaparım ya
                           da klasik müzik dinlerim.) 

Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %28 - Akıllıca riske girme 
    (44. soru: ngilizce konu urken –kendimi olumlu biçimde yargılayarak- hata yapma  
                            riskini göze alırım.)
2. %24 - Müzikten yararlanma ve gülmeden yararlanma 

(42. soru: Ders çalı ırken ya da di er zamanlarda rahatlamak için espri yaparım ya
                           da  klasik müzik dinlerim.) 
3. %20 - Bedenini dinleme, bir dil günlü ü tutma ve bir ba kasıyla duygularını tartı ma 

(45. soru: Beden yorgunlu u dikkate alarak, günlük yazarak ya da di erleriyle  
                            tartı arak duygularımın farkında olmayı sürdürürüm.) 
4. %16 - Gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes alma ya da meditasyondan yararlanma 

(41. soru: Dil ö renirken kar ıla tı ım güçlüklerle ba a çıkabilmek için derin nefes  
                          alma, meditasyon, dua gibi rahatlama teknikleri kullanırım.)
5. %16 - Olumlu sözler kullanma 

(43. soru: Ö renme konusunda kendime daha çok güvenmek için olumlu ifadelerle  
                           kendimi cesaretlendiririm.) 

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %52 - Bedenini dinleme, bir dil günlü ü tutma ve bir ba kasıyla duygularını tartı ma 

(45. soru: Beden yorgunlu u dikkate alarak, günlük yazarak ya da di erleriyle  
                            tartı arak duygularımın farkında olmayı sürdürürüm.) 
2. %44 - Gittikçe artan oranda dinlenme, derin nefes alma ya da meditasyondan yararlanma 

(41. soru: Dil ö renirken kar ıla tı ım güçlüklerle ba a çıkabilmek için derin nefes
                            alma, meditasyon, dua gibi rahatlama teknikleri kullanırım.)
3. %44 - Müzikten yararlanma ve gülmeden yararlanma 

(42. soru: Ders çalı ırken ya da di er zamanlarda rahatlamak için espri yaparım ya
                          da klasik müzik dinlerim.) 
4. %32 - Olumlu sözler kullanma 

(43. soru: Ö renme konusunda kendime daha çok güvenmek için olumlu ifadelerle  
                           kendimi cesaretlendiririm.)
5. %28 - Akıllıca riske girme 

(44. soru: ngilizce konu urken –kendimi olumlu biçimde yargılayarak- hata yapma
                           riskini göze alırım.)
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3.3.5. Bili sel Stratejiler 

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 2.8 ortalamayla be inci sırada kullandı ı

strateji grubu bili sel stratejilerdir. Bu stratejilerin dört alt grubuna (pratik yapma, ileti alma 

ve gönderme, çözümleme ve neden gösterme ve son olarak girdi ve çıktılar için yapı

olu turma stratejileri)29 ba lı on tanesi, 11-20 numaralar arasındaki sorularla ölçülmü tür. 

Bili sel stratejilerden on tanesini ölçen sorulara ö renicilerin verdikleri yanıtlar, a a ıda yer 

alan Tablo 3.29.’da gösterilmi tir. Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin hangi 

seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte verilmi tir:

Tablo 3.29. Bili sel Stratejileri Ölçen Sorulardaki (11-20 arası) Seçenekleri aretleyen

Toplam Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (Y.T.Ü.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

11. 2 - %8 9 - %36 7 - %28 4 - %16 3 - %12 
12.  5 - %20 12 - %48 6 - %24 2 - %8 0 
13.  2 - %8 9 - %36 8 - %32 5 - %20 1 - %4 
14. 2 - %8 6 - %24 8 - %32 6 - %24 3 - %12 
15. 4 - %16 6 - %24 11 - %44 4 - %16 0 
16. 3 - %12 8 - %32 5 - %20 3 - %12 6 - %24 
17. 0 7 - %28 5 - %20 8 - %32 5 - %20 
18. 4 - %16 2 - %8 11 - %44 5 - %20 2 - %8 
19. 4 - %16 10 - %40 6 - %24 4 - %16 1 - %4 
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20. 6 - %24 5 - %20 10 - %40 3 - %12 1 - %4 

11. soruda, tüm becerilerin geli mesinde ö renicilere destek olan ‘önceden yineleme’ 

stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen yanıtlardan ö renicilerin %44’ünün (11 ki i), 

uygulama yapmak için ifadeleri tekrar tekrar ‘asla veya neredeyse hiç’ söylememekte ya da 

yazmamakta veya bunları ‘nadiren’ yapmakta oldu u anla ılmı tır. Bu stratejiyi ‘bazen’ 

kullananlar ö renicilerin %28’ini (7 ki i), di er %28’ini (7 ki i) ise ‘daima veya neredeyse 

her zaman’ veya ‘sık sık’ kullananlar olu turmaktadır.

 Dinleme, konu ma ve yazma becerileri üzerinde etkisi olan ses ve yazı sistemleriyle 

yapısal olarak pratik yapma stratejisini 12. soru ölçmü tür. Verilen yanıtlara bakıldı ında,

ö renicilerin %68’inin (17 ki i), yeni ö rendi i dilin seslerin ya da harfleriyle ilgili uygulama 

çalı maları ‘asla veya neredeyse hiç’ yapmamakta ya da  ‘nadiren’ yapmakta oldu u

görülmü tür. Ö renicilerin %24’ü (6 ki i) ‘bazen’, %8 (2 ki i) gibi ö renicilerin oldukça az 

29 Dört alt grup ve bu gruplara ba lı on stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 3.2.4. (s. 76). 
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bir kısmı ise, ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ uygulama çalı maları yapı ını

belirtmi tir.

 Ö renicinin tüm becerilerinin geli imine destek olan formül ve kalıpları tanıma ve 

kullanma stratejisini 13. soru ölçmü tür. Ö renicilerin %44’ü (11 ki i), konu ma kalıplarını

‘asla veya neredeyse hiç’ tanımamakta ve bunları kullanmamakta ya da ‘nadiren’ tanıyıp

kullanmaktadır. Bu stratejiyi ö renicilerin %32’si (8 ki i) ‘bazen’, %24’ü (6 ki i) ise ‘daima 

veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ uygulamaktadır.

 14. soruda, konu ma ve yazma becerilerine etki eden ‘yeniden birle tirme’ stratejisi 

ölçülmü tür. Verilen yanıtlara göre ö renicilerin %32’si (8 ki i), ö rendikleri yeni sözcük ve 

sözcük öbeklerini, yeni cümlelerde ‘asla veya neredeyse hiç’ kullanmamakta ya da ‘nadiren’ 

kullanmaktadır. Bu stratejiye ‘bazen’ ba  vuranlar, ö renicilerin di er %32’sini (8 ki i)

olu turmaktadır. Ö renicilerin %36’sı ise, (9 ki i) ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya 

‘sık sık’ yeni sözcük ve sözcük öbeklerini yeni cümlelerde kullanmakta olduklarını

belirtmi lerdir. 

 15. soruda, tüm becerilere etki eden ‘do al yolla pratik yapma’ stratejisi ölçülmü tür.

Verilen yanıtlara göre anadili ngilizce olan ya da ngilizcesi iyi olanlarla, ö renicilerin %40’ı

(10 ki i) ‘asla veya neredeyse hiç’ konu malar yapmamakta ya da ‘nadiren’ yapmaktadır. Bu 

stratejiyi ö renicilerin %44’ünü (11 ki i) ‘bazen’, %16’sı ise (4 ki i) ‘sık sık’ uyguladı ını

belirtmi tir. 

 Ö renicilerin dinleme ve okuma becerilerinin geli imine destek olan ‘dü ünceyi kısa 

sürede kavrama’ stratejisini 16. soru ölçülmü tür. Ö renicilerin %44’ü (11 ki i) ‘asla veya 

neredeyse hiç’ konuyla ilgili her türlü ba lama dikkatini verip ana dü ünceyi çabucak 

anlamaya çalı mamakta ya da bu uygulamayı ‘nadiren’ yapmaktadır. Ö renicilerin %20’si (5 

ki i) ‘bazen’, %36’sı (9 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ ana 

dü ünceyi çabucak anlamaya çalı makta olduklarını belirtmi lerdir. 

 17. soruda, tüm becerilerin geli mesinde ö renicileri destekleyen ‘ileti alma ve 

gönderme için kaynaklardan yararlanma’ stratejisi ölçülmü tür. Bu soruya verilen yanıtlara 

göre ö renicilerin %28’inin (7 ki i), vermek istedi i mesajı dile getirmesine ve iletilen mesajı

anlamasına yardımcı olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları ‘nadiren’ 

kullanmakta oldu u anla ılmı tır. Bu stratejiyi ‘bazen’ kullananlar, ö renicilerin %20’sini (5 
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ki i) olu turmaktadır. Ö renicilerin %62’si (13 ki i) ise, ‘daima veya neredeyse her zaman’ 

veya ‘sık sık’ kaynaklardan yararlanmaktadır.

 Ö renicilerin tüm becerilerinin geli imine destek olan ‘tümdengelim’ stratejisini 18. 

ve 19. sorular beraber ölçmü tür. 18. soruya verilen yanıtlara göre, ö rendi i dildeki uygun 

dil kalıplarını ‘asla veya neredeyse hiç’ bulmaya çalı mayan ya da ‘nadiren’ bulmaya 

çalı anların, ö renicilerin %24’ü (6 ki i) oldu u görülmü tür. Ö renicilerin %44’ü (11 ki i) 

‘bazen’, %28’lik di er kısmı ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ uygun dil 

kalıplarını bulmaya çalı maktadır. 19. soruya verilen yanıtlara bakıldı ında, ö renicilerin

%56’sının (14 ki i), sözcükleri kendi diline çevirmeden, do rudan ngilizce söylemeye ve 

yazmaya ‘asla veya neredeyse hiç’ çalı mamakta ya da ‘nadiren’ çalı makta oldu u

belirlenmi tir. Bu yüzde, di er seçeneklere verilen yanıtların yüzdesinden daha fazladır. Bu 

stratejiyi ‘bazen’ kullananlar ö renicilerin %24’ünü (6 ki i), ‘daima veya neredeyse her 

zaman’ veya ‘sık sık’ kullananlar ise, ö renicilerin %20’sini (5 ki i) olu turmaktadır.

 Bili sel gruptaki stratejilerin ölçüldü ü son soru olan 20. soruda, ö renicilerin 

dinleme, okuma ve yazma becerilerinin geli imine destek olan ‘özet çıkarma’ stratejisi 

ölçülmü tür. Verdikleri yanıtlara göre ö renicilerin %44’ünün (11 ki i), yeni ö retilenleri 

(anlatılanları) anladı ını göstermek için bunları ‘asla veya neredeyse hiç’ özetlemedi i ya da 

‘nadiren’ özetledi i görülmü tür. Ö renicilerin %40’ı (10 ki i) ‘bazen’, %16’sı ise ‘daima 

veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ özetledi ini belirtmi tir.

 2.8 ortalamayla Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin be inci sırada kullandı ı

bili sel gruptaki stratejilerin kendi içinde en yüksek kullanımdan en dü ü e sıralanı ı

%’leriyle birlikte Tablo 3.30.’da verilmi tir. Bu ekilde, ö renicilerin ngilizceyi ö renirken 

bili sel stratejiler içinde en sık ve en az hangi stratejileri kullandıkları görülebilmektedir. 

Tablo 3.30. Bili sel Stratejilerin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (Y.T.Ü.) 

B L SEL STRATEJ LER 
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %62 - leti alma ve gönderme için kaynaklardan yararlanma 
(17. soru: Vermek istedi im mesajı dile getirmeme ve iletilen mesajı anlamama  

                            yardımcı olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları kullanırım.)
2. %36 - Yeniden birle tirme

(14. soru: Ö rendi im yeni sözcük ve sözcük öbeklerini, yeni cümlelerde kullanırım.)
3. %36 - Dü ünceyi kısa sürede kavrama 

(16. soru: Konuyla ilgili her türlü ba lama dikkatimi vererek ana dü ünceyi çabucak
                            anlamaya çalı ırım.)
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4. %28 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 
(18. soru: Ö rendi im dildeki uygun dil kalıplarını bulmaya çalı ırım.)

5. %28 - Yineleme yapma 
(11. soru: Uygulama yapmak için ifadeleri tekrar tekrar söylerim ya da yazarım.)

6. %24 - Formül ve kalıpları tanıma ve kullanma 
(13. soru: Konu ma kalıplarını tanır, bunları kullanırım.)

7. %20 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 
(19. soru: Sözcükleri kendi dilime çevirmeden, do rudan ngilizce söylemeye ve  

                             yazmaya çalı ırım.)
8. %16 - Do al yolla pratik yapma 

(15. soru: Anadili ngilizce olan ya da ngilizcesi iyi olanlarla konu malar yaparım.)
9. %8  - Ses ve yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma 

(12. soru: Yeni ö rendi im dilin sesleri ya da harfleriyle ilgili uygulama çalı maları
                            yaparım.)
10. %16 - Özet çıkarma

(20. soru: Yeni ö retilenleri –anlatılanları- anladı ımı göstermek için bunları
                            özetlerim.) 

Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 
1. %44 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(18. soru: Ö rendi im dildeki uygun dil kalıplarını bulmaya çalı ırım.)
2. %44 - Do al yolla pratik yapma 

(15. soru: Anadili ngilizce olan ya da ngilizcesi iyi olanlarla konu malar yaparım.)
3. %40 - Özet çıkarma

(20. soru: Yeni ö retilenleri –anlatılanları- anladı ımı göstermek için bunları
                            özetlerim.) 
4. %32 - Formül ve kalıpları tanıma ve kullanma 

(13. soru: Konu ma kalıplarını tanır, bunları kullanırım.)
5. %32 - Yeniden birle tirme

(14. soru: Ö rendi im yeni sözcük ve sözcük öbeklerini, yeni cümlelerde kullanırım.)
6. %28 - Yineleme yapma 

(11. soru: Uygulama yapmak için ifadeleri tekrar tekrar söylerim ya da yazarım.)
7. %24 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(19. soru: Sözcükleri kendi dilime çevirmeden, do rudan ngilizce söylemeye ve  
                             yazmaya çalı ırım.)
8. %24 - Ses ve yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma 

(12. soru: Yeni ö rendi im dilin sesleri ya da harfleriyle ilgili uygulama çalı maları
                            yaparım.)
9. %20 - Dü ünceyi kısa sürede kavrama 

(16. soru: Konuyla ilgili her türlü ba lama dikkatimi vererek ana dü ünceyi çabucak
                            anlamaya çalı ırım.)
10. %20 - leti alma ve gönderme için kaynaklardan yararlanma 

(17. soru: Vermek istedi im mesajı dile getirmeme ve iletilen mesajı anlamama   
                            yardımcı olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları kullanırım.)

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’)
1. %68 - Ses ve yazı sistemleriyle yapısal olarak pratik yapma 

(12. soru: Yeni ö rendi im dilin sesleri ya da harfleriyle ilgili uygulama çalı maları
                             yaparım.)
2. %56 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(19. soru: Sözcükleri kendi dilime çevirmeden, do rudan ngilizce söylemeye ve  
                            yazmaya çalı ırım.)
3. %44 - Yineleme yapma 

(11. soru: Uygulama yapmak için ifadeleri tekrar tekrar söylerim ya da yazarım.)
4. %44 - Formül ve kalıpları tanıma ve kullanma 

(13. soru: Konu ma kalıplarını tanır, bunları kullanırım.)



116

5. %44 - Dü ünceyi kısa sürede kavrama 
(16. soru: Konuyla ilgili her türlü ba lama dikkatimi vererek ana dü ünceyi çabucak

                            anlamaya çalı ırım.)
6. %44 - Özet çıkarma

(20. soru: Yeni ö retilenleri –anlatılanları- anladı ımı göstermek için bunları
                            özetlerim.) 
7. %40 - Do al yolla pratik yapma 

(15. soru: Anadili ngilizce olan ya da ngilizcesi iyi olanlarla konu malar yaparım.)
8. %32 - Yeniden birle tirme

(14. soru: Ö rendi im yeni sözcük ve sözcük öbeklerini, yeni cümlelerde kullanırım.)
9. %28 - leti alma ve gönderme için kaynaklardan yararlanma 

(17. soru: Vermek istedi im mesajı dile getirmeme ve iletilen mesajı anlamama  
                            yardımcı olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları kullanırım.)
10. %24 - Tümdengelim yoluyla neden gösterme 

(18. soru: Ö rendi im dildeki uygun dil kalıplarını bulmaya çalı ırım.)

3.3.6. Bellek Stratejileri 

Bellek stratejileri, Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 2.6 ortalamayla altıncı

sırada kullandı ı strateji grubu olmu tur. Bu stratejilerin dört alt grubuna (zihinsel ili kiler 

kurma, imge ve sesleri kullanma, iyice gözden geçirme ve harekete geçme stratejileri)30 ba lı

on strateji, 1-10 numaralar arasındaki sorularla ölçülmü tür. Bili sel stratejilerden onunu 

ölçen sorulara ö renicilerin verdikleri yanıtlar a a ıda yer alan Tablo 3.31.’de gösterilmi tir.

Bu tabloda, soru numaraları ve kaç ö renicinin hangi seçene i i aretledi i %’leriyle birlikte 

verilmi tir:

Tablo 3.31. Bellek Stratejileri Ölçen Sorulardaki (1-5 arası) Seçenekleri aretleyen Toplam 

Ö renici Sayısı ve Seçeneklerin aretlenme %’si (Y.T.Ü.)

Soru No Asla veya  
neredeyse 
hiç

Nadiren Bazen Sık Sık Daima veya 
neredeyse her 
zaman 

1. 0 0 11 - %44 9 - %36 5 - %20 
2.  2 - %8 10 - %40 7 - %28 5 - %20 1 - %4 
3.  6 - %24 4 - %16 9 - %36 6 - %24 0 
4. 4 - %16 4 - %16 5 -%20 8 - %32 4 - %16 
5. 12 - %48 6 - %24 1 - %4 4 - %16 2 - %8 
6. 8 - %32 7 - %28 6 - %24 2 - %8 2 - %8 
7. 11 - %44 6 - %24 5 - %20 2 - %8 1 - %4 
8. 10 - %40 6 - %24 5 - %20 4 - %16 0 
9. 1 - %4 10 - %40 7 - %28 4 - %16 3 - %12 
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10. 6 - %24 8 - %32 6 - %24 4 - %16 1 - %4 

30 Dört alt grup ve bu gruplara ba lı on stratejiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. bölüm 3.2.6. (s. 85). 
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 1. soruda, dinleme ve okuma becerileri üzerinde etkisi olan ‘gruplandırma’ stratejisi 

ölçülmü tür. Yeni ö rendikleriyle daha önceden ö rendikleri arasında bir ba lantı ‘asla veya 

neredeyse hiç’ kurmayan ya da ‘nadiren’ kuran ö renici bulunmamaktadır. ‘Bazen’ ba lantı

kuranlar, ö renicilerin %44’ünü (11 ki i) olu turmaktadır. Ö renicilerin %56’sı (14 ki i) 

‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ ba lantı kurarak, ço unlu u

olu turmaktadır.

 Dinleme ve okuma becerilerini destekleyici nitelikte olan ça rı ım / ayrıntılandırma  

stratejilerini 2. soru ölçmektedir. Bu soruya verilen yanıtlara göre, ö rencilerin %48’inin (12 

ki i) yeni sözcükleri hatırlayabilmek için yeni sözcükleri cümle içinde ya da farklı

ba lamlarda ‘asla veya neredeyse hiç’ kullanmadı ı ya da ‘nadiren’ kullandı ı sonucu 

çıkmı tır. Ö renicilerin %28’i (7 ki i) bu stratejiyi ‘bazen’ kullanmakta iken ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullananlar ise, ö renicilerin %24’ünü (6 ki i)

olu turmaktadır.

 3. soruda, tüm becerilerin geli mesinde etkili olan yeni sözcükleri ‘ba lam içine 

yerle tirme’ stratejisi ölçülmü tür. Ö renicilerin %40’ı (10 ki i), hatırlamak için sözcükleri 

renk, i lev, sözcük türü ya da kullanım yeri gibi gruplara ‘asla veya neredeyse hiç’ 

ayırmamakta ya da bunları ‘nadiren’ yapmaktadır. Bu stratejiyi ö renicilerin %36’sı (9 ki i) 

‘bazen’, %24’ü (6 ki i) ise ‘sık sık’ uyguladı ını belirtmi tir. 

 Dinleme ve okuma becerileri üzerinde etkisi olan ‘imgeleri kullanma’ stratejisini 4. ve 

7. sorular birlikte ölçmektedir. 4. soruya verilen yanıtlara bakıldı ında ö renicilerin %32’si (8 

ki i), sözcükleri hatırlamak için imge, resim, çizim, semboller ya da kullanım yeri gibi 

gruplara ‘asla veya neredeyse hiç’ ayırmamakta ya da  gruplara ‘nadiren’ ayırmaktadır. 

Ö renicilerin %20’si (5 ki i) ‘bazen’ yararlanmakta olup ‘daima veya neredeyse her zaman’ 

ya da ‘sık sık’ yararlananlar ö renicilerin %48’ini (12 ki i) olu turmaktadır. 7. soruya verilen 

yanıtlara göre ö renicilerin %68’i (17 ki i), resimli kartlardan ‘asla veya neredeyse hiç’ 

yararlanmadı ını ya da ‘nadiren’ yararlandı ını belirtmi tir. Bu yüzde, di er seçenekler 

arasında büyük ço unlu u olu turmaktadır. Bu stratejiden ö renicilerin %20’si (5 ki i)

‘bazen’ yararlandı ını, %12’si (3 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’

yararlandı ını belirtmi tir.

 5. soruda, dinleme ve okuma becerilerine etki eden ‘anlam haritası olu turma’ 

stratejisi ölçülmü tür. Verilen yanıtlara göre ö renicilerin %72’si (18 ki i) gibi büyük bir 

ço unlu u, anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade ederek 
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sözcük listesini ‘asla veya neredeyse hiç’ hazırlamamakta ya da ‘nadiren’ hazırlamaktadır. Bu 

tür listeleri ‘bazen’ hazırlayanlar, ö renicilerin %4’üdür (1 ki i). Ö renicilerin %25’i (6 ki i)

ise, ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ bu stratejiyi kullandı ını belirtmi tir.

 Ö renicinin dinleme ve okuma becerisinin geli imine destek olan ‘yeni anahtar sözcük 

kullanma’ stratejisini 6. soru ölçmü tür. Ö renicilerin %60’ı (15 ki i), sözcükleri hatırlamak 

için sesleri ve seslerin yaptı ı ça rı ımları bir arada ‘asla veya neredeyse hiç’ kullanmadı ını

ya da ‘nadiren’ kullandı ını belirtmi tir. Bu yüzde, ö renicilerin yarısından fazlasını

göstermektedir. Verdikleri yanıtlara göre ö renicilerin %24’ünün (6 ki i) ‘bazen’, %16’sının

(4 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ bu stratejiyi kullandı ı

anla ılmı tır.

 8. soruda, dinleme ve okuma becerilerini geli tirici nitelikte olan ‘fiziksel tepkileri ya 

da duyuları kullanma’ stratejisi ölçülmü tür. Verilen yanıtlara göre ö renicilerin %64’ü (16 

ki i), ö rendi i yeni sözcükleri fiziksel hareketlerle ‘asla veya neredeyse hiç’ 

canlandırmamakta ya da ‘nadiren’ canlandırmaktadır. Bu sonuç, i aretlenen di er seçeneklere 

oranla daha yüksek bir yüzdeyi göstermektedir. Ö renicilerin %20’sini (5 ki i), ‘bazen’, 

%16’sını ise (4 ki i) ‘sık sık’ canlandıranlar olu turmaktadır.

 9. soruda, tüm becerilere etki eden ‘yapısal inceleme’ stratejisini ölçülmü tür. Bu 

soruya verilen yanıtlardan ö rencilerin %44’ü (11 ki i), ‘asla veya neredeyse hiç’ ö rendi i

eyleri sık sık gözden geçirmemekte ya da ‘nadiren’ gözden geçirmekte oldu u anla ılmı tır. 

Ö renicilerin %28’i (7 ki i) ‘bazen’, di er %28’i (7 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her 

zaman’ ya da ‘sık sık’ bu stratejiyi kullandı ını belirtmi tir.

 Bellek grubundaki stratejilerin ölçüldü ü son soru olan 10. soruda ‘mekanik teknikler 

kullanma’ stratejisi ölçülmü tür. Bu strateji, ö renicilerin dinleme, okuma ve yazma 

becerilerinin geli mesinde etkilidir. Gözden geçirdiklerini ba langıçta sık sık, sonraları ise, 

aralıklarla listeye ‘asla veya neredeyse hiç’ kaydetmeyenler ya da ‘nadiren’ kaydedenler, 

ö renicilerin %56’sını (14 ki i) olu turmaktadır. Ö renicilerin %24’ü (6 ki i) ‘bazen’, %20’si 

(5 ki i) ise ‘daima veya neredeyse her zaman’ veya ‘sık sık’ bu stratejiyi uygulamakta 

oldu unu belirtmi tir.

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin 2.6 ortalamayla son sırada kullandı ı

bellek grubundaki stratejilerin kendi içinde en sık kullanımdan en az kullanıma do ru 
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sıralanı ı %’leriyle birlikte Tablo 3.32.’de verilerek ö renicilerin ngilizceyi ö renirken bellek 

stratejiler içinde en sık ve en dü ük hangi stratejileri kullandıkları belirlenmi tir.

Tablo 3.32. Bellek Stratejilerin Kullanım %’lerine Göre En Sık Kullanımdan En Az 

Kullanıma Do ru Sıralanı ı (Y.T.Ü.) 

BELLEK STRATEJ LER
Yüksek Düzey Strateji Kullanımı (‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’)

1. %56 - Gruplandırma
(1. soru: Yeni ö rendiklerimle daha önceden ö rendiklerim arasında bir ba lantı

                            kurarım.)
2. %48 - mgeleri kullanma 

(4. soru: Sözcükleri hatırlamak için imge, i lev, sözcük türü ya da kullanımı yeri gibi 
                            gruplara ayırırım.)
3. %28 - Yapısal inceleme 

(9. soru: Ö rendi im eyleri sık sık gözden geçiririm.)
4. %25 - Anlam haritası olu turma

(5. soru: Anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade  
                            ederek sözcük listesi hazırlarım.)
5. %24 - Ça rı ım / ayrıntılandırma 

(2. soru: Yeni sözcükleri hatırlayabilmek için cümle içinde ya da farklı ba lamlarda 
   kullanırım.)
6. %24 - Yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme

(3. soru: Sözcükleri hatırlamak için renk, i lev, sözcük türü ya da kullanıldıkları
                           yerlerden yararlanırım.)
7. %20 - Mekanik teknikler kullanma 

(10. soru: Gözden geçirdiklerimi ba langıçta sık sık, sonraları ise aralıklarla listeye 
  kaydederim.)
8. %16 - Anahtar sözcük kullanma 

(6. soru: Sözcükleri hatırlamak için sesleri ve seslerinin yaptı ı ça rı ımları bir
                          arada kullanırım.)
9. %16 - Fiziksel tepkileri ya da duyuları kullanma 

(8. soru: Ö rendi im yeni sözcükleri fiziksel hareketlerle yeniden canlandırırım.)
10. %12 - mgeleri kullanma 

(7. soru: Resimli kartlardan yararlanırım.)
Orta Düzey Strateji Kullanımı (‘bazen’) 

1. %44 - Gruplandırma
(1. soru: Yeni ö rendiklerimle daha önceden ö rendiklerim arasında bir ba lantı

                            kurarım.)
2. %36 - Yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme

(3. soru: Sözcükleri hatırlamak için renk, i lev, sözcük türü ya da kullanıldıkları
                            yerlerden yararlanırım.)
3. %28 - Ça rı ım / ayrıntılandırma 

(2. soru: Yeni sözcükleri hatırlayabilmek için cümle içinde ya da farklı ba lamlarda 
  kullanırım.)
4. %28 - Yapısal inceleme 

(9. soru: Ö rendi im eyleri sık sık gözden geçiririm.)
5. %24 - Anahtar sözcük kullanma 

(6. soru: Sözcükleri hatırlamak için sesleri ve seslerinin yaptı ı ça rı ımları bir
                           arada kullanırım.)
6. %24 - Mekanik teknikler kullanma 

(10. soru: Gözden geçirdiklerimi ba langıçta sık sık, sonraları ise aralıklarla listeye 
  kaydederim.)
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7. %20 - mgeleri kullanma 
(4. soru: Sözcükleri hatırlamak için imge, i lev, sözcük türü ya da kullanımı yeri gibi

                            gruplara ayırırım.)
8. %20 - mgeleri kullanma 

(7. soru: Resimli kartlardan yararlanırım.)
9. %20 - Fiziksel tepkileri ya da duyuları kullanma 

(8. soru: Ö rendi im yeni sözcükleri fiziksel hareketlerle yeniden canlandırırım.)
10. %4  - Anlam haritası olu turma

(5. soru: Anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade  
                            ederek sözcük listesi hazırlarım.)

Dü ük Düzey Strateji Kullanımı (‘asla veya neredeyse hiç’ ya da ‘nadiren’) 
1. %72 - Anlam haritası olu turma

(5. soru: Anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade  
                            ederek sözcük listesi hazırlarım.)
2. %68 - mgeleri kullanma 

(7. soru: Resimli kartlardan yararlanırım.)
3. %64 - Fiziksel tepkileri ya da duyuları  kullanma 

(8. soru: Ö rendi im yeni sözcükleri fiziksel hareketlerle yeniden canlandırırım.)
4. %60 - Anahtar sözcük kullanma 

(6. soru: Sözcükleri hatırlamak için sesleri ve seslerinin yaptı ı ça rı ımları bir
                           arada  kullanırım.)
5. %56 - Mekanik teknikler kullanma 

(10. soru: Gözden geçirdiklerimi ba langıçta sık sık, sonraları ise aralıklarla listeye 
  kaydederim.)
6. %48 - Ça rı ım / ayrıntılandırma 

(2. soru: Yeni sözcükleri hatırlayabilmek için cümle içinde ya da farklı ba lamlarda 
  kullanırım.)
7. %44 - Yapısal inceleme 

(9. soru: Ö rendi im eyleri sık sık gözden geçiririm.)
8. %40 - Yeni sözcükleri ba lam içine yerle tirme

(3. soru: Sözcükleri hatırlamak için renk, i lev, sözcük türü ya da kullanıldıkları
                            yerlerden yararlanırım.)
9. %32 - mgeleri kullanma 

(4. soru: Sözcükleri hatırlamak için imge, i lev, sözcük türü ya da kullanımı yeri gibi
                            gruplara ayırırım.)
10. %0  - Gruplandırma

(1. soru: Yeni ö rendiklerimle daha önceden ö rendiklerim arasında bir ba lantı
                             kurarım.)
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BÖLÜM IV 

4. SONUÇ VE DE ERLEND RME 

Bu ara tırma, yabancı dil olarak ngilizceyi yeni ö renen Dede Korkut Anadolu Lisesi 

(D.K.A.L.) 9.sınıfta ö renim gören 16 ya ındaki 25 ö reniciyle, Yıldız Teknik Üniversitesi 

(Y.T.Ü.) hazırlık C kurunda ö renim gören 19-20 ya larındaki 25 ö renicinin kullandı ı dil 

ö renme stratejilerinin kar ıla tırılması amacıyla gerçekle tirilmi tir. Bu ara tırmada, temel 

de i ken olarak ya  ele alınmı tır. Ara tırmanın yapılabilmesi için her iki e itim kurumundaki 

ö renicilere, Oxford’un (1990) ngilizce ö renen dil ö renicileri için geli tirdi i 6 bölümden 

olu an 50 soruluk Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i uygulanmı tır. Bu ölçe in çözümlenmesi 

ve çözümleme sonucu elde edilen bulgular ayrıntılı olarak bölüm 3’te verilmi tir.

 Bu bölümde öncelikle, ara tırma bulgularının de erlendirilmesi, ara tırmaya rehberlik 

eden ara tırma sorularına31 dayalı olarak yapılmı tır. Daha sonra ara tırma sonuçları

de erlendirilmi ; son olarak da ara tırmanın sınırlılıkları ve yeni ara tırmalar için öneriler 

sunulmu tur.

4.1. BULGULARIN DE ERLEND R LMES

 D.K.A.L. 9.sınıf ve Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki toplam 50 ö reniciye uygulanan 

ölçe in çözümlenmesine dayalı olarak yapılan de erlendirme, bu ara tırmaya rehberlik eden 

ara tırma sorularına dayalı olarak a a ıda sunulmu tur:

 Soru 1: D.K.A.L. 9.sınıf  ve Y.T.Ü. Hazırlık C Kurundaki ö renicilerin, bireysel 

strateji kullanım sıklık düzeyi ve yüzdesi açısından ne tür benzerlik ve farklılıklar vardır?

 D.K.A.L. 9.sınıf ve Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki toplam 50 ö renicinin yüksek, orta ve 

dü ük strateji kullanım sıklık ve yüzdelerinin kar ıla tırılmasıyla u sonuçlar elde edilmi tir

(bkz. Tablo 4.1., s. 122):

1. Toplam 50 ö renicinin bireysel strateji kullanımının orta düzeyde yo unla tı ı

görülmü tür. Y.T.Ü.’de orta düzey strateji kullanım oranı 1 ki i fazlayla %60 olarak 

saptanmı tır.

31 Ara tırma soruları için bkz. bölüm 3.1. (s. 53). 
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2. Yabancı dil olarak ngilizceyi ö renmede D.K.A.L.’de 10 ki inin (%40), Y.T.Ü.’de ise 5 

ki i (%20) yüksek düzeyde strateji kullanmı  oldu u belirlenmi tir.

3.  Dü ük düzeyde strateji kullananların Y.T.Ü.’de daha fazla oldu u görülmü tür. Dü ük

düzeyde strateji kullananlar D.K.A.L.’de 1 ki iyken, Y.T.Ü.’de 5 ki idir.  

 Sonuç olarak, ölçekteki sorulara verdikleri yanıtlar aracılı ıyla yabancı dil olarak 

ngilizceyi ö renmede D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin yüksek ve orta düzey strateji 

kullanımlarının, Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicininkinden daha fazla oldu u

belirlenmi tir.

Tablo 4.1. D.K.A.L. 9. Sınıf ve Y.T.Ü. Hazırlık C Kurundaki Toplam 50 Ö renicinin

Yüksek, Orta ve Dü ük Strateji Kullanım Sıklık ve Yüzdeleri

   D.K.A.L. 9.Sınıf              Y.T.Ü. Hazırlık C Kuru 

Strateji Kullanımı Sıklık  Yüzde   Sıklık  Yüzde  

Yüksek   10  40   5  20   

Orta   14  56   15  60   

Dü ük   1  4   5  20   

Toplam  25  100.0   25  100.0 

 Soru 2: Her iki kurum ö renicisi arasında strateji kullanım genel ortalama 

sıralaması açısından ne tür benzerlik ve farklılıklar vardır? 

D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin yabancı dil olarak ngilizceyi ö renmede 

kullandıkları dil ö renme stratejilerinin kullanım genel ortalaması 5’li Likert ölçe ine göre 

3.3 bulunmu tur32. Bu ortalamaya dayalı olarak, yabancı dil olarak ngilizceyi ö renen 25 

ö renicinin ngilizceyi ö renirken orta düzeyde strateji kullandı ı; bir ba ka deyi le, 

ö renicilerin hiçbir dil ö renme stratejisini dü ük oranda kullanmadı ı söylenebilir.

 En sık kullanılan stratejiden en dü ü e do ru sıralamanın u ekilde oldu u

saptanmı tır33: Sosyal stratejiler (3.8), eksik giderme stratejileri (3.5), üst-bili sel stratejiler 

(3.4), bili sel stratejiler (3.3), duygusal stratejiler (3.0), ve bellek stratejileri (2.8). 

32 Bkz. bölüm 3.2. (s. 57). 
33 Bkz. bölüm 3.2. Tablo 3.5. (s. 57). 
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 Sosyal stratejilerin, 3.8 ortalamayla 25 ö renici tarafından en sık kullanılan birinci 

strateji grubu oldu u görülmü tür. Bu ekilde ö reniciler, en çok ba kalarıyla etkile im

yoluyla ngilizceyi ö renme yolunu seçtiklerini ortaya koymu lardır. Ö renicilerin bu 

stratejileri kullanmaları, yüksek düzey strateji kullanımını göstermektedir.  

 Strateji kullanım sıralamasında eksik giderme stratejilerinin 3.5 ortalamayla ikinci 

sırada oldu u belirlenmi tir. Bu da, 25 ö renicinin dile ili kin bilgi eksikliklerine kar ın

ngilizceyi kullanabilmek için bu stratejilerden daha yüksek düzeyde yararlandıkları anlamına

gelmektedir.  

 Ö reniciler, 3.4 ortalamayla üst-bili sel stratejileri üçüncü sırada kullandıklarını ortaya 

koymu lardır. Bu stratejilerin bu oranda kullanımından, ö renicilerin kendi bili  düzeylerini 

orta düzeyde düzenledikleri, ilerleyi lerine odaklandıkları, bu ilerleyi lerini planladıkları ve 

de erlendirdikleri anla ılmı tır. Bu stratejilerin kullanımı, yüksek düzey sınırı olan 3.5’e çok 

yakla mı tır.  

 Bili sel stratejilerin, 3.3 ortalamayla ngilizce ö reniminde ö renicilerin dördüncü 

sırada ba vurdukları strateji grubu oldu u görülmü tür. ngilizceyi birçok farklı araçla 

anlamada, bir ba ka deyi le tüm zihinsel süreçleri kullanma konusunda ö renicilerin bu 

stratejilerden orta düzeyde yararlandıkları saptanmı tır.

 Ö renicilerin be inci sırada kullandıkları stratejiler, 3.0 ortalamayla duygusal 

stratejiler olmu tur. Bu stratejilerden ö renicilerin özgüvenlerini sa lamak ve dil ö renimine 

etkin bir ekilde katılmak için çaba gösterme durumunda orta düzeyde yararlandıkları

belirlenmi tir.

 Ö renicilerin, 2.8 ortalamayla en son sırada bellek stratejilerini kullandıkları

saptanmı tır. Ö renicilerin, ngilizcede yeni ö rendikleri bilgileri orta düzeyde depoladıkları

ve gerek duyduklarında bu bilgileri yeniden düzenledikleri anla ılmı tır.  

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin yabancı dil olarak ngilizceyi ö renmede 

uyguladıkları dil ö renme stratejilerinin kullanım genel ortalaması, 5’li Likert ölçe ine göre 

3.0 bulunmu tur34. Bunun anlamı, yabancı dil olarak ngilizceyi ö renen 25 ö renicinin bu 

süreçte orta düzeyde strateji kullanmı  oldu udur. Altı strateji grubunun en sık kullanılan 

stratejiden en dü ü e do ru sıralamasının u ekilde oldu u belirlenmi tir: Eksik giderme 

34 Bkz. bölüm 3.3. (s. 90). 
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stratejileri (3.3), sosyal stratejiler (3.2), üst-bili sel stratejiler (3.1), duygusal stratejiler (2.9), 

bili sel stratejiler (2.8) ve bellek stratejileri (2.6). 

 Eksik giderme stratejileri, 3.3 ortalamayla di er strateji gruplarına göre en sık

kullanılan stratejiler olmu tur. Bu da, 25 ö renicinin dile ili kin bilgi eksikliklerine kar ın

ngilizceyi kullanabilmek için en fazla bu stratejileri kullandıkları anlamına gelmektedir.  

 Ö reniciler, 3.2 ortalamayla ikinci sırada en sık kullandıkları sosyal stratejiler 

sayesinde, ngilizceyi ba kalarıyla etkile im yoluyla ö renme yolunu seçtiklerini ortaya 

koymu lardır. Ancak, ö renicilerin bu stratejileri kullanımlarının orta düzeyde kaldı ı

saptanmı tır.

 Ö renicilerin 3.1 ortalamayla üst-bili sel stratejileri üçüncü sırada kullandıkları

belirlenmi tir. Bu stratejilerin kullanımı, ö renicilerin orta düzeyde kendi bili  düzeylerini 

düzenlediklerini, ilerleyi lerine odaklandıklarını, bu ilerleyi lerini planladıklarını ve 

de erlendirdiklerini göstermi tir.

 Ö renicilerin dördüncü sırada kullandıkları stratejilerin, 2.9 ortalamayla duygusal 

stratejiler oldu u görülmü tür. Ö renicilerin özgüvenlerini sa lamak ve dil ö renimine etkin 

bir ekilde katılmak için çaba gösterme durumunda bu tür stratejilerden orta düzeyde 

yararlandıkları belirlenmi tir.

 Bili sel stratejiler, 2.8 ortalamayla ngilizce ö reniminde ö renicilerin di er

stratejilere oranla daha az ba vurdukları strateji grubu olmu tur. Ö renicilerin ngilizceyi 

birçok farklı araçla anlamada, bir ba ka deyi le tüm zihinsel süreçleri kullanma konusunda, 

bu stratejilerden orta düzeyde yararlandıkları saptanmı tır.

 Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin en son sırada kullandı ı stratejilerin 2.6 

ortalamayla bellek stratejileri oldu u görülmü tür. Elde edilen bu sonuç, ö renicilerin 

ngilizcede yeni ö rendikleri bilgileri orta düzeyde depoladıkları ve gerek duyduklarında bu 

bilgileri yeniden düzenlediklerini ortaya koymu tur.

 Her iki kurumdaki toplam 50 ö renicinin yüksek, orta ve dü ük strateji kullanım sıklık

ve yüzdeleri Tablo 4.2.’de (s. 125) birlikte verilmi tir:
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Tablo 4.2. D.K.A.L. 9. Sınıf ve Y.T.Ü. Hazırlık C Kurundaki Toplam 50 Ö renicinin Strateji 

Kullanım Genel Ortalamaları

                 D.K.A.L.  9. Sınıf        Y.T.Ü. Hazırlık C Kuru 
Strateji Grupları Ortalama Strateji Kullanımı Ortalama Strateji Kullanımı

Bellek    2.8  Orta Düzey   2.6  Orta Düzey  

Bili sel   3.3  Orta Düzey   2.8  Orta Düzey  

Eksik Giderme  3.5  Yüksek Düzey   3.3  Orta Düzey  

Üst-bili sel  3.4  Orta Düzey   3.1  Orta Düzey  

Duygusal   3.0  Orta Düzey   2.9  Orta Düzey  

Sosyal   3.8  Yüksek Düzey   3.2  Orta Düzey  

Genel Ortalama 3.3  Orta Düzey  3.0  Orta Düzey 

Tablo 4.2. ı ı ında, her iki kurumdaki toplam 50 ö renicinin strateji kullanımlarının

kar ıla tırılması sonucunda bazı benzerlik ve farklılıkların oldu u anla ılmı tır. Bu 

ö renicilerin, strateji kullanımlarının kar ıla tırılması sonucunda ortaya çıkan benzerlikler 

a a ıdaki gibi de erlendirilebilir:

1. Yabancı dil olarak ngilizceyi ö renirken her iki okuldaki ö renicilerin altı strateji 

grubunu da kullandıkları belirlenmi tir.

2. 5’li Likert ölçe ine göre D.K.A.L. 9.sınıf ve Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki toplam 50 

ö renicinin strateji kullanım genel ortalamaları orta düzey çıkmı tır (D.K.A.L.’nin 3.3 ve 

Y.T.Ü.’nün 3.0). Bu sonuç, ö renicilerin ngilizceyi ö renirken dil ö renme stratejilerini 

orta düzeyde kullandıkları biçiminde de erlendirilebilir. Bir ba ka deyi le, ö renicilerin 

hiçbir dil ö renme stratejisini dü ük oranda kullanmadı ı söylenebilir. 

3. Her iki kurumdaki ö renicilerin yabancı dil olarak ngilizceyi ö renmede üçüncü sırada

kullanmayı tercih ettikleri strateji grubunun üst-bili sel stratejiler, en az kullandıkları

strateji grubunun da bellek stratejileri oldu u belirlenmi tir.

 D.K.A.L. 9.sınıf ve Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki toplam 50 ö renicinin strateji 

kullanımlarının kar ıla tırılması sonucunda ortaya çıkan farklılıklar a a ıdaki gibi 

de erlendirilebilir:

1. D.K.A.L.’deki bu ö renicilerin stratejileri genel kullanım ortalamaları 3.3 olarak 

bulunmu tur. Bu ortalama, Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicinin ortalamasından

(3.0) daha yüksektir. Ayrıca, D.K.A.L.’deki ö renicilerin yabancı dil olarak ngilizceyi 
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ö renme sürecinde tüm dil ö renme stratejilerini Y.T.Ü.’deki ö renicilerden daha fazla 

kullandı ı söylenebilir.

2. D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin dil ö renme stratejilerinin genel ortalaması (3.3) her 

ne kadar orta düzey strateji kullanımına i aret etse de strateji kullanımı bakımından birinci 

sırada bulunan sosyal stratejilerin (3.8) ve ikinci sıradaki eksik giderme stratejilerinin 

(3.5) ortalamaları, yüksek düzey strateji kullanımını göstermi tir. Oysa Y.T.Ü.’de yüksek 

düzeyde kullanılan herhangi bir strateji grubuna rastlanmamı ; tüm strateji gruplarının

kullanımı orta düzeyde kalmı tır.

 Sonuç olarak, yabancı dil olarak ngilizceyi ö renmede iki kurumdaki toplam 50 

ö renicinin de dil ö renme stratejilerinin altısından yararlanmı  oldu u ve genel strateji 

kullanımlarının orta düzeyde oldu u anla ılmı tır. Ancak, D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin,

Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö reniciye kıyasla strateji kullanım genel ortalamasının (3.3) 

daha yüksek oldu u görülmü tür. D.K.A.L. ö renicilerinin daha fazla strateji grubundan 

yararlandıkları ve kullandıkları stratejiler içinde iki yüksek düzeyde strateji grubunun (sosyal 

stratejiler ve eksik giderme stratejileri) da bulundu u belirlenmi tir. Bu durumda D.K.A.L. 

9.sınıftaki 25 ö renicinin yabancı dil olarak ngilizceyi ö renmede dil ö renme stratejileri 

kullanım ortalamasının, Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 25 ö renicininkinden daha fazla oldu u

de erlendirmesi yapılabilir.  

 Soru 3: ki kurumdaki toplam 50 ö renicinin, en sık ve en az oranda kullandıkları

stratejiler arasında ne tür benzerlik ve farklılıklar vardır?

ki kurumdaki toplam 50 ö renicinin, en sık ve en az oranda kullandıkları stratejiler 

arasındaki benzerlik ve farklılıkların bulunması amacıyla a a ıda yer alan Tablo 4.3. (s. 127) 

ve Tablo 4.4. (s. 130) olu turulmu tur. Bu tablolar yapılırken, altı strateji grubunun, kullanım

%’lerine göre en sık ve en az kullanıma do ru sıralanmı  stratejiler incelenmi tir (bkz. bölüm 

3). Bu ara tırma sorusu çerçevesinde, stratejilerin en sık ve en az oranda kullanım yüzdeleri 

belirlenmek istendi i için, de erlendirmede %51 de er sınır kabul edilmi tir.

 A a ıda yer alan Tablo 4.3.’de D.K.A.L. 9.sınıf ve Y.T.Ü. hazırlık C kurundaki 

toplam 50 ö renicinin ‘daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullandı ı belirtilen 

stratejilerin yüzdelik sıralaması verilmi tir.
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Tablo 4.3. D.K.A.L. 9.Sınıf ve Y.T.Ü. Hazırlık C Kurundaki Toplam 50 Ö renicinin ‘Daima 

veya Neredeyse Her Zaman’ ya da ‘Sık sık’ Kullandı ı Belirtilen Stratejilerin Yüzdelik 

Sıralaması

D.K.A.L. 9.SINIF Y.T.Ü. HAZIRLIK C KURU 

   Yüzde Soru 

No

Strateji Strateji 

Grubu 

  Yüzde Soru 

No

Strateji Strateji 

Grubu 

1. %88 48 Ö renmeme yardımcı
olmaları için 
arkada larımla ya da 
ngilizceyi daha iyi 

bilen ki ilerle
yardımla ırım

Sosyal 1. %76 28 fade edemeyece im
bilgiyi iletmekten
vazgeçerek kar ı
tarafa söylemek 
istedi imi de i tirir ya 
da basitle tiririm.

Eksik
Giderme 

27 Hakkında 
konu abilece im ya da 
yazabilece im konular 
seçerim.

Eksik
Giderme 

31 Dil ö renmeme
yardımcı olması için 
dilin nasıl i ledi ini
anlamaya çalı ırım.

Üst-
bili sel

2. %80

36 Yaptı ım dil 
çalı malarının amacını
anlamaya çalı ırım.

Üst-
bili sel

2. %68 27 Hakkında 
konu abilece im ya 
da yazabilece im
konular seçerim.  

Eksik
Giderme 

16 Konuyla ilgili her türlü 
ba lama dikkatimi 
vererek ana dü ünceyi
çabucak anlamaya 
çalı ırım.

Bili sel3.   %76

47 Yabancı dil ö renirken 
yaptı ım yanlı ları
düzeltilmesini isterim. 

Sosyal

3. %62 17 Vermek istedi im
mesajı dile getirmeme 
ve iletilen mesajı
anlamama yardımcı
olacak sözcük, 
dilbilgisi kitabı ya da 
di er kaynakları
kullanırım.

Bili sel

13 Konu ma kalıplarını
tanır, bunları
kullanırım. 

Bili sel

17 Vermek istedi im
mesajı dile getirmeme 
ve iletilen mesajı
anlamama yardımcı
olacak sözcük, dilbilgisi 
kitabı ya da di er
kaynakları kullanırım.

Bili sel

4.   %72

44 ngilizce konu urken –
kendimi olumlu biçimde 
yargılayarak- hata 
yapma riskini göze 
alırım.

Duygusal 

4. %60 37 Yapaca ım dil 
çalı malarını önceden 
palanlarım -
yapaca ım
konu mayla ilgili 
sözcükleri ö renmek 
gibi-.

Üst-
bili sel

18 Ö rendi im dildeki 
uygun dil kalıplarını
bulmaya çalı ırım.

Bili sel 1 Yeni ö rendiklerimle 
daha önceden 
ö rendiklerim 
arasında bir ba lantı
kurarım.

Bellek 5. %68

28 fade edemeyece im
bilgiyi iletmekten 
vazgeçerek kar ı tarafa 
söylemek istedi imi
de i tirir ya da 
basitle tiririm.

Eksik
Giderme 

5. %56

25 letmek istedi i
mesajı kar ı tarafa 
iletebilmek için mimik 
ya da el-kol 
hareketleri kullanırım

Eksik
Giderme 



128

34 Daha çok gereksinim 
duydu um becerilere, 
daha az gereksinim 
duyduklarıma kıyasla 
daha çok zaman 
harcayarak öncelik 
tanırım.

Üst-
bili sel

37 Yapaca ım dil 
çalı malarını önceden 
palanlarım – yapaca ım
konu mayla ilgili 
sözcükleri ö renmek 
gibi-. 

Üst-
bili sel

 47 Yabancı dil 
ö renirken yaptı ım
yanlı ların
düzeltilmesini isterim.  

Sosyal

39 ngilizceyi anlamada 
ya da o dili 
kullanırken yaptı ım
hataları fark ederim 

Üst-
bili sel

21 Duydu um veya 
okudu um yeni sözcük 
ya da öbeklerin 
anlamını tahmin etmeye
çalı ırım.

Eksik
Giderme 

43 Ö renme konusunda 
kendime daha çok 
güvenmek için espri 
yaparım ya da klasik 
müzik dinlerim. 

Duygusal 
30 Söylemek istedi im

sözcü ü bilmiyorsam 
e anlamlısını
kullanırım ya da o 
sözcü ü tarif ederim. 

Eksik
Giderme 

39 ngilizceyi anlamada ya 
da o dili kullanırken
yaptı ım hataları fark 
ederim

Üst-
bili sel

45 Beden yorgunlu u
dikkate alarak, 
günlük yazarak ya da 
di erleriyle tartı arak 
duygularımın
farkında olmayı
sürdürürüm 

Duygusal 

46 Konu malarını
anlayabilmek için 
konu macılardan 
söylediklerini tekrar 
etmelerini, ba ka türlü 
ifade etmelerini, 
söylediklerinin ne 
anlama geldi ini 
açıklamalarını ya da 
söylediklerini 
basitle tirmelerini
isterim.

Sosyal

6. %64

50 Davranı larını
gözlemleyerek dilini 
ö rendi im insanların
duygu ve dü üncelerini
anlamaya çalı ırım.

Sosyal

6. %52

7. %60 4 Sözcükleri hatırlamak
için imge, i lev, sözcük 
türü ya da kullanımı
yeri gibi gruplara 
ayırırım.

Bellek 

8. %56 1 Yeni ö rendiklerimle 
daha önceden 
ö rendiklerim arasında
bir ba lantı kurarım.

Bellek 

9. %52 6 Sözcükleri hatırlamak
için sesleri ve seslerinin 
yaptı ı ça rı ımları bir 
arada kullanırım.

Bellek 
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14 Ö rendi im yeni sözcük 
ve sözcük öbeklerini, 
yeni cümlelerde 
kullanırım

Bili sel

43 Ö renme konusunda 
kendime daha çok 
güvenmek için espri 
yaparım ya da klasik 
müzik dinlerim. 

Duygusal 

 Tablo 4.3.’te de görüldü ü gibi iki kurum ö renicilerinin kullandıklarını belirttikleri 

stratejiler içinde iki stratejinin, her iki kurum ö renicilerince de aynı sırada ‘daima veya 

neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullanıldı ı görülmü tür. Bu stratejiler unlardır: 

- 27. soru: “Hakkında konu abilece im ya da yazabilece im konular seçerim”. Bu strateji, 

D.K.A.L.’de %80’lik ve Y.T.Ü.’de %68’lik kullanım oranıyla 2. sıradadır.

- 39. soru: “ ngilizceyi anlamada ya da o dili kullanırken yaptı ım hataları fark ederim”. Bu 

strateji, D.K.A.L.’de %64’lük ve Y.T.Ü.’de %52’lik kullanım oranıyla 6. sırada 

bulunmaktadır.

 ‘Daima veya neredeyse her zaman’ ya da ‘sık sık’ kullanıldı ı belirtilen; ancak ayrı

yüzdelik sırasında yer alan stratejiler ise unlardır:

 - 1. soru: “Yeni ö rendiklerimle daha önceden ö rendiklerim arasında bir ba lantı

kurarım.” Bu strateji, D.K.A.L.’de %56’lık kullanım oranıyla 8. sıradayken, Y.T.Ü.’de 

%56’lık kullanım oranıyla 5. sıradadır.

- 17. soru: “Vermek istedi im mesajı dile getirmeme ve iletilen mesajı anlamama yardımcı

olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları kullanırım.” Bu strateji, D.K.A.L.’de 

%72’lik kullanım oranıyla 4. sıradayken, Y.T.Ü.’de %60’lık kullanım oranıyla 3. sırada yer 

almaktadır.

- 28. soru: “ fade edemeyece im bilgiyi iletmekten vazgeçerek kar ı tarafa söylemek 

istedi imi de i tirir ya da basitle tiririm.” Bu strateji, D.K.A.L.’de %68’lik kullanım

oranıyla 5. sıradayken, Y.T.Ü.’de %76’lık kullanım oranıyla 1. sıradadır.

- 37. soru: “Yapaca ım dil çalı malarını önceden palanlarım – yapaca ım konu mayla ilgili 

sözcükleri ö renmek gibi-.” Bu strateji, D.K.A.L.’de %68’lik kullanım oranıyla 5. sıradayken,

Y.T.Ü.’de %60’lık kullanım oranıyla 4. sıradadır.
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- 43. soru: “Ö renme konusunda kendime daha çok güvenmek için espri yaparım ya da klasik 

müzik dinlerim.” Bu strateji, D.K.A.L.’de %52’lik kullanım oranıyla 9. sıradayken, Y.T.Ü.’de 

%52’lik kullanım oranıyla 6. sıradadır. ki strateji de ö renicilerce son sırada 

kullanılmaktadır.

- 47. soru: “Yabancı dil ö renirken yaptı ım yanlı ları düzeltilmesini isterim.” Bu strateji, 

D.K.A.L.’de %76’lık kullanım oranıyla 3. sıradayken, Y.T.Ü.’de %56’lık kullanım oranıyla

5. sıradadır.

A a ıda yer alan Tablo 4.4.’de de iki kurum ö renicilerinin ‘asla veya neredeyse hiç’ 

kullanmadı ı ya da ‘nadiren’ kullandı ı belirtilen stratejilerin yüzdelik sıralaması

gösterilmi tir.

Tablo 4.4. D.K.A.L. 9.Sınıf ve Y.T.Ü. Hazırlık C Kurundaki Toplam 50 Ö renicinin ‘Asla 

veya Neredeyse Hiç’ Kullanmadı ı ya da ‘Nadiren’ Kullandı ı Belirtilen Stratejilerin 

Yüzdelik Sıralaması

D.K.A.L. 9.SINIF Y.T.Ü. HAZIRLIK C KURU 

  Yüzde Soru   

No 

Strateji Strateji 

Grubu 

 Yüzde Soru 

No

Strateji Strateji 

Grubu 

1. %80 5 Anahtar sözcüklerin 
kar ılıklarını do rudan 
yazmak yerine ekillerle 
ifade ederek sözcük 
listesi hazırlarım.

Bellek 1. %72 5 Anahtar sözcüklerin 
kar ılıklarını
do rudan yazmak 
yerine ekillerle ifade 
ederek sözcük listesi 
hazırlarım.

Bellek 

7 Resimli kartlardan 
yararlanırım. 

Bellek 2. %72 7 Resimli kartlardan 
yararlanırım. 

Bellek 2. %68

12 Yeni ö rendi im dilin 
sesleri ya da 
harfleriyle ilgili 
uygulama çalı maları
yaparım. 

Bili sel

3. %68 8 Ö rendi im yeni 
sözcükleri fiziksel
hareketlerle yeniden 
canlandırırım.

Bellek 3. %64 8 Ö rendi im yeni 
sözcükleri fiziksel 
hareketlerle yeniden 
canlandırırım.  

Bellek 

32 ngilizce çalı mak için 
bir defter tutarım ve yeni 
ö rendiklerimi yer, tarih  
ı ıklandırma, vs gibi 
konu ba lıkları altında
gruplandırırım.

Üst-
bili sel

4. %60

41 Dil ö renirken 
kar ıla tı ım güçlüklerle 
ba a çıkabilmek için 
derin nefes alma, 
meditasyon, dua gibi 
rahatlama teknikleri 

Duygusal 

4. %60 6 Sözcükleri hatırlamak
için sesleri ve 
seslerinin yaptı ı
ça rı ımları bir arada 
kullanırım. 

Bellek 
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kullanırım. 
10 Gözden geçirdiklerimi 

ba langıçta sık sık, 
sonraları ise 
aralıklarla listeye 
kaydederim. 

Bellek 5. %56 20 Yeni ö retilenleri –
anlatılanları- anladı ımı
göstermek için bunları
özetlerim.

Bili sel 5. %56

19 Sözcükleri kendi 
dilime çevirmeden, 
do rudan ngilizce 
söylemeye ve yazmaya 
çalı ırım.

Bili sel

23 Cümledeki bir 
sözcü ün ngilizce 
kar ılı ını
bilmiyorsam kendi
dilimdeki kar ılı ını
kullanırım. 

Eksik
Giderme 

33 ngilizce çalı malarım
için kısa, orta, uzun 
dönem hedefler 
belirleri.m.

Üst-
bili sel

6. %52

45 Beden yorgunlu u
dikkate alarak, günlük 
yazarak ya da 
di erleriyle tartı arak 
duygularımın farkında 
olmayı sürdürürüm. 

Duygusal 

 Tablo 4.4.’te gösterildi i gibi her iki kurum ö renicilerince de yalnızca üç stratejinin, 

aynı sırayla ‘asla veya neredeyse hiç’ kullanılmadı ı ya da ‘nadiren’ kullanıldı ı

belirlenmi tir. Bu stratejiler unlardır: 

- 5. soru: “Anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade ederek 

sözcük listesi hazırlarım.” Bu strateji, D.K.A.L.’de %80’lik kullanım oranıyla 1. sırada olup 

Y.T.Ü.’de %72’lik kullanım oranıyla yine 1. sırada bulunmaktadır.

- 7. soru: “Resimli kartlardan yararlanırım.” Bu strateji, D.K.A.L.’de %72’lik kullanım

oranıyla 2. sırada, Y.T.Ü.’de ise %68’lik kullanım oranıyla yine 2. sırada bulunmaktadır.

- 8. soru: “Ö rendi im yeni sözcükleri fiziksel hareketlerle yeniden canlandırırım.” Bu 

strateji, D.K.A.L.’de %68’lik kullanım oranıyla 3. sırada, Y.T.Ü.’de ise %64’lük kullanım

oranıyla yine 3. sırada bulunmaktadır.
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4.2. ARA TIRMA SONUÇLARININ DE ERLEND R LMES

 Bu ara tırmada, Oxford’un (1990) ‘Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’ kullanılarak 

D.K.A.L. 9.sınıfta ö renim gören 16 ya ındaki 25 ö renici ve Y.T.Ü. hazırlık C kurunda 

ö renim gören 19-20 ya larındaki 25 ö renicinin kullandıklarını belirttikleri dil ö renme 

stratejilerinin kar ıla tırılması amacıyla niceliksel bir çalı ma yapılmı tır. Bu amaçla, iki 

kurumdaki ö renicilerin strateji kullanımları arasında ne gibi benzerlik ve farklılıklar oldu u

ara tırılmı tır.

 Yabancı dil olarak ngilizceyi ö renmede D.K.A.L.’deki 25 ö renicinin, 3.8 

ortalamayla en fazla ‘sosyal stratejileri’ kullandıkları belirlenmi tir. Bir ba ka deyi le bu 

ö reniciler, en çok ba kalarıyla etkile im yoluyla ngilizceyi ö renme yolunu seçmektedirler. 

Y.T.Ü.’deki 25 ö renicinin ise 3.3 ortalamayla en sık ‘eksik giderme stratejilerini’ 

kullandıkları saptanmı tır. 25 ö renicinin bu stratejileri kullanarak, ngilizceye ili kin bilgi 

eksikliklerini doldurmaya çalı tıkları anla ılmı tır. Her iki e itim kurumundaki toplam 50 

ö renicinin, ngilizceyi ö renmede son sırada ‘bellek stratejilerini’ kullandıkları görülmü tür.

 Ara tırmadan elde edilen bulgular, her iki e itim kurumundaki toplam 50 ö renicinin

dil ö renme stratejilerinin altısından da yararlandı ını ortaya koymu ; bu ö renicilerin genel 

strateji kullanımlarının orta düzeyde oldu u görülmü tür. Ancak, haftada 10 saat ngilizce

dersi alan D.K.A.L. 9.sınıftaki 25 ö renicinin,  yüksek ve orta düzey strateji kullanımlarının

ve dil ö renme stratejileri kullanım ortalamasının, haftada 27 saat ngilizce dersi alan Y.T.Ü. 

hazırlık C kurundaki 25 ö rencininkinden daha fazla oldu u belirlenmi tir.  

 Her iki kurum ö renicilerinin strateji kullanımları arasında benzerlik ve farklılıklar 

olmasının nedeni, ö renicilerin strateji seçimini belirleyen etmenler ı ı ında

de erlendirilebilir.

 Oxford’a (1990: 13) göre strateji seçimini belirleyen çe itli etmenler bulunmaktadır. 

Bu etmenler  unlardır:  

- Farkında olma derecesi 

- Ö renme evresi  

- Etkinlik gereksinimleri 

- Ö retmen beklentileri 

- Ya

- Cinsiyet 

- Milliyet 
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- Genel ö renme biçimleri 

- Ki ilik özellikleri  

- Güdülenme düzeyi

- Dil ö renme amacı

ki ayrı ya  grubu ö renicilerinin kullandıklarını belirttikleri dil ö renme stratejileri 

arasındaki  benzerlik ve farklılıkları belirlemek amacıyla yürütülmü  olan bu çalı mada, temel 

de i ken olarak ya ele alınmı tır. Üniversite hazırlık sınıfı ö renicilerinin, orta ö retim 

9.sınıf ö renicilerine göre ö renim deneyimlerinin daha fazla olması nedeniyle, strateji 

kullanımlarının yüksek düzeyde olaca ı öngörülmü tür. Ancak, D.K.A.L. ö renicilerinin

strateji kullanımlarının, Y.T.Ü. ö renicilerinkinden daha fazla oldu u saptanmı tır. Bu sonuç, 

Oxford’un (1990) yukarıda belirtilen strateji seçimini etkileyen etmenlere ba lı olarak 

de erlendirildi inde, Y.T.Ü. hazırlık C kuru ö renicilerinin dil ö renme stratejileri 

kullanımlarının ortalamasının, D.K.A.L. ö renicilerininkinden daha dü ük olmasının

nedenlerinin unlar olabilece i dü ünülmektedir: 

1. Y.T.Ü. hazırlık sınıfı ö renicileri, tüm yıl boyunca yalnızca ngilizce dersi aldıklarından

yorgun ve bıkkın olabilirler.

2. Bu ö reniciler, Güz ve Bahar Yarıyılı Sonu Yeterlilik Sınavlarına girmek zorundadırlar. 

Bu sınavlardan geçmi  olmak, bir sonraki yılın ngilizce dersini almanın ön ko ulu

sayılmaktadır. Bu yüzden, sınavlarda ba arısız olma olasılı ı kaygısı, ö renicilerin 

üzerinde bir baskı yaratmı  ve bu baskı yüzünden ö renicilerin güdülenme düzeylerinin 

dü mü  oldu u söylenebilir.

3. Ö retmenler de ö renicilerin yıl sonunda verilen sınavlarda ba arılı olmaları için dersleri, 

sınavlara yönelik olarak izliyor olabilirler. Bu durumda, dil ö renme amacı yalnızca

sınavlardan geçebilmeyle sınırlanmı  olabilir. 

 D.K.A.L. 9.sınıf ö renicilerinin dil ö renme stratejilerini kullanım ortalamasının,

Y.T.Ü. hazırlık C ö renicilerinkinden daha yüksek olmasının nedenleri unlar olabilir: 
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1. D.K.A.L. ö renicileri, yıl boyunca 10 saat ngilizce dersi ve farklı alan derslerini 

almaktadırlar. Böylece de i ik ö renme ortamlarına girmektedirler. 

2. Yıl sonunda bir ngilizce yeterlik sınavı olmadı ı için ö reniciler için ngilizce ö renimi 

sınav odaklı olmamaktadır. Yıl boyunca yapılan ara sınavlar, ö renici ve ö retmenler 

üzerinde bir baskı yaratmamaktadır. 

 Y.T.Ü. Hazırlık sınıfı ö renicilerinin, D.K.A.L. ö renicilerine oranla daha dü ük

düzeyde strateji kullanımlarını etkilemi  oldu u dü ünülen bu etmenlerin, ö renicilerin

güdülenme düzeyi, dil ö renme amaçlarına göre belirlenmi  olan genel ö renme biçimleri ve 

ö retmenlerinin beklentilerine ba lı oldu u dü ünülebilir.

4.3.ARA TIRMANIN SINIRLILIKLARI VE YEN  ARA TIRMALAR Ç N

ÖNER LER

 Bu çalı mada, yabancı dil olarak ngilizceyi yeni ö renen D.K.A.L. 9.sınıfta okuyan 

16 ya ındaki 25 ö reniciyle, Y.T.Ü. hazırlık C kurunda okuyan 19-20 ya  grupları arasındaki 

25 ö renicinin kullandıklarını belirttikleri dil ö renme stratejilerinin kar ıla tırılması,

Oxford’un (1990) ngilizce ö renen dil ö renicileri için geli tirdi i 6 bölümden olu an 50 

soruluk Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i’nden yararlanılarak yapılmı tır. Aynı ölçek, farklı

e itim kurumlarında, farklı ya  gruplarında, farklı ngilizce düzeyindeki ö renicilere 

uygulandı ında farklı sonuçlar elde edilebilir. Bu bakımdan bu ara tırmadan elde edilen 

sonuçlar, farklı e itim kurumları ve ö reniciler için genellenemez. 

 Bu çalı mada iki kurum ö renicilerinin dil ö renme stratejileri, 3 ara tırma sorusuna 

dayalı olarak çözümlenmi tir. Ancak, söz konusu çalı ma, yalnızca Oxford’un (1990) Dil

Ö renme Stratejileri Ölçe i’nden yararlanılarak elde edilen sonuçların çözümlenmesine 

dayalı olarak yürütülmü tür. Yeni ara tırmalarda ölçek dı ında, görü meler, sınıf içi 

gözlemler ve / veya ö renici günlüklerinden de yararlanılarak yapılacak de erlendirmeler, 

konuyla ilgili olarak ö retmen ve ö renicilerin bakı  açılarının yansıtılmasını sa layacaktır.

 Yapılan bu çalı mada, iki ayrı e itim kurumu ö renicilerinin kullandıklarını

belirttikleri stratejiler kar ıla tırılmı tır ve ortaya çıkan farklılık ve benzerliklerin nedenleri, 

strateji kullanımı belirleyen etmenler ı ı ında de erlendirilmi tir. Ancak bu ara tırmada temel 

amaç, strateji kullanımını etkileyen etmenlerin belirlenmesi olmadı ı için bu çalı ma 

çerçevesinde ilgili kurumların ba lamsal özelliklerine ili kin olarak elde edilmi  bilgi ı ı ında

yapılmı tır.  
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 Bu ara tırmada, çalı manın yürütüldü ü e itim ortamında kullanılan ders malzemesi 

ve ö retim etkinliklerine yönelik bir inceleme yapılmamı tır. Etkinlik türlerinin ve 

düzenlenme biçiminin belirli ö renme stratejilerinim kullanımına ve geli tirilmesine olanak 

tanıdı ı dü ünüldü ünde, bu alanda yapılacak çalı maların ö renme stratejileri konusunda 

daha aydınlatıcı sonuçlar ortaya çıkarabilece i dü ünülebilir.

 Strateji seçimini belirleyen ve etkileyen etmenlerin ortaya konmasının amaçlandı ı

ara tırmalarda, ö retmen ve ö renici görü lerin de ba vurulması gerekmektedir.  
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EK 1: Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i (Türkçe) 

D L Ö RENME STRATEJ LER  ÖLÇE

Bu anket çalı ması ngilizceyi hangi yollarla ö rendi inizi anlamak amacıyla yapılmaktadır. 

Buradan elde edilecek bilgiler gizli tutulacaktır. Adınız ve soyadınızı yazmanız

beklenmemektedir. Katkılarınızdan dolayı imdiden te ekkür ederiz. 

Dil ö renimine yakla ımınızı en iyi anlatan seçene i i aretleyiniz.
1- Asla veya neredeyse hiç 
2- Nadiren
3- Bazen
4- Sık sık
5- Daima veya neredeyse her zaman 

BÖLÜM A 1 2 3 4 5 
1. Yeni ö rendiklerimle daha önceden ö rendiklerim arasında bir ba lantı kurarım.
2. Yeni sözcükleri hatırlayabilmek için cümle içinde ya da farklı ba lamlarda 

kullanırım. 
3. Sözcükleri hatırlamak için renk, i lev, sözcük türü ya da kullanım yeri gibi 

gruplara ayırırım. 
4. Sözcükleri hatırlamak için imge, resim, çizim, semboller ya da kullanıldıkları

yerlerden yararlanırım. 
5. Anahtar sözcüklerin kar ılıklarını do rudan yazmak yerine ekillerle ifade 

ederek sözcük listesi hazırlarım. 
6. Sözcükleri hatırlamak için sesleri ve seslerinin yaptı ı ça rı ımları bir arada 

kullanırım. 
7. Resimli kartlardan yaralanırım.      
8. Ö rendi im yeni sözcükleri fiziksel hareketlerle yeniden canlandırırım.      
9. Ö rendi im eyleri sık sık gözden geçiririm.      
10. Gözden geçirdiklerimi ba langıçta sık sık, sonraları ise aralıklarla listeye 

kaydederim. 
BÖLÜM B      
11. Uygulama yapmak için ifadeleri tekrar tekrar söylerim ya da yazarım.      
12. Yeni ö rendi im dilin sesleri ya da harfleriyle ilgili uygulama çalı maları

yaparım. 
13. Konu ma kalıplarını tanır, bunları kullanırım.      
14. Ö rendi im yeni sözcük ve sözcük öbeklerini, yeni cümlelerde kullanırım.      
15. Anadili ngilizce olan ya da ngilizcesi iyi olanlarla konu malar yaparım.      
16. Konuyla ilgili her türlü ba lama dikkatimi vererek ana dü ünceyi çabucak 

anlamaya çalı ırım. 
17. Vermek istedi im mesajı dile getirmeme ve iletilen mesajı anlamama yardımcı

olacak sözcük, dilbilgisi kitabı ya da di er kaynakları kullanırım. 
18. Ö rendi im dildeki uygun dil kalıplarını bulmaya çalı ırım.      
19. Sözcükleri kendi dilime çevirmeden, do rudan ngilizce söylemeye ve yazmaya 

çalı ırım. 
20. Yeni ö retilenleri (anlatılanları) anladı ımı göstermek için bunları özetlerim.      
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BÖLÜM C 
21. Duydu um veya okudu um yeni sözcük ya da öbeklerin anlamını tahmin 

etmeye çalı ırım. 
22. Metni ya da sözcü ü anlamak için sözcüklerin geçti i metin, ba lam, metnin 

yapısı ya da konu macıların toplumsal konumu gibi ipuçlarından yararlanırım. 
23. Cümledeki bir sözcü ün ngilizce kar ılı ını bilmiyorsam kendi dilimdeki 

kar ılı ını kullanırım. 
24. leti im sırasında, iletmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletebilmek için 

çevremdekilerden yardım isterim. 
25. letmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletebilmek için mimik ya da el-kol 

hareketleri kullanırım. 
26. letmek istedi im mesajı kar ı tarafa iletmekte güçlükle kar ıla aca ımı

sezersem ileti im kurmaktan kaçınırım. 
27. Hakkında konu abilece im ya da yazabilece im konular seçerim.      
28. fade edemeyece im bilgiyi iletmekten vazgeçerek kar ı tarafa söylemek 

istedi imi de i tirir ya da basitle tiririm. 
29. letmek istedi im mesajı iletebilmek için yeni sözcükler bulmaya çalı ırım.      
30. Söylemek istedi im sözcü ü bilmiyorsam e  anlamlısını kullanırım ya da o 

sözcü ü tarif ederim.  
BÖLÜM D      
31. Dil ö renmeme yardımcı olması için dilin nasıl i ledi ini anlamaya çalı ırım.      
32. ngilizce çalı mak için bir defter tutarım ve yeni ö rendiklerimi yer, tarih, 

ı ıklandırma vs gibi konu ba lıkları altında gruplandırırım. 
33. ngilizce ö renim çalı malarım için kısa, orta, uzun dönem hedefler belirlerim.      
34. Daha çok gereksinim duydu um becerilere, daha az gereksinim duyduklarıma 

kıyasla daha çok zaman harcayarak öncelik tanırım. 
35. Sonunda ula mak istedi im amacıma ba lı olarak ngilizce ile ilgili yazma 

çalı masına ne kadar zaman ayıraca ımı planladım. 
36. Yaptı ım dil çalı malarının amacını anlamaya çalı ırım.      
37. Yapaca ım dil çalı malarını önceden planlarım (yapaca ım konu mayla ilgili 

sözcükleri ö renmek gibi). 
38. Televizyon izleyerek, partilere giderek ya da çe itli sosyal ortamlara katılarak

dili kullanma ortamları bulmaya çalı ırım. 
39. ngilizceyi anlamada ya da o dili kullanırken yaptı ım hataları fark ederim.      
40. Dil ö renim geli imimi, ö rendi im dili ve dil ö renim planımı de erlendiririm.      
BÖLÜM E      
41. Dil ö renirken kar ıla tı ım güçlüklerle ba a çıkabilmek için  derin nefes alma, 

meditasyon, dua gibi rahatlama teknikleri kullanırım. 
42. Ders çalı ırken ya da di er zamanlarda rahatlamak için espri yaparım ya  da 

klasik müzik dinlerim. 
43. Ö renme konusunda kendime daha çok güvenmek için olumlu ifadelerle 

kendimi cesaretlendiririm. 
44. ngilizce konu urken (kendimi olumlu biçimde yargılayarak) hata yapma riskini 

göze alırım. 
45. Beden yorgunlu umu dikkate alarak, günlük yazarak ya da di erleriyle

tartı arak duygularımın farkında olmayı sürdürürüm. 
BÖLÜM F 
46. Konu malarını anlayabilmek için konu macılardan söylediklerini tekrar 

etmelerini, ba ka türlü ifade etmelerini, söylediklerinin ne anlama geldi ini 
açıklamalarını ya da söylediklerini basitle tirmelerini isterim.

47. Yabancı dil ö renirken yaptı ım yanlı ların düzeltilmesini isterim.
48. Ö renmeme yardımcı olmaları için arkada larımla ya da ngilizceyi daha iyi 

bilen ki ilerle yardımla ırım. 
49. Kültürleri hakkında bilgi edinerek, dilini ö rendi im insanları anlamaya 

çalı ırım. 
50. Davranı larını gözlemleyerek dilini ö rendi im insanların duygu ve 

dü üncelerini anlamaya çalı ırım. 
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EK 2: Dil Ö renme Stratejileri Ölçe i ( ngilizce) 

Circle the answer that best describes how you approach language learning.

N: never R: rarely S: sometimes O: often A: always 
MEMORY STRATEGIES           
1. I associate new material with what I already know. N R S O A
2. I put new words in sentences or other contexts so I can remember them. N R S O A
3. I put words in groups, such as color, function, part of speech, or place of use to recall 

them. 
N R S O A

4. I use images, pictures, drawings, symbols, or locations to remember words. N R S O A
5. I make graphic word lists that depict key word associations with lines, arrows, or 

shapes.  
N R S O A

6. I use combinations of sounds and images to remember words. N R S O A
7. I use flash cards N R S O A
8. I physically act out new words. N R S O A
9. I review often. N R S O A
10. I schedule my review to be initially frequent and later less frequent.   N R S O A
COGNITIVE STRATEGIES           
11. I say or write expressions repeatedly to practice them.   N R S O A
12. I practice the sounds or ³letters² of the new language. N R S O A
13. I recognize and use formulas and patterns of speech.   N R S O A
14. I recombine the words and phrases I have learned into new phrases or sentences.   N R S O A
15. I start conversations with native or proficient speakers of Japanese.   N R S O A
16. I try to get the main idea quickly by paying attention to any relevant context.   N R S O A
17. I use a dictionary, a grammar, or other resources to help me send and receive 

messages.   
N R S O A

18. I look for patterns in the language.   N R S O A
19. I try to say or write things directly from Japanese without translating from my first 

language.   
N R S O A

20. I summarize new input to show I understand the message.   N R S O A
COMPENSATION STRATEGIES           
21. I guess at the meaning of unfamiliar phrases or words I hear or read.   N R S O A
22. I use clues like context, situation, text structure, or social status of speakers to 

understand.   
N R S O A

23. I put my native language word in a sentence if I don¹t know the Japanese word.   N R S O A
24. I ask for assistance in the middle of communication to help get my message across. N R S O A
25. I use mime or gestures to try to get my message across.  N R S O A
26. I avoid communication when I anticipate a difficulty in getting my message across.  N R S O A
27. I select the topics that I know I can talk or write about.   N R S O A
28. I change or simplify my desired message by omitting information I can¹t express.   N R S O A
29. I make up new words to get my message across.   N R S O A
30. I use a synonym or describe the word I want to communicate when I don¹t know the 

word.
N R S O A

METACOGNITIVE STRATEGIES           
31. I try to learn about how language works to aid my language learning.   N R S O A
32. I organize my study of Japanese in a notebook and in terms of schedule, place, 

lighting, etc.   
N R S O A

33. I set short term, mid-term, and long-term goals for my study of Japanese.   N R S O A
34. I have prioritized to spend time on the skills that I need over the skills that I need less.   N R S O A
35. I have planned how much time I will devote to Kanji study in relation to my overall 

purpose and long term needs for studying Japanese.   
N R S O A

36. I try to understand the purpose of the language tasks that I do.   N R S O A
37. I plan ahead for language tasks, like learning the vocabulary for a speech I have to 

give.   
N R S O A

38. I seek practice occasions by watching TV, by going to parties, or social groups like 
church.   

N R S O A
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39. I identify the errors I make in understanding or producing Japanese.   N R S O A
40. I evaluate my progress with the language and plan accordingly.   N R S O A
AFFECTIVE STRATEGIES           
41. I use relaxation techniques like deep breathing or spiritual techniques such as 

meditation or prayer to help me cope with the stress of language learning.   
N R S O A

42. I use humor or listening to classical music while studying or at other times to help me 
relax.   

N R S O A

43. I encourage myself with positive statements in order to feel more confident about 
learning.

N R S O A

44. I risk making mistakes (with good judgment) when using Japanese.   N R S O A
45. I stay aware of my emotions by paying attention to my body¹s fatigue, by writing a 

language-learning diary, or by discussing my feelings about language learning with 
others.   

N R S O A

SOCIAL STRATEGIES           
46. I ask speakers to repeat, restate, explain, slow down, or simplify to aid my 

understanding.   
N R S O A

47. I ask for correction of my language mistakes.   N R S O A
48. I cooperate with my peers or proficient users of the new language to help me learn.   N R S O A
49. I try to empathize with Japanese people by learning about their culture.   N R S O A
50. I try to become aware of the thoughts and feelings of Japanese by observing the 

behaviors.   
N R S O A


